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ZałąĐzŶik Ŷr ϭ do SWZ 

Formularz oferty 

 

Dot. postępowaŶia na zakup wraz z dostawą gazów ŵedyĐzŶyĐh, gazów teĐhŶiĐzŶyĐh oraz dzierżawę butli dla 

Świętokrzyskiego CeŶtruŵ OŶkologii w KielĐaĐh 

 

 

1. Dane Wykonawcy: 

Messer Polska Sp. z o.o. 

ul. Maciejkowicka 30, kod pocztowy, miasto: 41-ϱϬϯ Chorzów 

województwo: śląskie, kraj: Polska 

REGON: 810 389 784, NIP: 851 010 93 26 

tel. 32 77 26 000, e-mail: przetargi.pl@messergroup.com  

Wpisany do Rejestru PrzedsięďiorĐów Krajowego Rejestru Sądowego prowadzoŶego* przez Sąd RejoŶowy KatowiĐe – WsĐhód 

w KatowiĐaĐh Wydział VIII GospodarĐzy Krajowego Rejestru Sądowego pod Ŷr KRS: 0000064153, kapitał zakładowy: 

54 107 900,00 PLN. 

WpisaŶy do CeŶtralŶej EwideŶĐji i IŶforŵaĐji o DziałalŶośĐi GospodarĐzej* 

* niepotrzebne skreślić 

W przypadku wyboru naszej oferty jako ŶajkorzystŶiejszej uŵowę w iŵieŶiu firŵy podpiszą: 

JoaŶŶa Jarzęďska – Dyrektor Sprzedaży Gazy SpeĐjalŶe/ MedyĐyŶa 

AŶtoŶi Kużaj – Dyrektor RegioŶu PołudŶie 

 ;iŵię, Ŷazwisko, staŶowiskoͿ 
 

Iŵię i Ŷazwisko oraz Ŷr tel. kontaktowego do osoby odpowiedzialnej za przygotowanie oferty:  

a) Specjalista ds. Zaŵówień PuďliĐzŶyĐh i Oďsługi KlieŶtów Sektora PuďliĐzŶego, 

 Natalia Kurtycz, tel. 600 811 456, e-maił: przetargi.pl@messergoup.com  

  

* w przypadku potrzeďy powielić liĐzďę wierszy dotyĐząĐyĐh WykoŶawĐów wspólŶie uďiegająĐyĐh się o udzieleŶie zaŵówieŶia 

 

 

1. Oferuję wykoŶaŶie przedŵiotu zaŵówieŶia w pełŶyŵ rzeĐzowyŵ zakresie oďjętyŵ SpeĐyfikaĐją waruŶków zaŵówieŶia 
za ĐeŶę Đałkowitą ustaloŶą zgodŶie z forŵularzeŵ ĐeŶowyŵ tj.: 

Pakiet nr 1 – zakup i dostawa gazów ŵedyĐzŶyĐh i teĐhŶiĐzŶyĐh wraz z dzierżawą ďutli 

netto 562 950,00 zł.  

+ VAT 49 723,5Ϭ zł 

brutto 612 673,50 zł., słowŶie: sześćset dwaŶaśĐie tysięĐy sześćset siedeŵdziesiąt trzy złote 5Ϭ/ϭϬϬ 

 

TerŵiŶ płatŶośĐi przelew do 60 dni (min. 30 – max. 60 dni) od daty wystawienia faktury 

Pakiet nr 2 – zakup i dostawa tlenu ŵedyĐzŶego w ďutli z zaworeŵ ziŶtegrowaŶyŵ wraz z dzierżawą ďutli 

netto 41 600,00 zł.  

+ VAT 3 328,ϬϬ zł 

brutto 44 928,00 zł, słowŶie: ĐzterdzieśĐi Đztery tysiąĐe dziewięćset dwadzieśĐia osieŵ złotyĐh ϬϬ/ϭϬϬ 

 

TerŵiŶ płatŶośĐi przelew do 60  dni (min. 30 – max. 60 dni) od daty wystawienia faktury 
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2. OświadĐzaŵy, że podaŶe w ofercie ceŶy są Đałkowite i zawierają wszelkie koszty, jakie poŶiesie ZaŵawiająĐy z tytułu 
realizacji Umowy. 

3. OświadĐzaŵy, że wszystkie złożoŶe przez Ŷas dokuŵeŶty są zgodŶe z aktualŶyŵ staŶeŵ prawŶyŵ i faktyĐzŶyŵ.  

4. OświadĐzaŵy, że: 

a. wyďór oferty Ŷie ďędzie prowadził do powstaŶia u ZaŵawiająĐego oďowiązku podatkowego*, 

b. wyďór oferty ďędzie prowadził do powstaŶia u ZaŵawiająĐego oďowiązku podatkowego, w związku z Đzyŵ 
przedstawiaŵy iŶforŵaĐje dotyĐząĐe Ŷazwy ;rodzajuͿ towaru luď usługi, któryĐh dostawa luď świadĐzeŶie ďędzie 

prowadzić do powstaŶia oďowiązku podatkowego oraz wskazujeŵy iĐh wartość ďez kwoty podatku*: 

 

Lp. Nazwa ;rodzajͿ towaru luď usługi Wartość Ŷetto towaru luď usługi 

1.   

2.   

 

* niepotrzebne skreślić 
 

5. OświadĐzaŵy, że zapozŶaliśŵy się z dokuŵeŶtaĐją dotyĐząĐą ŶiŶiejszego postępowaŶia, uzyskaliśŵy wszelkie iŶforŵaĐje 
ŶiezďędŶe do przygotowaŶia oferty i właśĐiwego wykoŶaŶia zaŵówieŶia puďliĐzŶego oraz przyjŵujeŵy waruŶki określoŶe 
w  SWZ i nie wnosimy w stosuŶku do ŶiĐh żadŶyĐh zastrzeżeń. JedŶoĐześŶie uzŶajeŵy się związaŶi określoŶyŵi 
w dokumentacji postępowaŶia wyŵagaŶiaŵi i zasadaŵi postępowaŶia i zoďowiązujeŵy się do wykonania przedmiotu 

zaŵówieŶia zgodŶie z określoŶyŵi waruŶkaŵi. 

6. OświadĐzaŵy, że uważaŵy się za związaŶyĐh ŶiŶiejszą ofertą Ŷa okres określoŶy w SWZ. 

7. OświadĐzaŵy, że wzór uŵowy oraz zawarte w Ŷiŵ waruŶki realizaĐji, w tyŵ terŵiŶy wykoŶaŶia zaŵówieŶia i waruŶki 
płatŶośĐi zostały przez Ŷas zaakĐeptowaŶe.  

8. OświadĐzaŵy, że ŶiŶiejsza oferta jest jawŶa, za wyjątkieŵ iŶforŵaĐji zawartyĐh Ŷa stroŶaĐh …………………….., które 
staŶowią tajeŵŶiĐę przedsięďiorstwa w rozuŵieŶiu ustawy o zwalĐzaŶiu ŶieuĐzĐiwej koŶkureŶĐji, i jako takie Ŷie ŵogą 
ďyć ogólŶodostępŶe ;WykoŶawĐa jest zoďowiązaŶy wykazać, że zastrzegaŶe iŶforŵaĐje staŶowią tajeŵŶiĐę 
przedsięďiorstwaͿ. 

9. Pod groźďą odpowiedzialŶośĐi karŶej oświadĐzaŵy, że załąĐzoŶe do oferty dokuŵeŶty opisują staŶ faktyĐzŶy i prawŶy Ŷa 
dzień sporządzaŶia oferty ;art. Ϯϵϳ Kodeksu KarŶegoͿ. 

10. OświadĐzaŵy, iż w przypadku uzyskaŶia zaŵówieŶia: 

a. Đałość praĐ oďjętyĐh zaŵówieŶieŵ wykoŶaŵ siłaŵi własŶyŵi*, 
b. zaaŶgażujeŵy podwykoŶawĐów do realizaĐji przedŵiotu zaŵówieŶia*: 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..……………… 
;w przypadku korzystaŶia z usług podwykoŶawĐy wskazać dokładŶe Ŷazw /firŵy podwykoŶawĐów oraz zakres powierzoŶyĐh iŵ zadańͿ 

* niepotrzebne skreślić 

 

11. Wielkość przedsięďiorstwa: 
 

Mikroprzedsięďiorstwo Małe przedsięďiorstwo ŚredŶie Przedsięďiorstwo Duże przedsięďiorstwo 

   TAK 

Należy dokoŶać wyďoru jedŶego wariaŶtu poprzez wpisaŶie „TAK” luď uŵieszĐzeŶie syŵďolu „X” 

 

12. OświadĐzaŵy, że wypełŶiliśŵy oďowiązki iŶforŵaĐyjŶe przewidziaŶe w art. ϭϯ luď art. ϭϰ RODO1 woďeĐ osóď fizyĐzŶyĐh, 
od któryĐh daŶe osoďowe ďezpośredŶio luď pośredŶio pozyskaliśŵy w Đelu uďiegaŶia się o udzieleŶie zaŵówieŶia 
puďliĐzŶego w ŶiŶiejszyŵ postępowaŶiu2. 

13. Osoďą odpowiedzialŶą za realizaĐję zaŵówieŶia jest: Specjalista ds. Sprzedaży Gazy Specjalne/ Medycyna, 

Małgorzata BieŶiek EĐkert, tel. +ϰϴ ϲϲϮ Ϯϭϵ 747, e-mail: malgorzata.bieniek@messergroup.com  

                                                 
1 rozporządzeŶie ParlaŵeŶtu Europejskiego i Rady ;UEͿ ϮϬϭϲ/ϲϳ9 z dŶia Ϯϳ kwietŶia ϮϬϭϲ r. w sprawie oĐhroŶy osóď fizyĐzŶyĐh w związku  
z przetwarzaŶieŵ daŶyĐh osoďowyĐh i w sprawie swoďodŶego przepływu takiĐh daŶyĐh oraz uĐhyleŶia dyrektywy 9ϱ/ϰϲ/WE ;ogólŶe rozporządzeŶie  
o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1).  
2 W przypadku gdy wykonawca nie przekazuje danych osobowyĐh iŶŶyĐh Ŷiż ďezpośredŶio jego dotyĐząĐyĐh luď zaĐhodzi wyłąĐzeŶie stosowaŶia oďowiązku 
iŶforŵaĐyjŶego, stosowŶie do art. ϭϯ ust. ϰ luď art. ϭϰ ust. ϱ RODO treśĐi oświadĐzeŶia wykoŶawĐa Ŷie składa ;usuŶięĐie treśĐi oświadĐzeŶia Ŷp. przez jego 
wykreśleŶie). 

mailto:malgorzata.bieniek@messergroup.com
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14. Pod groźďą odpowiedzialŶośĐi karŶej oświadĐzaŵy, że załąĐzoŶe do oferty dokuŵeŶty opisują staŶ faktyĐzŶy i prawŶy Ŷa 
dzień sporządzaŶia oferty ;art. Ϯϵϳ Kodeksu Karnego). 

15. ZałąĐzŶikaŵi do ŶiŶiejszej oferty są: 

- ZałąĐzŶiki Ŷr ϭa do SWZ – Formularz asortymentowo-cenowy 

- ZałąĐzŶik Ŷr Ϯ do SWZ – OświadĐzeŶie WykoŶawĐy staŶowiąĐe wstępŶe potwierdzenie braku podstaw wykluczenia z 

postępowaŶia 

- ZałąĐzŶik Ŷr ϯ do SWZ – OświadĐzeŶie WykoŶawĐy staŶowiąĐe wstępŶe potwierdzeŶie spełŶiaŶia 

- waruŶków udziału w postępowaŶiu 

- ZałąĐzŶik Ŷr ϱ – Wzór uŵowy 

- Karty Charakterystyki oferowaŶyĐh gazów 

- PełŶoŵoĐnictwa (w osobnym pliku) 

16. Nasze dane kontaktowe osoby odpowiedzialŶej za realizaĐję zaŵówieŶia:  

iŵię i Ŷazwisko osoďy odpowiedzialŶej za realizaĐję zaŵówieŶia: Specjalista ds. Sprzedaży Gazy Specjalne/ Medycyna, 

Małgorzata BieŶiek EĐkert, tel. +ϰϴ ϲϲϮ Ϯϭϵ 747, e-mail: malgorzata.bieniek@messergroup.com 

 

 
1 rozporządzeŶie ParlaŵeŶtu Europejskiego i Rady ;UEͿ ϮϬϭϲ/ϲϳ9 z dŶia Ϯϳ kwietŶia ϮϬϭϲ r. w sprawie oĐhroŶy osóď fizyĐzŶyĐh w związku  
z przetwarzaŶieŵ daŶyĐh osoďowyĐh i w sprawie swoďodŶego przepływu takiĐh daŶyĐh oraz uĐhyleŶia dyrektywy 9ϱ/ϰϲ/WE ;ogólŶe rozporządzeŶie  
o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1).  

2 W przypadku gdy wykonawca nie przekazuje danych osobowyĐh iŶŶyĐh Ŷiż ďezpośredŶio jego dotyĐząĐyĐh luď zaĐhodzi wyłąĐzeŶie stosowaŶia oďowiązku 
iŶforŵaĐyjŶego, stosowŶie do art. ϭϯ ust. ϰ luď art. ϭϰ ust. ϱ RODO treśĐi oświadĐzeŶia wykoŶawĐa Ŷie składa ;usuŶięĐie treśĐi oświadĐzeŶia Ŷp. przez jego 
wykreśleŶie).  

mailto:malgorzata.bieniek@messergroup.com


1 2 3 4 5,00 6 7,00 8,00

Lp. Asortyment Jedn. miary Ilość Cena jedn. 
netto zł. Podatek VAT Wartość netto 

zł.
Wartość 
brutto zł.

1 Dwutlenek węgla medyczny poj. wodna butli 50 litrów,
37,5 kg do zastosowań zewnętrznych (z kapilarą) kg 200           17,00 zł 8%         3 400,00 zł        3 672,00 zł 

2 Dwutlenek węgla medyczny poj.wodna butli 10 litrów,
7,5 kg do zastosowań wewnętrznych kg 800           17,00 zł 8%       13 600,00 zł      14 688,00 zł 

3 Ciekły tlen medyczny kg 150000             1,30 zł 8%     195 000,00 zł    210 600,00 zł 

4 Dzierżawa zbiornika kriogenicznego na ciekły tlen medyczny m-c 12      1 500,00 zł 8%       18 000,00 zł      19 440,00 zł 

5 Ciekły azot medyczny kg 40000             2,50 zł 8%     100 000,00 zł    108 000,00 zł 

6 Dzierżawa zbiornika ciekłego azotu (opcjonalnie) typu Eurocyl 800 
z możliwością tankowania dewarów m-c 12         350,00 zł 8%         4 200,00 zł        4 536,00 zł 

7 Argon medyczny w butli o poj. wodnej 5 litrów szt 10         700,00 zł 8%         7 000,00 zł        7 560,00 zł 

8 Podtlenek azotu  w butli o poj. wodnej 10 litrów, 7 kg kg 5000           35,00 zł 8%     175 000,00 zł    189 000,00 zł 

9

9.1 butla w butli o poj.wodnej 50 litrów, 10,7 m3 szt. 50         150,00 zł 8%         7 500,00 zł        8 100,00 zł 

9.2 w butli o poj.wodnej 10 litrów,  2,1 m3   szt. 50           80,00 zł 8%         4 000,00 zł        4 320,00 zł 

9.3 w butli o poj.wodnej 2 litrów, 0,43 m3 szt. 50           80,00 zł 8%         4 000,00 zł        4 320,00 zł 

10 Azot w butli o poj.wodnej 50 litrów, czystość 6.0 szt 30         400,00 zł 23%       12 000,00 zł      14 760,00 zł 

11 Dwutlenek węgla spożywczy w butli o poj.wodnej 50 litrów, 37,5kg szt 30         225,00 zł 23%         6 750,00 zł        8 302,50 zł 

12 Sprężone powietrze syntetyczne w butli o poj.wodnej 50 litrów, 
czystość 5.0 szt 50         250,00 zł 23%       12 500,00 zł      15 375,00 zł 

    562 950,00 zł    612 673,50 zł RAZEM

Uwaga! Cena jednostkowa produktu winna zawierać jednocześnie dzierżawę butli w której produkt się znajduje.

Załacznik nr 1a do SWZ

Formularz asortymentowo-cenowy

Pakiet nr 1 – zakup i dostawa gazów medycznych i technicznych wraz z dzierżawą butli

Tlen medyczny sprężony:



1 2 3 4 5 6 7 8

Lp. Asortyment Jedn. miary Ilość Cena jedn. 
netto zł. Podatek VAT Wartość 

netto zł.
Wartość 
brutto zł.

1

1.1 Butla z zaworem zintegrowanym 10 – 11-litrowa szt. 100         130,00 zł 8%    13 000,00 zł    14 040,00 zł 

1.2 Butla z zaworem zintegrowanym 2 – 3 litry szt. 220         130,00 zł 8%    28 600,00 zł    30 888,00 zł 

   41 600,00 zł    44 928,00 zł 

Załacznik nr 1a do SWZ

Formularz asortymentowo-cenowy

Pakiet 2 – zakup i dostawa tlenu medycznego w butli z zaworem zintegrowanym wraz z dzierżawą butli

RAZEM

Uwaga! Cena jednostkowa produktu winna zawierać jednocześnie dzierżawę butli w której produkt się znajduje.

Tlen medyczny sprężony
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ZałączŶik Ŷr 2 do SWZ  

Wykonawca: 

Messer Polska Sp. z o.o. 

ul. Maciejkowicka 30 

41-503 Chorzów 

NIP: 851 010 93 26 

KRS: 0000064153 

(pełŶa Ŷazwa / firŵa, adres, NIP / PESEL, KRS / CEiDG) 

reprezentowany przez: 

Pełnomocników 

Joanna Jarzębska i Antoni Kużaj 
(imię, nazwisko, stanowisko/podstawa o reprezentacji) 

 

 

OświadĐzeŶie WykoŶawĐy 

 

uwzględŶiająĐe przesłaŶki wykluĐzeŶia z art. 7 ust. ϭ ustawy o szĐzególŶyĐh rozwiązaŶiaĐh w zakresie przeĐiwdziałaŶia 
wspieraŶiu agresji Ŷa UkraiŶę oraz służąĐyĐh oĐhroŶie ďezpieĐzeństwa Ŷarodowego 

 

składaŶe Ŷa podstawie art. ϭϮ5 ust. ϭ ustawy z dŶia ϭϭ wrześŶia ϮϬϭ9 r. 
Prawo zaŵówień puďliĐzŶyĐh ;dalej jako: ustawa PzpͿ, 

DOTYCZĄCE PODSTAW DO WYKLUCZENIA Z POSTĘPOWANIA 

 

 Na potrzeďy postępowaŶia o udzieleŶie zaŵówieŶia puďliĐzŶego pŶ. Zakup wraz z dostawą gazów ŵedyĐzŶyĐh, 
gazów teĐhŶiĐzŶyĐh oraz dzierżawa ďutli dla Świętokrzyskiego CeŶtruŵ OŶkologii w KielĐaĐh. IZP.2411.06.2024.AJ, 

oświadĐzaŵ, Đo Ŷastępuje: 
 

OświadĐzaŵ, że nie podlegam wykluczeniu z postępowaŶia Ŷa podstawie art. ϭϬϴ ust. ϭ ustawy Pzp oraz uwzględŶiająĐe 
przesłaŶki wykluĐzeŶia z art. ϳ ust. ϭ ustawy o szĐzególŶyĐh rozwiązaŶiaĐh w zakresie przeĐiwdziałaŶia wspieraŶiu agresji  
na UkraiŶę oraz służąĐyĐh oĐhroŶie ďezpieĐzeństwa Ŷarodowego 

 

OświadĐzaŵ, że zaĐhodzą w stosuŶku do ŵŶie podstawy wykluĐzeŶia z postępowaŶia Ŷa podstawie art. ……………. ustawy Pzp 

(podać ŵającą zastosowaŶie podstawę wykluczeŶia spośród wyŵieŶioŶych w art. ϭϬ8 ust. 1). JedŶoĐześŶie oświadĐzaŵ,  
że w związku z ww. okoliĐzŶośĐią, Ŷa podstawie art. ϭϭϬ ust. Ϯ ustawy Pzp podjąłeŵ ŶastępująĐe środki ŶaprawĐze: 

………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………………………………………………………………………..…  

 

OŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE PODANYCH INFORMACJI: 

OświadĐzaŵ, że wszystkie iŶforŵaĐje podaŶe w powyższyĐh oświadĐzeŶiaĐh są aktualŶe i zgodŶe z prawdą oraz zostały 
przedstawioŶe z pełŶą świadoŵośĐią koŶsekweŶĐji wprowadzeŶia ZaŵawiająĐego w ďłąd przy przedstawiaŶiu iŶforŵaĐji. 
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ZałączŶik Ŷr 3 do SWZ  

Wykonawca: 

Messer Polska Sp. z o.o. 

ul. Maciejkowicka 30 

41-503 Chorzów 

NIP: 851 010 93 26 

KRS: 0000064153 
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OświadĐzeŶie WykoŶawĐy 

 

składaŶe Ŷa podstawie art. ϭϮ5 ust. ϭ ustawy z dŶia ϭϭ wrześŶia ϮϬϭ9 r. 
Prawo zaŵówień puďliĐzŶyĐh ;dalej jako: ustawa PzpͿ, 

DOTYCZĄCE SPEŁNIANIA WARUNKÓW UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU  
 

 

  Na potrzeďy postępowaŶia o udzieleŶie zaŵówieŶia puďliĐzŶego pŶ. Zakup wraz z dostawą gazów ŵedyĐzŶyĐh, 
gazów teĐhŶiĐzŶyĐh oraz dzierżawa ďutli dla Świętokrzyskiego CeŶtruŵ OŶkologii w KielĐaĐh. IZP.2411.06.2024.AJ, 

oświadĐzaŵ, Đo Ŷastępuje: 
 

 

OświadĐzaŵ, że spełŶiaŵ waruŶki udziału w postępowaŶiu określoŶe przez ZaŵawiająĐego w Rozdziale IX Specyfikacji 

WaruŶków ZaŵówieŶia. 
 

OŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE PODANYCH INFORMACJI: 

OświadĐzaŵ, że wszystkie iŶforŵaĐje podaŶe w powyższym oświadĐzeŶiu są aktualŶe i zgodŶe z prawdą oraz zostały 
przedstawioŶe z pełŶą świadoŵośĐią koŶsekweŶĐji wprowadzeŶia ZaŵawiająĐego w ďłąd przy przedstawiaŶiu iŶforŵaĐji. 
 

INFORMACJA W ZWIĄZKU Z POLEGANIEM NA ZASOBACH INNYCH PODMIOTÓW: 

OświadĐzaŵ, że w Đelu wykazaŶia spełŶiaŶia waruŶków udziału w postępowaŶiu, określoŶyĐh przez ZaŵawiająĐego  
w Rozdziale IX SpeĐyfikaĐji WaruŶków ZaŵówieŶia polegaŵ Ŷa zasoďaĐh ŶastępująĐego/yĐh podŵiotu/ów:  
..………………………………………………………………………...………..…………….......................................................................................……..,   

;podać pełŶą Ŷazwę/firŵę, adres, a także w zależŶości od podŵiotu: NIP/PESEL) 

w ŶastępująĐyŵ zakresie:  

……………………………..................................................................................................................................................................……… 

;wskazać podŵiot i określić odpowiedŶi zakres dla wskazaŶego podŵiotuͿ 
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Uwaga 

 

  

SEKCJA 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja przedsiębiorstwa 

1.1. Identyfikator produktu 

Nazwa handlowa : Argon 4.6 

Argon 4.8 

Argon 5.0 

Argon 6.0 

Argon do spektrometrii 

Argon medyczny Messer 

Nr karty charakterystyki : PL-AR-003A 

Inne sposoby identyfikacji : Argon 

 Numer CAS : 7440-37-1 

 Numer WE : 231-147-0 

 Numer 

indeksowy 

: --- 

 

Numer rejestracji REACH : Wymieniono w załączniku IV / V do REACH, zwolniono z obowiązku rejestracji. 
 

Wzór chemiczny : Ar 

1.2. Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane 

WłaĞciwe zidentyfikowane zastosowania : Przemysłowe i profesjonalne. Przeprowadzić ocenĊ ryzyka przed zastosowaniem. 
Gaz testowy / Gaz kalibracyjny. 

Gaz do przepłukiwania, gaz do rozcieńczania, gaz do zobojĊtniania. 
Zastosowanie do wytwarzania komponentów elektronicznych/fotowoltaicznych. 
Gaz osłonowy do procesów spawania. 
Zastosowanie laboratoryjne. 

w medycynie. 

Materiał izolujący w szybach zespolonych. 
Zastosowania odradzane : Zastosowania konsumenckie. 

Zastosowania inne niĪ wyĪej wymienione nie są wspierane, naleĪy siĊ skontaktować ze 
swoim dostawcą aby uzyskać wiĊcej informacji na temat innych zastosowań. 
Uwaga: Produkt nie moĪe być podawany ludziom ani zwierzĊtom, chyba Īe jest wyraĨnie 
oznaczony jako wyrób medyczny lub produkt leczniczy!. 

1.3. Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki 

1.4. Numer telefonu alarmowego 

Numer telefonu alarmowego : 112; Państwowa StraĪ PoĪarna: 998; Pogotowie Ratunkowe: 999 

Dostawca 

Messer Polska Sp. z o. o. 

ul. Maciejkowicka 30 

PL– 41-503 Chorzów 

Polska 

T +48327726000 

karty.charakterystyki@messer.pl - www.messer.pl 

MP PRODUCTION SP. Z O.O. 

ul. Maciejkowicka 30 

PL– 41-503 Chorzów 

Polska 

mailto:karty.charakterystyki@messer.pl
http://www.messer.pl/
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SEKCJA 2: Identyfikacja zagrożeń 

2.1. Klasyfikacja substancji lub mieszaniny 

Klasyfikacja zgodnie z rozporzadzeniem (WE) Nr. 1272/2008 [UE-GHS/CLP] 

ZagroĪenia fizyczne Gazy pod ciĞnieniem : Gaz sprĊĪony H280   

2.2. Elementy oznakowania 

Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr. 1272/2008 [CLP] 
Piktogramy okreĞlające rodzaj zagroĪenia (CLP) : 

 
GHS04 

     

Hasło ostrzegawcze (CLP) : Uwaga 

Zwroty wskazujące rodzaj zagroĪenia (CLP) : H280 - Zawiera gaz pod ciĞnieniem; ogrzanie grozi wybuchem. 
Zwroty wskazujące Ğrodki ostroĪnoĞci (CLP)   

- Przechowywanie : P403 - Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu. 

2.3. Inne zagrożenia 

  Duszący w wysokich stĊĪeniach. 
Substancja/mieszanina na posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkĊ 
hormonalną. 

SEKCJA 3: Skład/informacja o składnikach 

3.1. Substancje   

 

Nazwa Identyfikator produktu % Klasyfikacja zgodnie z 
rozporzadzeniem (WE) Nr. 1272/2008 
[UE-GHS/CLP] 

Argon Numer CAS: 7440-37-1 

Numer WE: 231-147-0 

Numer indeksowy: --- 

Numer rejestracji REACH: *1 

100 Press. Gas (Comp.), H280 

 

 

Nie zawiera innych składników lub zanieczyszczeń, które mogłyby mieć wpływ na klasyfikację produktu. 
*1: Wymieniono w załączniku IV / V do REACH, zwolniono z obowiązku rejestracji. 
*3: Rejestracja nie jest wymagana. Substancja wytwarzana lub importowana w ilości < 1t/rok. 
3.2. Mieszaniny  Nie dotyczy 

SEKCJA 4: ĝrodki pierwszej pomocy 

4.1. Opis Ğrodków pierwszej pomocy 

- Wdychanie : Zabezpieczając siĊ izolującym aparatem oddechowym przenieĞć ofiarĊ do nieskaĪonego 
obszaru. Utrzymywać ofiarĊ w cieple i spokoju. Wezwać lekarza. W przypadku zaniku 
oddechu przeprowadzić resuscytacjĊ krąĪeniowo-oddechową. 

- Kontakt ze skórą : Nie spodziewane są Īadne szkodliwe efekty działania tego produktu. 
- Kontakt z oczami : Nie spodziewane są Īadne szkodliwe efekty działania tego produktu. 
- SpoĪycie : SpoĪycie nie jest uwaĪane za potencjalną drogĊ naraĪenia. 
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4.2. Najważniejsze ostre i opóźnione objawy oraz skutki narażenia 

  W wysokich stĊĪeniach moĪe spowodować uduszenie. Objawy obejmują utratĊ zdolnoĞci 
ruchowych / przytomnoĞci. Ofiara moĪe nie być Ğwiadoma, Īe siĊ dusi. 
Patrz Sekcja 11. 

4.3. Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczególnego postępowania z poszkodowanym 

  ĩadne. 

SEKCJA 5: Postępowanie w przypadku pożaru 

5.1. ĝrodki gaĞnicze 

- Odpowiednie Ğrodki gaĞnicze : Mgła wodna lub drobno rozproszony strumień wody. 
Produkt jest niepalny, prowadzić postĊpowanie odpowiednie do gaszenia otaczającego 
poĪaru. 

- Nieodpowiednie Ğrodki gaĞnicze : Nie stosować silnego strumienia wody do gaszenia. 

5.2. Szczególne zagrożenia związane z substancją lub mieszaniną 

Specyficzne zagroĪenia : NaraĪenie na działanie ognia moĪe spowodować rozerwanie / wybuch pojemnika. 
Niebezpieczne produkty spalania : ĩadne. 

5.3. Informacje dla straży pożarnej 

Specjalistyczne metody : Prowadzić akcjĊ gaĞniczą odpowiednią do poĪaru w pobliĪu. NaraĪenie na ogień i 
promieniowanie cieplne moĪe prowadzić do rozerwania pojemników gazowych. Chłodzić 
zagroĪone pojemniki strumieniem rozpylonej wody z bezpiecznego miejsca. Nie pozwolić 
na przedostanie siĊ zanieczyszczonych wód gaĞniczych do kanalizacji. 
JeĪeli to moĪliwe, zatrzymać wypływ produktu. 

UĪyć mgły wodnej lub drobno rozproszonego strumienia wody aby zredukować dymy 
poĪaru, jeĪeli to moĪliwe. 
Usunąć pojemniki z dala od miejsca poĪaru, jeĪeli moĪna to zrobić bez zagroĪenia. 

Specjalny sprzĊt ochronny dla straĪaków : W zamkniĊtych pomieszczeniach stosować izolujące aparaty oddechowe. 
Standardowa odzieĪ ochronna i wyposaĪenie (izolujący aparat oddechowy) dla straĪaków. 
EN 469: OdzieĪ ochronna dla straĪaków. EN 659: RĊkawice ochronne dla straĪaków. 
Norma EN 137 - izolujące aparaty powietrzne butlowe ze sprĊĪonym powietrzem, z 
otwartym obiegiem, wyposaĪone w maskĊ pełnotwarzową. 

SEKCJA 6: Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do Ğrodowiska 

6.1. Indywidualne Ğrodki ostrożnoĞci, wyposażenie ochronne i procedury w sytuacjach awaryjnych 

Dla osób nienaleĪących do personelu udzielającego 
pomocy 

: Działać zgodnie z miejscowym planem awaryjnym. 
Próbować zatrzymać wyciek. 
Ewakuować teren. 
Zapewnić odpowiednią wentylacjĊ powietrza. 
Zapobiegać przedostawaniu siĊ do kanalizacji, piwnic, zagłĊbień terenu oraz innych miejsc, 
gdzie jego gromadzenie siĊ moĪe być niebezpieczne. 
Pozostać po zawietrznej stronie. 
Aby uzyskać wiĊcej informacji dotyczących Ğrodków ochrony indywidualnej proszĊ odnieĞć 
siĊ do sekcji 8 karty charakterystyki. 

Dla osób udzielających pomocy : Przy wchodzeniu w obszar stosować izolujący aparat oddechowy chyba, Īe stwierdzono, iĪ 
atmosfera jest bezpieczna. 

Powinny być stosowane detektory tlenu gdy istnieje moĪliwoĞć uwolnienia gazów 
duszących. 
Aby uzyskać wiĊcej informacji proszĊ odnieĞć siĊ do sekcji 5.3. karty charakterystyki. 

6.2. ĝrodki ostrożnoĞci w zakresie ochrony Ğrodowiska 

  Próbować zatrzymać wyciek. 

6.3. Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące do usuwania skażenia 

  Wentylować przestrzeń. 
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6.4. Odniesienia do innych sekcji 

  Patrz równieĪ sekcja 8 i 13. 

SEKCJA 7: Postępowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie 

7.1. ĝrodki ostrożnoĞci dotyczące bezpiecznego postępowania 

Bezpieczne stosowanie produktu : Nie wdychać gazu. 
Unikać uwolnienia produktu do obszaru pracy. 
NaleĪy postĊpować z produktem zgodnie z dobrymi zasadami bezpieczeństwa i higieny 
pracy oraz instrukcjami bezpieczeństwa. 
Tylko doĞwiadczony i odpowiednio przeszkolony personel moĪe siĊ obchodzić ze 
sprĊĪonymi gazami. 
RozwaĪyć zastosowanie urządzeń nadmiarowych ciĞnienia w instalacjach gazowych. 
Zapewnić, aby przed uĪyciem (lub regularnie) całą instalacjĊ gazową poddawano kontroli 
szczelnoĞci. 
Nie palić podczas obchodzenia siĊ z produktem. 

Stosować tylko właĞciwie dobrane wyposaĪenie, które jest odpowiednie dla tego produktu, 
jego ciĞnienia podawania i temperatury. W razie wątpliwoĞci skontaktować siĊ z dostawcą 
gazu. 

Zapobiegać cofniĊciu siĊ wody, kwasu i alkaliów. 
Bezpieczne obchodzenie siĊ z pojemnikiem z 
gazem 

: Przestrzegać instrukcjĊ dostawcy dotyczącą postĊpowania z pojemnikiem. 
Nie pozwolić na cofniĊcie siĊ do pojemnika. 
Chronić pojemniki przed uszkodzeniem mechanicznym; nie ciągnąć, nie toczyć, nie 
przesuwać ani nie upuszczać. 
Do przemieszczania butli, nawet na niewielkie odległoĞci, stosować wózek (rĊczny, 
elektryczny, itd.) przeznaczony do przewoĪenia butli. 
Pozostawić kołpaki lub osłony zaworów na miejscu dopóki pojemnik nie zostanie 
zamocowany przy Ğcianie lub stole warsztatowym, albo umieszczony w stojaku i dopóki nie 
bĊdzie gotowy do uĪycia. 
W razie napotkania przez uĪytkownika jakichkolwiek trudnoĞci z obsługą zaworu naleĪy 
przerwać stosowanie i skontaktować siĊ z dostawcą. 
Nigdy nie podejmować prób naprawy ani modyfikacji zaworów pojemnika ani urządzeń 
zabezpieczających przed nadmiernym ciĞnieniem. 
Uszkodzenie zaworów naleĪy niezwłocznie zgłosić dostawcy. 
Utrzymywać wylot zaworu pojemnika w czystoĞci i wolny od zanieczyszczeń, szczególnie 
olejem i wodą. 
Niezwłocznie po odłączeniu pojemnika od sprzĊtu ponownie załoĪyć kołpaki butlowe i 
zaĞlepki lub zatyczki na króćce wylotowe. 
Zamykać zawór po kaĪdym uĪyciu oraz po opróĪnieniu pojemnika, nawet jeĪeli jest wciąĪ 
podłączony do sprzĊtu. 
Nigdy nie podejmować prób przepuszczania gazów z jednej butli/pojemnika do innej/innego. 
Nigdy nie uĪywać otwartego ognia ani elektrycznych urządzeń grzewczych w celu 
podniesienia ciĞnienia w pojemniku. 
Nie usuwać ani nie zasłaniać etykiet przeznaczonych do identyfikacji zawartoĞci pojemnika, 
naklejonych przez dostawcĊ. 
Zapobiegać cofniĊciu siĊ wody do pojemnika. 
Otwierać powoli zawory, aby uniknąć uderzenia ciĞnienia. 



 

Karta Charakterystyki 
Argon  
zgodnie z przepisami REACH (EC) 1907/2006 skorygowanymi przez przepisy (EU) 2020/878 
Numer odniesienia: PL-AR-003A 

  

 

   

Messer Polska Sp. z o. o. 
ul. Maciejkowicka 30 41-503 Chorzów Polska, 
+48327726000 

PL (polski) 5/11 

 

7.2. Warunki bezpiecznego magazynowania, w tym informacje dotyczące wszelkich wzajemnych niezgodnoĞci 

  Przestrzegać wszystkie przepisy i wymagania lokalne dotyczące magazynowania 
pojemników. 
Pojemników nie naleĪy przechowywać w warunkach sprzyjających korozji. 
Powinny być stosowane kołpaki lub osłony zaworów. 
Pojemniki powinny być przechowywane w pozycji pionowej i odpowiednio zabezpieczone 

przed przewróceniem siĊ. 
Przechowywane pojemniki powinny być okresowo sprawdzane pod wzglĊdem stanu 
ogólnego i szczelnoĞci. 
Przechowywać pojemnik w temperaturze poniĪej 50°C w dobrze wentylowanym miejscu. 
Przechowywać pojemniki w miejscu wolnym od ryzyka wybuchu poĪaru oraz z dala od 
Ĩródeł ciepła i zapłonu. 
Nie przechowywać razem z materiałami zapalnymi. 

7.3. Szczególne zastosowanie(-a) końcowe 

  ĩadne. 

SEKCJA 8: Kontrola narażenia/Ğrodki ochrony indywidualnej 

8.1. Parametry dotyczące kontroli 

OEL (Granice naraĪenia zawodowego) : Brak dostĊpnych danych. 
 

DNEL (Pochodny poziom niepowodujący zmian) : Brak dostĊpnych danych. 
 

PNEC (Przewidywane stĊĪenie niepowodujące 
zmian w Ğrodowisku) 

: Brak dostĊpnych danych. 

8.2. Kontrola narażenia 

8.2.1. Stosowne techniczne Ğrodki kontroli 
  Zapewnić odpowiednią wentylacjĊ ogólną i miejscową. 

W układach ciĞnieniowych powinny być regularnie przeprowadzane próby szczelnoĞci. 
Powinny być stosowane detektory tlenu gdy istnieje moĪliwoĞć uwolnienia gazów 

duszących. 
RozwaĪyć zastosowanie systemu pozwoleń na prace, np. przy pracach remontowych. 

8.2.2. ĝrodki ochrony osobistej 
  W kaĪdym obszarze roboczym powinna zostać przeprowadzona i udokumentowana ocena 

ryzyka, celem oceny ryzyka związanego ze stosowaniem produktu i celem doboru Ğrodków 
ochrony osobistej, które dotyczą okreĞlonego ryzyka. NaleĪy rozwaĪyć nastĊpujące 
zalecenia: 

Powinny być dobierane Ğrodki ochrony osobistej zgodne z zalecanymi normami EN / ISO. 
• Ochrona oczu/twarzy : Stosować okulary ochronne z szybkami bocznymi. 

Norma EN 166 - Ochrona indywidualna oczu - Wymagania. 

• Ochrona skóry   

     - Ochrona rąk : W czasie pracy z pojemnikami gazowymi stosować rĊkawice robocze. 
Norma EN 388 - RĊkawice chroniące przed zagroĪeniami mechanicznymi. 

     - Inne : Stosować obuwie ochronne przy postĊpowaniu z butlami. 
Norma EN ISO 20345 - ĝrodki ochrony indywidualnej -- Obuwie bezpieczne. 

• Ochrona dróg oddechowych : W atmosferach zuboĪonych w tlen stosować izolujące aparaty oddechowe lub maski 

twarzowe z nadciĞnieniowym doprowadzaniem powietrza. 
Izolujący aparat oddechowy jest zalecany, gdy spodziewane jest nieznane naraĪenie, np. w 
trakcie prac konserwacyjnych instalacji. 

Norma EN 137 - izolujące aparaty powietrzne butlowe ze sprĊĪonym powietrzem, z 

otwartym obiegiem, wyposaĪone w maskĊ pełnotwarzową. 
• ZagroĪenia termiczne : ĩadne oprócz podanych w powyĪszych sekcjach. 

8.2.3. ĝrodki kontroli narażenia Ğrodowiska 

  ĩadne nie są konieczne. 
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SEKCJA 9: WłaĞciwoĞci fizyczne i chemiczne 

9.1. Informacje na temat podstawowych właĞciwoĞci fizycznych i chemicznych 

Wygląd   

     - Stan skupienia w temp. 20°C / 101.3kPa : Gaz 

     - Barwa : Bezbarwny. 

Zapach : Brak zapachowych właĞciwoĞci ostrzegawczych. 
Próg zapachu jest subiektywny i niewystarczający dla ostrzeĪenia przed nadmiernym 
naraĪeniem. 

pH : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 
Temperatura topnienia / Temperatura krzepniĊcia : -189 °C 

Temperatura wrzenia : -186 °C 

Temperatura zapłonu : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 

ŁatwopalnoĞć : Niepalny 

Granica wybuchowoĞci : Niepalny. 

Dolna granica wybuchowoĞci (DGW) : Nie dostĊpny 

Górna granica wybuchowoĞci (UGW) : Nie dostĊpny 

PrĊĪnoĞć par [20°C] : Nie dotyczy. 

PrĊĪnoĞć par [50°C] : Nie dotyczy. 

GĊstoĞć : Nie dotyczy 

GĊstoĞć pary : Nie dotyczy. 

GĊstoĞć wzglĊdna, ciecz (woda=1) : Nie dotyczy. 

GĊstoĞć wzglĊdna, gaz (powietrze=1) : 1,38 

RozpuszczalnoĞć w wodzie : 67,3 mg/l 

Współczynnik podziału n-oktanol/woda (Log Kow) : Nie dotyczy produktów nieorganicznych. 
Temperatura samozapłonu : Niepalny. 

Temperatura rozkładu : Nie dotyczy. 

LepkoĞć, kinematyczna : Brak wiarygodnych danych. 

Charakterystyka cząstki : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 
 

9.2. Inne informacje 

9.2.1. Informacje dotyczące klas zagrożenia fizycznego 

WłaĞciwoĞci utleniające : Brak właĞciwoĞci utleniających. 
Temperatura krytyczna [°C] : -122 °C 

9.2.2. Inne właĞciwoĞci bezpieczeństwa 

Masa molowa : 40 g/mol 

Inne dane : Gaz/opary ciĊĪsze od powietrza. MoĪe siĊ gromadzić w przestrzeniach zamkniĊtych, 
szczególnie na poziomie lub poniĪej poziomu terenu.  

SEKCJA 10: StabilnoĞć i reaktywnoĞć 

10.1. ReaktywnoĞć 

  Brak zagroĪeń związanych z reaktywnoĞcią, poza efektami opisanymi w poniĪszych 
podsekcjach. 

10.2. StabilnoĞć chemiczna 

  Stabilny w warunkach normalnych. 

10.3. MożliwoĞć występowania niebezpiecznych reakcji 

  ĩadne. 

10.4. Warunki, których należy unikać 

  Unikać wilgoci w instalacjach. 

10.5. Materiały niezgodne 

  Dla uzyskania dodatkowych informacji dotyczących kompatybilnoĞci odnieĞć siĊ do normy 
ISO 11114. 
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10.6. Niebezpieczne produkty rozkładu 

  ĩadne. 

 SEKCJA 11: Informacje toksykologiczne 

11.1. Informacje na temat klas zagrożenia zdefiniowanych w rozporządzeniu (WE) nr 1272/2008 

ToksycznoĞć ostra : Nie są znane Īadne właĞciwoĞci toksyczne produktu. 
 

Działanie żrące/drażniące na skórę : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

Poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące 
na oczy 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Działanie uczulające na drogi oddechowe lub 
skórę 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

MutagennoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

RakotwórczoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

Toksyczny dla reprodukcji: PłodnoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

Toksyczny dla reprodukcji: nienarodzone 

dziecko 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Działanie toksyczne na narządy docelowe – 

narażenie jednorazowe 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Działanie toksyczne na narządy docelowe – 

narażenie powtarzane 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Zagrożenie spowodowane aspiracją : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 

11.2. Informacje o innych zagrożeniach 

Inne informacje : Substancja/mieszanina na posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkĊ 
hormonalną. 

SEKCJA 12: Informacje ekologiczne 

12.1. ToksycznoĞć 
 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 
 
 

EC50 po 48h - Rozwielitka [mg/l] : Dane niedostĊpne. 
EC50 po 72h - glony [mg/l] : Dane niedostĊpne. 
LC50 po 96 h - Ryby [mg/l] : Dane niedostĊpne. 

12.2. TrwałoĞć i zdolnoĞć do rozkładu 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 

12.3. ZdolnoĞć do bioakumulacji 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 

12.4. MobilnoĞć w glebie 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 

12.5. Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB 

Ocena : Nie sklasyfikowany jako PBT lub vPvB. 

12.6. WłaĞciwoĞci zaburzające funkcjonowanie układu hormonalnego 

  Substancja/mieszanina na posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkĊ 
hormonalną. 

12.7. Inne szkodliwe skutki działania 

Inne szkodliwe skutki działania : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

Wpływ na warstwĊ ozonową : Nie wpływa na warstwĊ ozonową. 
Wpływ na globalne ocieplenie. : ĩadne. 
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SEKCJA 13: Postępowanie z odpadami 

13.1. Metody unieszkodliwiania odpadów 

  Nie wypuszczać w Īadne miejsca, gdzie gaz mógłby siĊ gromadzić i stwarzać 
niebezpieczeństwo. 
MoĪe być wypuszczany do atmosfery w dobrze wentylowanym miejscu. 
Zwrócić niezuĪyty produkt w oryginalnym pojemniku do dostawcy. 

Wykaz kodów odpadów niebezpiecznych (z Decyzji 
Komisji 2000/532/WE wraz z póĨniejszymi 
zmianami ) 

: 16 05 05: Gazy w pojemnikach ciĞnieniowych inne niĪ wymienione w 16 05 04. 

13.2. Dodatkowe informacje 

  ZewnĊtrzna utylizacja i usuwanie odpadów powinny być zgodne ze stosownymi lokalnymi 
lub krajowymi przepisami. 

SEKCJA 14: Informacje dotyczące transportu 

14.1. Numer UN lub numer identyfikacyjny ID 

Zgodnie z wymogami ADR / RID / IMDG / IATA / ADN 

Numer ONZ : 1006 

14.2. Prawidłowa nazwa przewozowa UN 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : ARGON SPRĉĩONY 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : Argon, compressed 

Transport morski (IMDG) : ARGON, COMPRESSED 

14.3. Klasa(-y) zagrożenia w transporcie 

Oznakowanie : 

  
  2.2 : Gazy niepalne i nietrujace. 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID)   

Klasa : 2 

Kod klasyfikacyjny : 1A 

Nr rozpoznawczy zagroĪenia : 20 

Ograniczenia przewozu przez tunele : E - Zakaz przejazdu przez tunele kategorii E 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR)   

Klasa / Podklasa (Dodatowe zagroĪenie(a)) : 2.2 

Transport morski (IMDG)   

Klasa / Podklasa (Dodatowe zagroĪenie(a)) : 2.2 

Kod EmS - PoĪar : F-C 

Kod EmS - Wyciek : S-V 

14.4. Grupa pakowania 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : Nie dotyczy 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : Nie dotyczy 

Transport morski (IMDG) : Nie dotyczy 

14.5. Zagrożenia dla Ğrodowiska 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : ĩadne. 
Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : ĩadne. 
Transport morski (IMDG) : ĩadne. 

14.6. Szczególne Ğrodki ostrożnoĞci dla użytkowników 

Instrukcja(e) pakowania   

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : P200 
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Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR)   

     Samolot pasazerski i cargo : 200. 

     Tylko samolot cargo : 200. 

Transport morski (IMDG) : P200 

   

Szczególne Ğrodki ostroĪnoĞci związane z 
transportem 

: Unikać transportu pojazdami, gdzie przestrzeń ładunkowa nie jest oddzielona od kabiny 
kierowcy. 

Zapewnić, Īe kierowca zna zagroĪenia stwarzane przez ładunek i zna sposoby 
postĊpowania w razie wypadku lub sytuacji awaryjnej. 
Przed transportem pojemników z produktem: 

- Zapewnić odpowiednią wentylacjĊ. 
- Zapewnić bezpieczne mocowanie zbiorników przenoĞnych. 
- Zapewnić zamkniĊcie i szczelnoĞć zaworu butli. 
- Zapewnić odpowiednie zamocowanie nakrĊtki lub zaĞlepki zaworu (jeĞli jest dostĊpna). 
- Zapewnić właĞciwe zamocowanie osłony zaworu (jeĞli jest dostĊpna). 

14.7. Transport morski luzem zgodnie z instrumentami IMO 

  Nie dotyczy. 

SEKCJA 15: Informacje dotyczące przepisów prawnych 

15.1. Przepisy prawne dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony Ğrodowiska specyficzne dla substancji lub mieszaniny 

Przepisy UE 

Ograniczenia zakresu uĪywania : ĩadne. 
Dyrektywa Seveso 2012/18/UE : Substancja nie objĊta przepisem. 
Inne informacje, ograniczenia i przepisy prawne 

 

: Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r. w 
sprawie Ğrodków ochrony indywidualne oraz uchylenia dyrektywy Rady 89/686/EWG. 

Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 
2006 r. w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w 
zakresie chemikaliów (REACH), utworzenia Europejskiej Agencji Chemikaliów, zmieniające 
dyrektywĊ 1999/45/WE oraz uchylające rozporządzenie Rady (EWG) nr 793/93 i 
rozporządzenie Komisji (WE) nr 1488/94, jak równieĪ dyrektywĊ Rady 76/769/EWG i 
dyrektywy Komisji 91/155/EWG, 93/67/EWG, 93/105/WE i 2000/21/WE  (wraz z 
póĨniejszymi zmianami). 
ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (WE) NR 1272/2008 z 
dnia 16 grudnia 2008 r. w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i 
mieszanin, zmieniające i uchylające dyrektywy 67/548/EWG i 1999/45/WE oraz zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 (wraz z póĨniejszymi zmianami). 
Rozporządzenie Komisji (UE) 2015/830 z dnia 28 maja 2015 r. zmieniające rozporządzenie 
(WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie rejestracji, oceny, 
udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów (REACH) (Tekst 
mający znaczenie dla EOG)  (wraz z póĨniejszymi zmianami). 

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/98/WE z dnia 19 listopada 2008 r. w 
sprawie odpadów oraz uchylająca niektóre dyrektywy (wraz z póĨniejszymi zmianami) 
Dyrektywa 94/62/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 20 grudnia 1994 r. w sprawie 
opakowań i odpadów opakowaniowych  (wraz z póĨniejszymi zmianami). 
Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/18/UE z dnia 4 lipca 2012 r. w sprawie 
kontroli zagroĪeń powaĪnymi awariami związanymi z substancjami niebezpiecznymi, 
zmieniająca, a nastĊpnie uchylająca dyrektywĊ Rady 96/82/WE. 
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Przepisy krajowe 

Odniesienie regulacyjne : Zapewnić przestrzeganie wszystkich krajowych / lokalnych przepisów prawnych. 
USTAWA z dnia 25 lutego 2011 r.o substancjach chemicznych i ich mieszaninach 
(Dz.U.2020.2289 t.j.) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Rodziny, Pracy i Polityki Społecznej z dnia 12 czerwca 2018 r. w 
sprawie najwyĪszych dopuszczalnych stĊĪeń i natĊĪeń czynników szkodliwych dla zdrowia 
w Ğrodowisku pracy (Dz. U. 2018.1286) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Umowa europejska dotycząca miĊdzynarodowego przewozu drogowego towarów 
niebezpiecznych (ADR) sporządzona w Genewie w 1957r. (ratyfikowana przez PolskĊ w 
1975r.) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
USTAWA z dnia 14 grudnia 2012 r. o odpadach (Dz.U.2022.699 t.j.) wraz z póĨniejszymi 
zmianami. 

USTAWA z dnia 13 czerwca 2013 r. o gospodarce opakowaniami i odpadami 
opakowaniowymi (Dz.U.2020.1114 t.j.) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Klimatu z dnia 2 stycznia 2020 r. w sprawie katalogu odpadów. 

ROZPORZĄDZENIE MINISTRA ZDROWIA z dnia 2 lutego 2011 r. w sprawie badań i 
pomiarów czynników szkodliwych dla zdrowia w Ğrodowisku pracy (Dz.U.2011.33.166) wraz 
z póĨniejszymi zmianami. 
ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRÓW z dnia 24 sierpnia 2004 r. w sprawie wykazu prac 
wzbronionych młodocianym i warunków ich zatrudniania przy niektórych z tych prac 
(Dz.U.2004.200.2047) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Rozwoju z dnia 29 stycznia 2016 r. w sprawie rodzajów i iloĞci 
znajdujących siĊ w zakładzie substancji niebezpiecznych, decydujących o zaliczeniu 
zakładu do zakładu o zwiĊkszonym lub duĪym ryzyku wystąpienia powaĪnej awarii 
przemysłowej. 

15.2. Ocena bezpieczeństwa chemicznego 

  Raport bezpieczeństwa chemicznego nie musi być sporządzany dla tego produktu. 

SEKCJA 16: Inne informacje 

Oznaki zmian : Karta charakterystyki zgodnie z Rozporządzeniem Komisji (UE) 2020/878. 
 



 

Karta Charakterystyki 
Argon  
zgodnie z przepisami REACH (EC) 1907/2006 skorygowanymi przez przepisy (EU) 2020/878 
Numer odniesienia: PL-AR-003A 

  

 

   

Messer Polska Sp. z o. o. 
ul. Maciejkowicka 30 41-503 Chorzów Polska, 
+48327726000 

PL (polski) 11/11 

 

Skróty i akronimy : ATE - Acute Toxicity Estimate - oszacowanie toksycznoĞci ostrej 
CLP - Classification Labelling Packaging Regulation; Regulation (EC) No 1272/2008 - 

rozporządzenie w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania rozporządzenie (WE) nr 
1272/2008 

REACH - Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals - 

rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i 
stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów 

EINECS - European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances - Europejski 

Wykaz Istniejących Substancji o Znaczeniu Komercyjnym 

CAS# - Chemical Abstract Service number - numer Chemical Abstracts Service 

PPE - Personal Protection Equipment - sprzĊt ochrony indywidualnej 
LC50 - Lethal Concentration to 50 % of a test population - stĊĪenie Ğmiertelne dla 50% 
populacji badawczej 

RMM - Risk Management Measures - Ğrodki zarządzania ryzykiem 

PBT - Persistent, Bioaccumulative and Toxic - substancja trwała, wykazująca zdolnoĞć do 
bioakumulacji i toksyczna 

vPvB - very Persistent and very Bioaccumulative - bardzo trwały i wykazujący bardzo duĪą 
zdolnoĞć do bioakumulacji 
STOT - SE - Specific Target Organ Toxicity - Single Exposure - działanie toksyczne na 
narządy docelowe - naraĪenie jednorazowe 

CSA - Chemical Safety Assessment - ocena bezpieczeństwa chemicznego 

EN - European Standard - norma europejska 

UN - United Nations - Organizacja Narodów Zjednoczonych 

ADR - Accord européen relatif au transport international des marchandises Dangereuses 
par Route - Umowa europejska dotycząca miĊdzynarodowego przewozu drogowego 
towarów niebezpiecznych 

IATA - International Air Transport Association - MiĊdzynarodowe Zrzeszenie PrzewoĨników 

Powietrznych 

IMDG code - International Maritime Dangerous Goods code - kod miĊdzynarodowego 
transportu morskiego towarów niebezpiecznych 

RID - Règlement concernant le trasport International ferroviaire des merchandises 
Dangereuses - Regulamin miĊdzynarodowego przewozu kolejami towarów niebezpiecznych 

WGK - Wassergefährdungsklassen - Klasa zagroĪenia dla wód 

STOT - RE - Specific Target Organ Toxicity - Repeated Exposure - działanie toksyczne na 
narządy docelowe - powtarzane naraĪenie 

UFI: Niepowtarzalny identyfikator postaci czynnej 

Wskazówki dot. szkolenia : CzĊsto pomija siĊ zagroĪenie uduszeniem i naleĪy je podkreĞlić w trakcie szkolenia obsługi. 
Aby uzyskać wiĊcej wskazówek, odnieĞć siĊ do dokumentu EIGA SL 01 “Dangers of 
Asphyxiation”, moĪliwego do ĞciągniĊcia ze strony http://www.eiga.eu. 

Dalsze informacje : Klasyfikacja zgodnie z procedurami i metodami obliczeniowymi wg Rozporządzenia (UE) 
1272/2008 (CLP). 

Odniesienia do kluczowej literatury i Ĩródeł danych są publikowane w dokumencie EIGA 
doc 169: "Przewodnik dotyczący klasyfikacji i oznakowania" moĪliwym do ĞciągniĊcia ze 
strony http://www.eiga.eu. 

 

Pełne brzmienie zwrotów H i EUH 

H280 Zawiera gaz pod ciĞnieniem; ogrzanie grozi wybuchem. 

Press. Gas (Comp.) Gazy pod ciĞnieniem : Gaz sprĊĪony 

 

OĝWIADCZENIE O ODPOWIEDZIALNOĝCI : Przed zastosowaniem tego produktu w jakimkolwiek nowym doĞwiadczeniu lub procesie 
technologicznym powinny zostać przeprowadzone gruntowne badania kompatybilnoĞci 
materiałów oraz bezpieczeństwa. 
Szczegółowe informacje przedstawione w niniejszym dokumencie uwaĪane są za poprawne 
w momencie przekazywania do druku. 

Pomimo, Īe dokument ten został sporządzony z najwyĪszą starannoĞcią, nie przyjmuje siĊ 
Īadnej odpowiedzialnoĞci za obraĪenia lub straty materialne powstałe przy jego 

wykorzystywaniu. 

Koniec dokumentu 
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Uwaga 

 

  

SEKCJA 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja przedsiębiorstwa 

1.1. Identyfikator produktu 

Nazwa handlowa : Azot sprĊĪony T-N28 

Azot sprĊĪony 4.0 

Azot sprĊĪony 4.6 

Azot sprĊĪony 5.0 

Azot sprĊĪony 5.5 

Azot sprĊĪony 6.0 

Azot sprĊĪony 7.0 

Azot ECD 

Gourmet N-S-40 

Nitrocut 

Nr karty charakterystyki : PL-N2-089A 

Inne sposoby identyfikacji : Azot 

 Numer CAS : 7727-37-9 

 Numer WE : 231-783-9 

 Numer 

indeksowy 

: --- 

 

Numer rejestracji REACH : Wymieniono w załączniku IV / V do REACH, zwolniono z obowiązku rejestracji. 
 

Wzór chemiczny : N2 

1.2. Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane 

WłaĞciwe zidentyfikowane zastosowania : Przemysłowe i profesjonalne. Przeprowadzić ocenĊ ryzyka przed zastosowaniem. 

Gaz testowy / Gaz kalibracyjny. 

Zastosowanie laboratoryjne. 

Gaz do przepłukiwania, gaz do rozcieńczania, gaz do zobojĊtniania. 
Gaz osłonowy do procesów spawania. 
Zastosowanie do wytwarzania komponentów elektronicznych/fotowoltaicznych. 

Zastosowania spoĪywcze. 
Zastosowania odradzane : Zastosowania konsumenckie. 

Zastosowania inne niĪ wyĪej wymienione nie są wspierane, naleĪy siĊ skontaktować ze 
swoim dostawcą aby uzyskać wiĊcej informacji na temat innych zastosowań. 
Uwaga: Produkt nie moĪe być podawany ludziom ani zwierzĊtom, chyba Īe jest wyraĨnie 
oznaczony jako wyrób medyczny lub produkt leczniczy!. 

1.3. Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki 

Dostawca 

Messer Polska Sp. z o. o. 

ul. Maciejkowicka 30 

PL– 41-503 Chorzów 

Polska 

T +48327726000 

karty.charakterystyki@messer.pl - www.messer.pl 

MP PRODUCTION SP. Z O.O. 

ul. Maciejkowicka 30 

PL– 41-503 Chorzów 

Polska 

mailto:karty.charakterystyki@messer.pl
http://www.messer.pl/
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1.4. Numer telefonu alarmowego 

Numer telefonu alarmowego : 112; Państwowa StraĪ PoĪarna: 998; Pogotowie Ratunkowe: 999 

SEKCJA 2: Identyfikacja zagrożeń 

2.1. Klasyfikacja substancji lub mieszaniny 

Klasyfikacja zgodnie z rozporzadzeniem (WE) Nr. 1272/2008 [UE-GHS/CLP] 

ZagroĪenia fizyczne Gazy pod ciĞnieniem : Gaz sprĊĪony H280   

2.2. Elementy oznakowania 

Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr. 1272/2008 [CLP] 
Piktogramy okreĞlające rodzaj zagroĪenia (CLP) : 

 
GHS04 

     

Hasło ostrzegawcze (CLP) : Uwaga 

Zwroty wskazujące rodzaj zagroĪenia (CLP) : H280 - Zawiera gaz pod ciĞnieniem; ogrzanie grozi wybuchem. 
Zwroty wskazujące Ğrodki ostroĪnoĞci (CLP)   

- Przechowywanie : P403 - Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu. 

2.3. Inne zagrożenia 

  Duszący w wysokich stĊĪeniach. 
Substancja/mieszanina na posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkĊ 
hormonalną. 

SEKCJA 3: Skład/informacja o składnikach 

3.1. Substancje   

 

Nazwa Identyfikator produktu % Klasyfikacja zgodnie z 
rozporzadzeniem (WE) Nr. 1272/2008 
[UE-GHS/CLP] 

Azot Numer CAS: 7727-37-9 

Numer WE: 231-783-9 

Numer indeksowy: --- 

Numer rejestracji REACH: *1 

100 Press. Gas (Comp.), H280 

 

 

Nie zawiera innych składników lub zanieczyszczeń, które mogłyby mieć wpływ na klasyfikację produktu. 

*1: Wymieniono w załączniku IV / V do REACH, zwolniono z obowiązku rejestracji. 
*3: Rejestracja nie jest wymagana. Substancja wytwarzana lub importowana w ilości < 1t/rok. 
3.2. Mieszaniny  Nie dotyczy 

SEKCJA 4: ĝrodki pierwszej pomocy 

4.1. Opis Ğrodków pierwszej pomocy 

- Wdychanie : Zabezpieczając siĊ izolującym aparatem oddechowym przenieĞć ofiarĊ do nieskaĪonego 
obszaru. Utrzymywać ofiarĊ w cieple i spokoju. Wezwać lekarza. W przypadku zaniku 
oddechu przeprowadzić resuscytacjĊ krąĪeniowo-oddechową. 

- Kontakt ze skórą : Nie spodziewane są Īadne szkodliwe efekty działania tego produktu. 
- Kontakt z oczami : Nie spodziewane są Īadne szkodliwe efekty działania tego produktu. 
- SpoĪycie : SpoĪycie nie jest uwaĪane za potencjalną drogĊ naraĪenia. 
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4.2. Najważniejsze ostre i opóźnione objawy oraz skutki narażenia 

  W wysokich stĊĪeniach moĪe spowodować uduszenie. Objawy obejmują utratĊ zdolnoĞci 
ruchowych / przytomnoĞci. Ofiara moĪe nie być Ğwiadoma, Īe siĊ dusi. 
Patrz Sekcja 11. 

4.3. Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczególnego postępowania z poszkodowanym 

  ĩadne. 

SEKCJA 5: Postępowanie w przypadku pożaru 

5.1. ĝrodki gaĞnicze 

- Odpowiednie Ğrodki gaĞnicze : Mgła wodna lub drobno rozproszony strumień wody. 
Produkt jest niepalny, prowadzić postĊpowanie odpowiednie do gaszenia otaczającego 
poĪaru. 

- Nieodpowiednie Ğrodki gaĞnicze : Nie stosować silnego strumienia wody do gaszenia. 

5.2. Szczególne zagrożenia związane z substancją lub mieszaniną 

Specyficzne zagroĪenia : NaraĪenie na działanie ognia moĪe spowodować rozerwanie / wybuch pojemnika. 
Niebezpieczne produkty spalania : ĩadne. 

5.3. Informacje dla straży pożarnej 

Specjalistyczne metody : Prowadzić akcjĊ gaĞniczą odpowiednią do poĪaru w pobliĪu. NaraĪenie na ogień i 
promieniowanie cieplne moĪe prowadzić do rozerwania pojemników gazowych. Chłodzić 
zagroĪone pojemniki strumieniem rozpylonej wody z bezpiecznego miejsca. Nie pozwolić 
na przedostanie siĊ zanieczyszczonych wód gaĞniczych do kanalizacji. 
JeĪeli to moĪliwe, zatrzymać wypływ produktu. 
UĪyć mgły wodnej lub drobno rozproszonego strumienia wody aby zredukować dymy 
poĪaru, jeĪeli to moĪliwe. 
Usunąć pojemniki z dala od miejsca poĪaru, jeĪeli moĪna to zrobić bez zagroĪenia. 

Specjalny sprzĊt ochronny dla straĪaków : W zamkniĊtych pomieszczeniach stosować izolujące aparaty oddechowe. 
Standardowa odzieĪ ochronna i wyposaĪenie (izolujący aparat oddechowy) dla straĪaków. 
EN 469: OdzieĪ ochronna dla straĪaków. EN 659: RĊkawice ochronne dla straĪaków. 
Norma EN 137 - izolujące aparaty powietrzne butlowe ze sprĊĪonym powietrzem, z 
otwartym obiegiem, wyposaĪone w maskĊ pełnotwarzową. 

SEKCJA 6: Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do Ğrodowiska 

6.1. Indywidualne Ğrodki ostrożnoĞci, wyposażenie ochronne i procedury w sytuacjach awaryjnych 

Dla osób nienaleĪących do personelu udzielającego 
pomocy 

: Działać zgodnie z miejscowym planem awaryjnym. 
Próbować zatrzymać wyciek. 
Ewakuować teren. 
Zapewnić odpowiednią wentylacjĊ powietrza. 
Pozostać po zawietrznej stronie. 

Aby uzyskać wiĊcej informacji dotyczących Ğrodków ochrony indywidualnej proszĊ odnieĞć 
siĊ do sekcji 8 karty charakterystyki. 

Dla osób udzielających pomocy : Przy wchodzeniu w obszar stosować izolujący aparat oddechowy chyba, Īe stwierdzono, iĪ 
atmosfera jest bezpieczna. 

Powinny być stosowane detektory tlenu gdy istnieje moĪliwoĞć uwolnienia gazów 
duszących. 
Aby uzyskać wiĊcej informacji proszĊ odnieĞć siĊ do sekcji 5.3. karty charakterystyki. 

6.2. ĝrodki ostrożnoĞci w zakresie ochrony Ğrodowiska 

  Próbować zatrzymać wyciek. 

6.3. Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące do usuwania skażenia 

  Wentylować przestrzeń. 
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6.4. Odniesienia do innych sekcji 

  Patrz równieĪ sekcja 8 i 13. 

SEKCJA 7: Postępowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie 

7.1. ĝrodki ostrożnoĞci dotyczące bezpiecznego postępowania 

Bezpieczne stosowanie produktu : Nie wdychać gazu. 
Unikać uwolnienia produktu do obszaru pracy. 
NaleĪy postĊpować z produktem zgodnie z dobrymi zasadami bezpieczeństwa i higieny 
pracy oraz instrukcjami bezpieczeństwa. 
Tylko doĞwiadczony i odpowiednio przeszkolony personel moĪe siĊ obchodzić ze 
sprĊĪonymi gazami. 
RozwaĪyć zastosowanie urządzeń nadmiarowych ciĞnienia w instalacjach gazowych. 
Zapewnić, aby przed uĪyciem (lub regularnie) całą instalacjĊ gazową poddawano kontroli 
szczelnoĞci. 
Nie palić podczas obchodzenia siĊ z produktem. 
Stosować tylko właĞciwie dobrane wyposaĪenie, które jest odpowiednie dla tego produktu, 
jego ciĞnienia podawania i temperatury. W razie wątpliwoĞci skontaktować siĊ z dostawcą 
gazu. 

Zapobiegać cofniĊciu siĊ wody, kwasu i alkaliów. 
Bezpieczne obchodzenie siĊ z pojemnikiem z 
gazem 

: Przestrzegać instrukcjĊ dostawcy dotyczącą postĊpowania z pojemnikiem. 
Nie pozwolić na cofniĊcie siĊ do pojemnika. 
Chronić pojemniki przed uszkodzeniem mechanicznym; nie ciągnąć, nie toczyć, nie 
przesuwać ani nie upuszczać. 
Do przemieszczania butli, nawet na niewielkie odległoĞci, stosować wózek (rĊczny, 
elektryczny, itd.) przeznaczony do przewoĪenia butli. 
Pozostawić kołpaki lub osłony zaworów na miejscu dopóki pojemnik nie zostanie 
zamocowany przy Ğcianie lub stole warsztatowym, albo umieszczony w stojaku i dopóki nie 
bĊdzie gotowy do uĪycia. 
W razie napotkania przez uĪytkownika jakichkolwiek trudnoĞci z obsługą zaworu naleĪy 
przerwać stosowanie i skontaktować siĊ z dostawcą. 
Nigdy nie podejmować prób naprawy ani modyfikacji zaworów pojemnika ani urządzeń 
zabezpieczających przed nadmiernym ciĞnieniem. 
Uszkodzenie zaworów naleĪy niezwłocznie zgłosić dostawcy. 
Utrzymywać wylot zaworu pojemnika w czystoĞci i wolny od zanieczyszczeń, szczególnie 
olejem i wodą. 
Niezwłocznie po odłączeniu pojemnika od sprzĊtu ponownie załoĪyć kołpaki butlowe i 
zaĞlepki lub zatyczki na króćce wylotowe. 
Zamykać zawór po kaĪdym uĪyciu oraz po opróĪnieniu pojemnika, nawet jeĪeli jest wciąĪ 
podłączony do sprzĊtu. 
Nigdy nie podejmować prób przepuszczania gazów z jednej butli/pojemnika do innej/innego. 
Nigdy nie uĪywać otwartego ognia ani elektrycznych urządzeń grzewczych w celu 

podniesienia ciĞnienia w pojemniku. 
Nie usuwać ani nie zasłaniać etykiet przeznaczonych do identyfikacji zawartoĞci pojemnika, 
naklejonych przez dostawcĊ. 
Zapobiegać cofniĊciu siĊ wody do pojemnika. 
Otwierać powoli zawory, aby uniknąć uderzenia ciĞnienia. 
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7.2. Warunki bezpiecznego magazynowania, w tym informacje dotyczące wszelkich wzajemnych niezgodnoĞci 

  Przestrzegać wszystkie przepisy i wymagania lokalne dotyczące magazynowania 
pojemników. 
Pojemników nie naleĪy przechowywać w warunkach sprzyjających korozji. 
Powinny być stosowane kołpaki lub osłony zaworów. 
Pojemniki powinny być przechowywane w pozycji pionowej i odpowiednio zabezpieczone 
przed przewróceniem siĊ. 
Przechowywane pojemniki powinny być okresowo sprawdzane pod wzglĊdem stanu 
ogólnego i szczelnoĞci. 
Przechowywać pojemnik w temperaturze poniĪej 50°C w dobrze wentylowanym miejscu. 
Przechowywać pojemniki w miejscu wolnym od ryzyka wybuchu poĪaru oraz z dala od 
Ĩródeł ciepła i zapłonu. 
Nie przechowywać razem z materiałami zapalnymi. 

7.3. Szczególne zastosowanie(-a) końcowe 

  ĩadne. 

SEKCJA 8: Kontrola narażenia/Ğrodki ochrony indywidualnej 

8.1. Parametry dotyczące kontroli 

OEL (Granice naraĪenia zawodowego) : Brak dostĊpnych danych. 
 

DNEL (Pochodny poziom niepowodujący zmian) : Brak dostĊpnych danych. 
 

PNEC (Przewidywane stĊĪenie niepowodujące 
zmian w Ğrodowisku) 

: Brak dostĊpnych danych. 

8.2. Kontrola narażenia 

8.2.1. Stosowne techniczne Ğrodki kontroli 
  Zapewnić odpowiednią wentylacjĊ ogólną i miejscową. 

W układach ciĞnieniowych powinny być regularnie przeprowadzane próby szczelnoĞci. 
Powinny być stosowane detektory tlenu gdy istnieje moĪliwoĞć uwolnienia gazów 
duszących. 
RozwaĪyć zastosowanie systemu pozwoleń na prace, np. przy pracach remontowych. 

8.2.2. ĝrodki ochrony osobistej 

  W kaĪdym obszarze roboczym powinna zostać przeprowadzona i udokumentowana ocena 
ryzyka, celem oceny ryzyka związanego ze stosowaniem produktu i celem doboru Ğrodków 
ochrony osobistej, które dotyczą okreĞlonego ryzyka. NaleĪy rozwaĪyć nastĊpujące 
zalecenia: 

Powinny być dobierane Ğrodki ochrony osobistej zgodne z zalecanymi normami EN / ISO. 
• Ochrona oczu/twarzy : Stosować okulary ochronne z szybkami bocznymi. 

Norma EN 166 - Ochrona indywidualna oczu - Wymagania. 

• Ochrona skóry   

     - Ochrona rąk : W czasie pracy z pojemnikami gazowymi stosować rĊkawice robocze. 
Norma EN 388 - RĊkawice chroniące przed zagroĪeniami mechanicznymi. 

     - Inne : Stosować obuwie ochronne przy postĊpowaniu z butlami. 
Norma EN ISO 20345 - ĝrodki ochrony indywidualnej -- Obuwie bezpieczne. 

• Ochrona dróg oddechowych : W atmosferach zuboĪonych w tlen stosować izolujące aparaty oddechowe lub maski 
twarzowe z nadciĞnieniowym doprowadzaniem powietrza. 
Izolujący aparat oddechowy jest zalecany, gdy spodziewane jest nieznane naraĪenie, np. w 
trakcie prac konserwacyjnych instalacji. 

Norma EN 137 - izolujące aparaty powietrzne butlowe ze sprĊĪonym powietrzem, z 
otwartym obiegiem, wyposaĪone w maskĊ pełnotwarzową. 

• ZagroĪenia termiczne : ĩadne oprócz podanych w powyĪszych sekcjach. 

8.2.3. ĝrodki kontroli narażenia Ğrodowiska 

  ĩadne nie są konieczne. 
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SEKCJA 9: WłaĞciwoĞci fizyczne i chemiczne 

9.1. Informacje na temat podstawowych właĞciwoĞci fizycznych i chemicznych 

Wygląd   

     - Stan skupienia w temp. 20°C / 101.3kPa : Gaz 

     - Barwa : Bezbarwny. 

Zapach : Brak zapachowych właĞciwoĞci ostrzegawczych. 
Próg zapachu jest subiektywny i niewystarczający dla ostrzeĪenia przed nadmiernym 
naraĪeniem. 

pH : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 
Temperatura topnienia / Temperatura krzepniĊcia : -210 °C 

Temperatura wrzenia : -196 °C 

Temperatura zapłonu : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 
ŁatwopalnoĞć : Niepalny 

Granica wybuchowoĞci : Niepalny. 

Dolna granica wybuchowoĞci (DGW) : Nie dostĊpny 

Górna granica wybuchowoĞci (UGW) : Nie dostĊpny 

PrĊĪnoĞć par [20°C] : Nie dotyczy. 

PrĊĪnoĞć par [50°C] : Nie dotyczy. 

GĊstoĞć : Nie dotyczy 

GĊstoĞć pary : Nie dotyczy. 

GĊstoĞć wzglĊdna, ciecz (woda=1) : Nie dotyczy. 

GĊstoĞć wzglĊdna, gaz (powietrze=1) : 0,97 

RozpuszczalnoĞć w wodzie : 20 mg/l 

Współczynnik podziału n-oktanol/woda (Log Kow) : Nie dotyczy produktów nieorganicznych. 
Temperatura samozapłonu : Niepalny. 

Temperatura rozkładu : Nie dotyczy. 

LepkoĞć, kinematyczna : Brak wiarygodnych danych. 

Charakterystyka cząstki : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 
 

9.2. Inne informacje 

9.2.1. Informacje dotyczące klas zagrożenia fizycznego 

WłaĞciwoĞci utleniające : Brak właĞciwoĞci utleniających. 
Temperatura krytyczna [°C] : -147 °C 

9.2.2. Inne właĞciwoĞci bezpieczeństwa 

Masa molowa : 28 g/mol 

Inne dane : ĩadne.  

SEKCJA 10: StabilnoĞć i reaktywnoĞć 

10.1. ReaktywnoĞć 

  Brak zagroĪeń związanych z reaktywnoĞcią, poza efektami opisanymi w poniĪszych 
podsekcjach. 

10.2. StabilnoĞć chemiczna 

  Stabilny w warunkach normalnych. 

10.3. MożliwoĞć występowania niebezpiecznych reakcji 

  ĩadne. 

10.4. Warunki, których należy unikać 

  Unikać wilgoci w instalacjach. 

10.5. Materiały niezgodne 

  Dla uzyskania dodatkowych informacji dotyczących kompatybilnoĞci odnieĞć siĊ do normy 
ISO 11114. 
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10.6. Niebezpieczne produkty rozkładu 

  ĩadne. 

 SEKCJA 11: Informacje toksykologiczne 

11.1. Informacje na temat klas zagrożenia zdefiniowanych w rozporządzeniu (WE) nr 1272/2008 

ToksycznoĞć ostra : Nie są znane Īadne właĞciwoĞci toksyczne produktu. 
 

Działanie żrące/drażniące na skórę : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

Poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące 
na oczy 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Działanie uczulające na drogi oddechowe lub 
skórę 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

MutagennoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

RakotwórczoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

Toksyczny dla reprodukcji: PłodnoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

Toksyczny dla reprodukcji: nienarodzone 

dziecko 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Działanie toksyczne na narządy docelowe – 

narażenie jednorazowe 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Działanie toksyczne na narządy docelowe – 

narażenie powtarzane 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Zagrożenie spowodowane aspiracją : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 

11.2. Informacje o innych zagrożeniach 

Inne informacje : Substancja/mieszanina na posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkĊ 
hormonalną. 

SEKCJA 12: Informacje ekologiczne 

12.1. ToksycznoĞć 
 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 
 
 

EC50 po 48h - Rozwielitka [mg/l] : Dane niedostĊpne. 
EC50 po 72h - glony [mg/l] : Dane niedostĊpne. 
LC50 po 96 h - Ryby [mg/l] : Dane niedostĊpne. 

12.2. TrwałoĞć i zdolnoĞć do rozkładu 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 

12.3. ZdolnoĞć do bioakumulacji 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 

12.4. MobilnoĞć w glebie 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 

12.5. Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB 

Ocena : Nie sklasyfikowany jako PBT lub vPvB. 

12.6. WłaĞciwoĞci zaburzające funkcjonowanie układu hormonalnego 

  Substancja/mieszanina na posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkĊ 
hormonalną. 

12.7. Inne szkodliwe skutki działania 

Inne szkodliwe skutki działania : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

Wpływ na warstwĊ ozonową : Nie wpływa na warstwĊ ozonową. 
Wpływ na globalne ocieplenie. : ĩadne. 
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SEKCJA 13: Postępowanie z odpadami 

13.1. Metody unieszkodliwiania odpadów 

  Nie wypuszczać w Īadne miejsca, gdzie gaz mógłby siĊ gromadzić i stwarzać 
niebezpieczeństwo. 
MoĪe być wypuszczany do atmosfery w dobrze wentylowanym miejscu. 
Zwrócić niezuĪyty produkt w oryginalnym pojemniku do dostawcy. 

Wykaz kodów odpadów niebezpiecznych (z Decyzji 
Komisji 2000/532/WE wraz z póĨniejszymi 
zmianami ) 

: 16 05 05: Gazy w pojemnikach ciĞnieniowych inne niĪ wymienione w 16 05 04. 

13.2. Dodatkowe informacje 

  ZewnĊtrzna utylizacja i usuwanie odpadów powinny być zgodne ze stosownymi lokalnymi 
lub krajowymi przepisami. 

SEKCJA 14: Informacje dotyczące transportu 

14.1. Numer UN lub numer identyfikacyjny ID 

Zgodnie z wymogami ADR / RID / IMDG / IATA / ADN 

Numer ONZ : 1066 

14.2. Prawidłowa nazwa przewozowa UN 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : AZOT SPRĉĩONY 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : Nitrogen, compressed 

Transport morski (IMDG) : NITROGEN, COMPRESSED 

14.3. Klasa(-y) zagrożenia w transporcie 

Oznakowanie : 

  
  2.2 : Gazy niepalne i nietrujace. 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID)   

Klasa : 2 

Kod klasyfikacyjny : 1A 

Nr rozpoznawczy zagroĪenia : 20 

Ograniczenia przewozu przez tunele : E - Zakaz przejazdu przez tunele kategorii E 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR)   

Klasa / Podklasa (Dodatowe zagroĪenie(a)) : 2.2 

Transport morski (IMDG)   

Klasa / Podklasa (Dodatowe zagroĪenie(a)) : 2.2 

Kod EmS - PoĪar : F-C 

Kod EmS - Wyciek : S-V 

14.4. Grupa pakowania 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : Nie dotyczy 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : Nie dotyczy 

Transport morski (IMDG) : Nie dotyczy 

14.5. Zagrożenia dla Ğrodowiska 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : ĩadne. 
Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : ĩadne. 
Transport morski (IMDG) : ĩadne. 

14.6. Szczególne Ğrodki ostrożnoĞci dla użytkowników 

Instrukcja(e) pakowania   

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : P200 
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Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR)   

     Samolot pasazerski i cargo : 200. 

     Tylko samolot cargo : 200. 

Transport morski (IMDG) : P200 

   

Szczególne Ğrodki ostroĪnoĞci związane z 
transportem 

: Unikać transportu pojazdami, gdzie przestrzeń ładunkowa nie jest oddzielona od kabiny 
kierowcy. 

Zapewnić, Īe kierowca zna zagroĪenia stwarzane przez ładunek i zna sposoby 
postĊpowania w razie wypadku lub sytuacji awaryjnej. 
Przed transportem pojemników z produktem: 

- Zapewnić odpowiednią wentylacjĊ. 
- Zapewnić bezpieczne mocowanie zbiorników przenoĞnych. 
- Zapewnić zamkniĊcie i szczelnoĞć zaworu butli. 
- Zapewnić odpowiednie zamocowanie nakrĊtki lub zaĞlepki zaworu (jeĞli jest dostĊpna). 
- Zapewnić właĞciwe zamocowanie osłony zaworu (jeĞli jest dostĊpna). 

14.7. Transport morski luzem zgodnie z instrumentami IMO 

  Nie dotyczy. 

SEKCJA 15: Informacje dotyczące przepisów prawnych 

15.1. Przepisy prawne dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony Ğrodowiska specyficzne dla substancji lub mieszaniny 

Przepisy UE 

Ograniczenia zakresu uĪywania : ĩadne. 
Dyrektywa Seveso 2012/18/UE : Substancja nie objĊta przepisem. 
Inne informacje, ograniczenia i przepisy prawne : Inne informacje, ograniczenia i przepisy prawne 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r. w 
sprawie Ğrodków ochrony indywidualne oraz uchylenia dyrektywy Rady 89/686/EWG. 

Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 
2006 r. w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w 
zakresie chemikaliów (REACH), utworzenia Europejskiej Agencji Chemikaliów, zmieniające 
dyrektywĊ 1999/45/WE oraz uchylające rozporządzenie Rady (EWG) nr 793/93 i 
rozporządzenie Komisji (WE) nr 1488/94, jak równieĪ dyrektywĊ Rady 76/769/EWG i 
dyrektywy Komisji 91/155/EWG, 93/67/EWG, 93/105/WE i 2000/21/WE  (wraz z 
póĨniejszymi zmianami). 
ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (WE) NR 1272/2008 z 
dnia 16 grudnia 2008 r. w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i 
mieszanin, zmieniające i uchylające dyrektywy 67/548/EWG i 1999/45/WE oraz zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 (wraz z póĨniejszymi zmianami). 
Rozporządzenie Komisji (UE) 2015/830 z dnia 28 maja 2015 r. zmieniające rozporządzenie 
(WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie rejestracji, oceny, 
udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów (REACH) (Tekst 
mający znaczenie dla EOG)  (wraz z póĨniejszymi zmianami). 

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/98/WE z dnia 19 listopada 2008 r. w 
sprawie odpadów oraz uchylająca niektóre dyrektywy (wraz z póĨniejszymi zmianami) 
Dyrektywa 94/62/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 20 grudnia 1994 r. w sprawie 
opakowań i odpadów opakowaniowych  (wraz z póĨniejszymi zmianami). 
Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/18/UE z dnia 4 lipca 2012 r. w sprawie 
kontroli zagroĪeń powaĪnymi awariami związanymi z substancjami niebezpiecznymi, 
zmieniająca, a nastĊpnie uchylająca dyrektywĊ Rady 96/82/WE. 
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Przepisy krajowe 

Odniesienie regulacyjne : Zapewnić przestrzeganie wszystkich krajowych / lokalnych przepisów prawnych. 
USTAWA z dnia 25 lutego 2011 r.o substancjach chemicznych i ich mieszaninach 
(Dz.U.2020.2289 t.j.) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Rodziny, Pracy i Polityki Społecznej z dnia 12 czerwca 2018 r. w 
sprawie najwyĪszych dopuszczalnych stĊĪeń i natĊĪeń czynników szkodliwych dla zdrowia 
w Ğrodowisku pracy (Dz. U. 2018.1286) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Umowa europejska dotycząca miĊdzynarodowego przewozu drogowego towarów 
niebezpiecznych (ADR) sporządzona w Genewie w 1957r. (ratyfikowana przez PolskĊ w 
1975r.) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
USTAWA z dnia 14 grudnia 2012 r. o odpadach (Dz.U.2022.699 t.j.) wraz z póĨniejszymi 
zmianami. 

USTAWA z dnia 13 czerwca 2013 r. o gospodarce opakowaniami i odpadami 
opakowaniowymi (Dz.U.2020.1114 t.j.) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Klimatu z dnia 2 stycznia 2020 r. w sprawie katalogu odpadów. 

ROZPORZĄDZENIE MINISTRA ZDROWIA z dnia 2 lutego 2011 r. w sprawie badań i 
pomiarów czynników szkodliwych dla zdrowia w Ğrodowisku pracy (Dz.U.2011.33.166) wraz 
z póĨniejszymi zmianami. 
ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRÓW z dnia 24 sierpnia 2004 r. w sprawie wykazu prac 
wzbronionych młodocianym i warunków ich zatrudniania przy niektórych z tych prac 
(Dz.U.2004.200.2047) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Rozwoju z dnia 29 stycznia 2016 r. w sprawie rodzajów i iloĞci 
znajdujących siĊ w zakładzie substancji niebezpiecznych, decydujących o zaliczeniu 
zakładu do zakładu o zwiĊkszonym lub duĪym ryzyku wystąpienia powaĪnej awarii 
przemysłowej. 

15.2. Ocena bezpieczeństwa chemicznego 

  Raport bezpieczeństwa chemicznego nie musi być sporządzany dla tego produktu. 

SEKCJA 16: Inne informacje 

Oznaki zmian : Karta charakterystyki zgodnie z Rozporządzeniem Komisji (UE) 2020/878. 
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Skróty i akronimy : ATE - Acute Toxicity Estimate - oszacowanie toksycznoĞci ostrej 
CLP - Classification Labelling Packaging Regulation; Regulation (EC) No 1272/2008 - 

rozporządzenie w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania rozporządzenie (WE) nr 
1272/2008 

REACH - Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals - 

rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i 
stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów 

EINECS - European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances - Europejski 

Wykaz Istniejących Substancji o Znaczeniu Komercyjnym 

CAS# - Chemical Abstract Service number - numer Chemical Abstracts Service 

PPE - Personal Protection Equipment - sprzĊt ochrony indywidualnej 
LC50 - Lethal Concentration to 50 % of a test population - stĊĪenie Ğmiertelne dla 50% 
populacji badawczej 

RMM - Risk Management Measures - Ğrodki zarządzania ryzykiem 

PBT - Persistent, Bioaccumulative and Toxic - substancja trwała, wykazująca zdolnoĞć do 
bioakumulacji i toksyczna 

vPvB - very Persistent and very Bioaccumulative - bardzo trwały i wykazujący bardzo duĪą 
zdolnoĞć do bioakumulacji 
STOT - SE - Specific Target Organ Toxicity - Single Exposure - działanie toksyczne na 
narządy docelowe - naraĪenie jednorazowe 

CSA - Chemical Safety Assessment - ocena bezpieczeństwa chemicznego 

EN - European Standard - norma europejska 

UN - United Nations - Organizacja Narodów Zjednoczonych 

ADR - Accord européen relatif au transport international des marchandises Dangereuses 

par Route - Umowa europejska dotycząca miĊdzynarodowego przewozu drogowego 
towarów niebezpiecznych 

IATA - International Air Transport Association - MiĊdzynarodowe Zrzeszenie PrzewoĨników 
Powietrznych 

IMDG code - International Maritime Dangerous Goods code - kod miĊdzynarodowego 
transportu morskiego towarów niebezpiecznych 

RID - Règlement concernant le trasport International ferroviaire des merchandises 
Dangereuses - Regulamin miĊdzynarodowego przewozu kolejami towarów niebezpiecznych 

WGK - Wassergefährdungsklassen - Klasa zagroĪenia dla wód 

STOT - RE - Specific Target Organ Toxicity - Repeated Exposure - działanie toksyczne na 
narządy docelowe - powtarzane naraĪenie 

UFI: Niepowtarzalny identyfikator postaci czynnej 

Wskazówki dot. szkolenia : CzĊsto pomija siĊ zagroĪenie uduszeniem i naleĪy je podkreĞlić w trakcie szkolenia obsługi. 
Aby uzyskać wiĊcej wskazówek, odnieĞć siĊ do dokumentu EIGA SL 01 “Dangers of 
Asphyxiation”, moĪliwego do ĞciągniĊcia ze strony http://www.eiga.eu. 

Dalsze informacje : Klasyfikacja zgodnie z procedurami i metodami obliczeniowymi wg Rozporządzenia (UE) 
1272/2008 (CLP). 

Odniesienia do kluczowej literatury i Ĩródeł danych są publikowane w dokumencie EIGA 
doc 169: "Przewodnik dotyczący klasyfikacji i oznakowania" moĪliwym do ĞciągniĊcia ze 
strony http://www.eiga.eu. 

 

Pełne brzmienie zwrotów H i EUH 

H280 Zawiera gaz pod ciĞnieniem; ogrzanie grozi wybuchem. 

Press. Gas (Comp.) Gazy pod ciĞnieniem : Gaz sprĊĪony 

 

OĝWIADCZENIE O ODPOWIEDZIALNOĝCI : Przed zastosowaniem tego produktu w jakimkolwiek nowym doĞwiadczeniu lub procesie 
technologicznym powinny zostać przeprowadzone gruntowne badania kompatybilnoĞci 
materiałów oraz bezpieczeństwa. 
Szczegółowe informacje przedstawione w niniejszym dokumencie uwaĪane są za poprawne 
w momencie przekazywania do druku. 

Pomimo, Īe dokument ten został sporządzony z najwyĪszą starannoĞcią, nie przyjmuje siĊ 
Īadnej odpowiedzialnoĞci za obraĪenia lub straty materialne powstałe przy jego 

wykorzystywaniu. 

Koniec dokumentu 
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Uwaga 

 

  

SEKCJA 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja przedsiębiorstwa 

1.1. Identyfikator produktu 

Nazwa handlowa : Azot ciekły  
Azot ciekły serwis  
Azot ciekły zb. przenoĞny 

Azot skroplony T-N-50 

Gourmet N-S-50 ciekły 

Gourmet N-S-50 zb. przenoĞny  
Messermedline – CRYOLIN 

Messermedline - CRYOLIN (serwis) 

Nr karty charakterystyki : PL-N2-089B 

Inne sposoby identyfikacji : Azot (schłodzony) 
 Numer CAS : 7727-37-9 

 Numer WE : 231-783-9 

 Numer indeksowy : --- 

 

Numer rejestracji REACH : Wymieniono w załączniku IV / V do REACH, zwolniono z obowiązku rejestracji. 
 

Wzór chemiczny : N2 

1.2. Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane 

WłaĞciwe zidentyfikowane zastosowania : Zastosowania przemysłowe. Przeprowadzić ocenę ryzyka przed zastosowaniem. 
Gaz testowy / Gaz kalibracyjny. 

Gaz osłonowy do procesów spawania. 
Gaz do przepłukiwania, gaz do rozcieńczania, gaz do zobojętniania. 
Zastosowanie do wytwarzania komponentów elektronicznych/fotowoltaicznych. 

W medycynie. 

Zastosowania spoĪywcze. 
Zastosowania odradzane : W napojach dla efektu dymienia, ze względu na ryzyko połknięcia. 

Zastosowania konsumenckie. 

Zastosowania inne niĪ wyĪej wymienione nie są wspierane, naleĪy się skontaktować ze 
swoim dostawcą aby uzyskać więcej informacji na temat innych zastosowań. 
Uwaga: Produkt nie moĪe być podawany ludziom ani zwierzętom, chyba Īe jest wyraĨnie 
oznaczony jako wyrób medyczny lub produkt leczniczy! 

1.3. Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki 

Dostawca 

Messer Polska Sp. z o. o. 

ul. Maciejkowicka 30 

PL– 41-503 Chorzów 

Polska 

T +48327726000 

karty.charakterystyki@messer.pl - www.messer.pl 

Eloros Spólka z o.o. 
ul. Maciejkowicka 30 

PL– 41-503 Chorzów 

Polska 

MP PRODUCTION SP. Z O.O. 

ul. Maciejkowicka 30 

PL– 41-503 Chorzów 

Polska 

 

mailto:karty.charakterystyki@messer.pl
http://www.messer.pl/
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1.4. Numer telefonu alarmowego 

Numer telefonu alarmowego : 112; Państwowa StraĪ PoĪarna: 998; Pogotowie Ratunkowe: 999 

SEKCJA 2: Identyfikacja zagrożeń 

2.1. Klasyfikacja substancji lub mieszaniny 

Klasyfikacja zgodnie z rozporzadzeniem (WE) Nr. 1272/2008 [UE-GHS/CLP] 

ZagroĪenia fizyczne Gazy pod ciĞnieniem : Gaz skroplony schłodzony H281   

2.2. Elementy oznakowania 

Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr. 1272/2008 [CLP] 
Piktogramy okreĞlające rodzaj zagroĪenia (CLP) : 

 
GHS04 

     

Hasło ostrzegawcze (CLP) : Uwaga 

Zwroty wskazujące rodzaj zagroĪenia (CLP) : H281 - Zawiera schłodzony gaz; moĪe spowodować oparzenia kriogeniczne lub obraĪenia. 
Zwroty wskazujące Ğrodki ostroĪnoĞci (CLP)   

- Zapobieganie : P282 - Nosić rękawice izolujące od zimna oraz albo maski na twarz albo ochronę oczu. 
- Reagowanie : P336+P315 - Rozmrozić oszronione obszary letnią wodą. Nie trzeć oszronionego obszaru. 

Natychmiast zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza. 
- Przechowywanie : P403 - Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu. 

2.3. Inne zagrożenia 

  Duszący w wysokich stęĪeniach. 
Substancja/mieszanina nie posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkę 
hormonalną. 

SEKCJA 3: Skład/informacja o składnikach 

3.1. Substancje 
  

 

Nazwa Identyfikator produktu % Klasyfikacja zgodnie z 
rozporzadzeniem (WE) Nr. 1272/2008 
[UE-GHS/CLP] 

Azot (schłodzony) Numer CAS: 7727-37-9 

Numer WE: 231-783-9 

Numer indeksowy: --- 

Numer rejestracji REACH: *1 

100 Press. Gas (Ref. Liq.), H281 

 

 

Nie zawiera innych składników lub zanieczyszczeń, które mogłyby mieć wpływ na klasyfikację produktu. 
*1: Wymieniono w załączniku IV / V do REACH, zwolniono z obowiązku rejestracji. 
*3: Rejestracja nie jest wymagana. Substancja wytwarzana lub importowana w ilości < 1t/rok. 
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3.2. Mieszaniny 
 Nie dotyczy 

SEKCJA 4: ĝrodki pierwszej pomocy 

4.1. Opis Ğrodków pierwszej pomocy 

- Wdychanie : Zabezpieczając się izolującym aparatem oddechowym przenieĞć ofiarę do nieskaĪonego 
obszaru. Utrzymywać ofiarę w cieple i spokoju. Wezwać lekarza. W przypadku zaniku 
oddechu przeprowadzić resuscytację krąĪeniowo-oddechową. 

- Kontakt ze skórą : W przypadku odmroĪenia zraszać wodą przez co najmniej 15 minut. Zastosować jałowy 
opatrunek. Uzyskać pomoc lekarską. 

- Kontakt z oczami : Natychmiast przemywać oczy duĪą iloĞcią wody przez co najmniej 15 minut. 
- SpoĪycie : SpoĪycie nie jest uwaĪane za potencjalną drogę naraĪenia. 

4.2. Najważniejsze ostre i opóźnione objawy oraz skutki narażenia 

  W wysokich stęĪeniach moĪe spowodować uduszenie. Objawy obejmują utratę zdolnoĞci 
ruchowych / przytomnoĞci. Ofiara moĪe nie być Ğwiadoma, Īe się dusi. 
Patrz Sekcja 11. 

4.3. Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczególnego postępowania z poszkodowanym 

  ĩadne. 

SEKCJA 5: Postępowanie w przypadku pożaru 

5.1. ĝrodki gaĞnicze 

- Odpowiednie Ğrodki gaĞnicze : Mgła wodna lub drobno rozproszony strumień wody. 
Produkt jest niepalny, prowadzić postępowanie odpowiednie do gaszenia otaczającego 
poĪaru. 

- Nieodpowiednie Ğrodki gaĞnicze : Nie stosować silnego strumienia wody do gaszenia. 

5.2. Szczególne zagrożenia związane z substancją lub mieszaniną 

Specyficzne zagroĪenia : NaraĪenie na działanie ognia moĪe spowodować rozerwanie / wybuch pojemnika. 
Niebezpieczne produkty spalania : ĩadne. 

5.3. Informacje dla straży pożarnej 

Specjalistyczne metody : Prowadzić akcję gaĞniczą odpowiednią do poĪaru w pobliĪu. NaraĪenie na ogień i 
promieniowanie cieplne moĪe prowadzić do rozerwania pojemników gazowych. Chłodzić 
zagroĪone pojemniki strumieniem rozpylonej wody z bezpiecznego miejsca. Nie pozwolić 
na przedostanie się zanieczyszczonych wód gaĞniczych do kanalizacji. 

JeĪeli to moĪliwe, zatrzymać wypływ produktu. 
UĪyć mgły wodnej lub drobno rozproszonego strumienia wody aby zredukować dymy 
poĪaru, jeĪeli to moĪliwe. 
W przypadku wycieku nie zraszać wodą pojemnika. Polewać wodą otaczający obszar (z 
bezpiecznego miejsca), aby ograniczyć rozprzestrzenianie się poĪaru. 
Usunąć pojemniki z dala od miejsca poĪaru, jeĪeli moĪna to zrobić bez zagroĪenia. 

Specjalny sprzęt ochronny dla straĪaków : W zamkniętych pomieszczeniach stosować izolujące aparaty oddechowe. 
Standardowa odzieĪ ochronna i wyposaĪenie (izolujący aparat oddechowy) dla straĪaków. 
EN 469: OdzieĪ ochronna dla straĪaków. EN 659: Rękawice ochronne dla straĪaków. 
Norma EN 137 - izolujące aparaty powietrzne butlowe ze spręĪonym powietrzem, z 
otwartym obiegiem, wyposaĪone w maskę pełnotwarzową. 
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SEKCJA 6: Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do Ğrodowiska 

6.1. Indywidualne Ğrodki ostrożnoĞci, wyposażenie ochronne i procedury w sytuacjach awaryjnych 

Dla osób nienaleĪących do personelu udzielającego 

pomocy 

: Działać zgodnie z miejscowym planem awaryjnym. 
Próbować zatrzymać wyciek. 
Ewakuować teren. 
Zapewnić odpowiednią wentylację powietrza. 
Stosować odzieĪ ochronną. 
Pozostać po zawietrznej stronie. 
Aby uzyskać więcej informacji dotyczących Ğrodków ochrony indywidualnej proszę odnieĞć 
się do sekcji 8 karty charakterystyki. 

Dla osób udzielających pomocy : Przy wchodzeniu w obszar stosować izolujący aparat oddechowy chyba, Īe stwierdzono, iĪ 
atmosfera jest bezpieczna. 

Powinny być stosowane detektory tlenu gdy istnieje moĪliwoĞć uwolnienia gazów 
duszących. 
Aby uzyskać więcej informacji proszę odnieĞć się do sekcji 5.3. karty charakterystyki. 

6.2. ĝrodki ostrożnoĞci w zakresie ochrony Ğrodowiska 

  Próbować zatrzymać wyciek. 
Rozlana ciecz moĪe powodować kruchoĞć materiałów konstrukcyjnych. 

6.3. Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące do usuwania skażenia 

  Wentylować przestrzeń. 

6.4. Odniesienia do innych sekcji 

  Patrz równieĪ sekcja 8 i 13. 

SEKCJA 7: Postępowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie 

7.1. ĝrodki ostrożnoĞci dotyczące bezpiecznego postępowania 

Bezpieczne stosowanie produktu : Nie wdychać gazu. 
Unikać uwolnienia produktu do obszaru pracy. 
NaleĪy postępować z produktem zgodnie z dobrymi zasadami bezpieczeństwa i higieny 
pracy oraz instrukcjami bezpieczeństwa. 
Tylko doĞwiadczony i odpowiednio przeszkolony personel moĪe się obchodzić ze 
spręĪonymi gazami. 
RozwaĪyć zastosowanie urządzeń nadmiarowych ciĞnienia w instalacjach gazowych. 
Zapewnić, aby przed uĪyciem (lub regularnie) całą instalację gazową poddawano kontroli 
szczelnoĞci. 
Nie palić podczas obchodzenia się z produktem. 
Stosować tylko właĞciwie dobrane wyposaĪenie, które jest odpowiednie dla tego produktu, 
jego ciĞnienia podawania i temperatury. W razie wątpliwoĞci skontaktować się z dostawcą 
gazu. 

Zapobiegać cofnięciu się wody, kwasu i alkaliów. 
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Bezpieczne obchodzenie się z pojemnikiem z 
gazem 

: Przestrzegać instrukcję dostawcy dotyczącą postępowania z pojemnikiem. 
Nie pozwolić na cofnięcie się do pojemnika. 
Chronić pojemniki przed uszkodzeniem mechanicznym; nie ciągnąć, nie toczyć, nie 
przesuwać ani nie upuszczać. 
Do przemieszczania butli, nawet na niewielkie odległoĞci, stosować wózek (ręczny, 
elektryczny, itd.) przeznaczony do przewoĪenia butli. 
Pozostawić kołpaki lub osłony zaworów na miejscu dopóki pojemnik nie zostanie 
zamocowany przy Ğcianie lub stole warsztatowym, albo umieszczony w stojaku i dopóki nie 
będzie gotowy do uĪycia. 
W razie napotkania przez uĪytkownika jakichkolwiek trudnoĞci z obsługą zaworu naleĪy 
przerwać stosowanie i skontaktować się z dostawcą. 
Nigdy nie podejmować prób naprawy ani modyfikacji zaworów pojemnika ani urządzeń 
zabezpieczających przed nadmiernym ciĞnieniem. 
Uszkodzenie zaworów naleĪy niezwłocznie zgłosić dostawcy. 
Utrzymywać wylot zaworu pojemnika w czystoĞci i wolny od zanieczyszczeń, szczególnie 
olejem i wodą. 
Niezwłocznie po odłączeniu pojemnika od sprzętu ponownie załoĪyć kołpaki butlowe i 
zaĞlepki lub zatyczki na króćce wylotowe. 
Zamykać zawór po kaĪdym uĪyciu oraz po opróĪnieniu pojemnika, nawet jeĪeli jest wciąĪ 
podłączony do sprzętu. 
Nigdy nie podejmować prób przepuszczania gazów z jednej butli/pojemnika do innej/innego. 
Nigdy nie uĪywać otwartego ognia ani elektrycznych urządzeń grzewczych w celu 

podniesienia ciĞnienia w pojemniku. 
Nie usuwać ani nie zasłaniać etykiet przeznaczonych do identyfikacji zawartoĞci pojemnika, 
naklejonych przez dostawcę. 
Zapobiegać cofnięciu się wody do pojemnika. 
Otwierać powoli zawory, aby uniknąć uderzenia ciĞnienia. 

7.2. Warunki bezpiecznego magazynowania, w tym informacje dotyczące wszelkich wzajemnych niezgodnoĞci 

  Aby uzyskać więcej wskazówek dotyczących bezpiecznego magazynowania tlenu 
skroplonego, azotu skroplonego lub argonu skroplonego odnieĞć się do dokumentu EIGA 

Doc 115 “Storage of Cryogenic Air Gases at Users Premises”, moĪliwego do Ğciągnięcia ze 
strony http://www.eiga.eu, oraz skonsultować się z dostawcą. 
Przestrzegać wszystkie przepisy i wymagania lokalne dotyczące magazynowania 
pojemników. 
Pojemników nie naleĪy przechowywać w warunkach sprzyjających korozji. 
Powinny być stosowane kołpaki lub osłony zaworów. 
Pojemniki powinny być przechowywane w pozycji pionowej i odpowiednio zabezpieczone 
przed przewróceniem się. 
Przechowywane pojemniki powinny być okresowo sprawdzane pod względem stanu 
ogólnego i szczelnoĞci. 
Przechowywać pojemnik w temperaturze poniĪej 50°C w dobrze wentylowanym miejscu. 
Przechowywać pojemniki w miejscu wolnym od ryzyka wybuchu poĪaru oraz z dala od 
Ĩródeł ciepła i zapłonu. 
Nie przechowywać razem z materiałami zapalnymi. 

7.3. Szczególne zastosowanie(-a) końcowe 

  ĩadne. 

SEKCJA 8: Kontrola narażenia/Ğrodki ochrony indywidualnej 

8.1. Parametry dotyczące kontroli 

OEL (Granice naraĪenia zawodowego) : Brak dostępnych danych. 
 

DNEL (Pochodny poziom niepowodujący zmian) : Brak dostępnych danych. 
 

PNEC (Przewidywane stęĪenie niepowodujące 
zmian w Ğrodowisku) 

: Brak dostępnych danych. 
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8.2. Kontrola narażenia 

8.2.1. Stosowne techniczne Ğrodki kontroli 
  Zapewnić odpowiednią wentylację ogólną i miejscową. 

W układach ciĞnieniowych powinny być regularnie przeprowadzane próby szczelnoĞci. 
Powinny być stosowane detektory tlenu gdy istnieje moĪliwoĞć uwolnienia gazów 
duszących. 
RozwaĪyć zastosowanie systemu pozwoleń na prace, np. przy pracach remontowych. 

8.2.2. ĝrodki ochrony osobistej 
  W kaĪdym obszarze roboczym powinna zostać przeprowadzona i udokumentowana ocena 

ryzyka, celem oceny ryzyka związanego ze stosowaniem produktu i celem doboru Ğrodków 
ochrony osobistej, które dotyczą okreĞlonego ryzyka. NaleĪy rozwaĪyć następujące 
zalecenia: 

Powinny być dobierane Ğrodki ochrony osobistej zgodne z zalecanymi normami EN / ISO. 
• Ochrona oczu/twarzy : Stosować gogle i maskę twarzową w trakcie przeładunku produktu lub rozłączania połączeń 

przeładunkowych. 
Norma EN 166 - Ochrona indywidualna oczu - Wymagania. 

• Ochrona skóry   

     - Ochrona rąk : W czasie pracy z pojemnikami gazowymi stosować rękawice robocze. 
Norma EN 388 - Rękawice chroniące przed zagroĪeniami mechanicznymi, poziom 
odpornoĞci 1 lub wyĪszy. 
Stosować rękawice ochronne chroniące przed zimnem w trakcie przeładunku produktu lub 
rozłączania połączeń przeładunkowych. 
Norma EN 511 - Rękawice chroniące przed zimnem. 

     - Inne : Stosować obuwie ochronne przy postępowaniu z butlami. 

Norma EN ISO 20345 - ĝrodki ochrony indywidualnej -- Obuwie bezpieczne. 

• Ochrona dróg oddechowych : W atmosferach zuboĪonych w tlen stosować izolujące aparaty oddechowe lub maski 
twarzowe z nadciĞnieniowym doprowadzaniem powietrza. 
Izolujący aparat oddechowy jest zalecany, gdy spodziewane jest nieznane naraĪenie, np. w 
trakcie prac konserwacyjnych instalacji. 

Norma EN 137 - izolujące aparaty powietrzne butlowe ze spręĪonym powietrzem, z 
otwartym obiegiem, wyposaĪone w maskę pełnotwarzową. 

• ZagroĪenia termiczne : ĩadne oprócz podanych w powyĪszych sekcjach. 

8.2.3. ĝrodki kontroli narażenia Ğrodowiska 

  ĩadne nie są konieczne. 

SEKCJA 9: WłaĞciwoĞci fizyczne i chemiczne 

9.1. Informacje na temat podstawowych właĞciwoĞci fizycznych i chemicznych 

Wygląd   

     - Stan skupienia w temp. 20°C / 101.3kPa : Gaz. 

     - Kolor : Ciecz bezbarwna. 

Zapach : Brak zapachowych właĞciwoĞci ostrzegawczych. 
Temperatura topnienia / Temperatura krzepnięcia : -210 °C 

Temperatura wrzenia : -196 °C 

PalnoĞć materiałów : Niepalny. 

Dolna granica wybuchowoĞci : Niedostępny 

Górna granica wybuchowoĞci : Niedostępny 

Temperatura zapłonu : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 
Temperatura samozapłonu : Niepalny. 

Temperatura rozkładu : Nie dotyczy. 

pH : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 

LepkoĞć, kinematyczna : Brak wiarygodnych danych. 

RozpuszczalnoĞć w wodzie [20°C] : 20 mg/l 

Współczynnik podziału n-oktanol/woda (Log Kow) : Niedostępny 

PręĪnoĞć pary [20°C] : Nie dotyczy. 

PręĪnoĞć pary [50°C] : Nie dotyczy. 

GęstoĞć lub gęstoĞć względna : Nie dotyczy. 
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Względna gęstoĞć pary (powietrze=1) : 0,97 

Charakterystyka cząsteczek : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 
 

9.2. Inne informacje 

9.2.1. Informacje dotyczące klas zagrożenia fizycznego 

Granice wybuchowoĞci : Niepalny. 

WłaĞciwoĞci utleniające : Brak właĞciwoĞci utleniających. 
Temperatura krytyczna [°C] : -147 °C 

9.2.2. Inne właĞciwoĞci bezpieczeństwa 

Masa molowa : 28 g/mol 

SEKCJA 10: StabilnoĞć i reaktywnoĞć 

10.1. ReaktywnoĞć 

  Brak zagroĪeń związanych z reaktywnoĞcią, poza efektami opisanymi w poniĪszych 
podsekcjach. 

10.2. StabilnoĞć chemiczna 

  Stabilny w warunkach normalnych. 

10.3. MożliwoĞć występowania niebezpiecznych reakcji 

  ĩadne. 

10.4. Warunki, których należy unikać 

  Unikać wilgoci w instalacjach. 

10.5. Materiały niezgodne 

  Dla uzyskania dodatkowych informacji dotyczących kompatybilnoĞci odnieĞć się do normy 
ISO 11114. 

Materiały takie jak stal węglowa, niskostopowa stal węglowa i tworzywa sztuczne stają się 
kruche w niskich temperaturach i mogą ulec uszkodzeniu. NaleĪy uĪyć odpowiednich 
materiałów zgodnych z warunkami kriogenicznymi występującymi w systemach gazów 
skroplonych schłodzonych. 

10.6. Niebezpieczne produkty rozkładu 

  ĩadne. 

 SEKCJA 11: Informacje toksykologiczne 

11.1. Informacje na temat klas zagrożenia zdefiniowanych w rozporządzeniu (WE) nr 1272/2008 

ToksycznoĞć ostra : Nie są znane Īadne właĞciwoĞci toksyczne produktu. 
 

Działanie żrące/drażniące na skórę : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

Poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące 
na oczy 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Działanie uczulające na drogi oddechowe lub 
skórę 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

MutagennoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

RakotwórczoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

Toksyczny dla reprodukcji: PłodnoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

Toksyczny dla reprodukcji: nienarodzone 

dziecko 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Działanie toksyczne na narządy docelowe – 

narażenie jednorazowe 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
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Działanie toksyczne na narządy docelowe – 

narażenie powtarzane 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Zagrożenie spowodowane aspiracją : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 

11.2. Informacje o innych zagrożeniach 

Inne informacje : Substancja/mieszanina na posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkę 
hormonalną. 

SEKCJA 12: Informacje ekologiczne 

12.1. ToksycznoĞć 
 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 
 

 

EC50 po 48h - Rozwielitka [mg/l] : Dane niedostępne. 
EC50 po 72h - glony [mg/l] : Dane niedostępne. 
LC50 po 96 h - Ryby [mg/l] : Dane niedostępne. 

12.2. TrwałoĞć i zdolnoĞć do rozkładu 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 

12.3. ZdolnoĞć do bioakumulacji 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 

12.4. MobilnoĞć w glebie 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 

12.5. Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB 

Ocena : Nie sklasyfikowany jako PBT lub vPvB. 

12.6. WłaĞciwoĞci zaburzające funkcjonowanie układu hormonalnego 

Ocena : Substancja/mieszanina nie posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkę 
hormonalną. 

12.7. Inne szkodliwe skutki działania 

Inne szkodliwe skutki działania : MoĪe spowodować szkodliwe przemarzanie roĞlin. 
 

Wpływ na warstwę ozonową : Nie wpływa na warstwę ozonową. 
Wpływ na globalne ocieplenie. : ĩadne. 

SEKCJA 13: Postępowanie z odpadami 

13.1. Metody unieszkodliwiania odpadów 

  Nie wypuszczać w Īadne miejsca, gdzie gaz mógłby się gromadzić i stwarzać 
niebezpieczeństwo. 
MoĪe być wypuszczany do atmosfery w dobrze wentylowanym miejscu. 

Zwrócić niezuĪyty produkt w oryginalnym pojemniku do dostawcy. 
Wykaz kodów odpadów niebezpiecznych (z Decyzji 
Komisji 2000/532/WE wraz z póĨniejszymi 
zmianami ) 

: 16 05 05: Gazy w pojemnikach ciĞnieniowych inne niĪ wymienione w 16 05 04. 

13.2. Dodatkowe informacje 

  Zewnętrzna utylizacja i usuwanie odpadów powinny być zgodne ze stosownymi lokalnymi 
lub krajowymi przepisami. 

SEKCJA 14: Informacje dotyczące transportu 

14.1. Numer UN lub numer identyfikacyjny ID 

Zgodnie z wymogami ADR / RID / IMDG / IATA / ADN 
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Numer ONZ : 1977 

14.2. Prawidłowa nazwa przewozowa UN 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : AZOT SKROPLONY SCHŁODZONY 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : Nitrogen, refrigerated liquid 

Transport morski (IMDG) : NITROGEN, REFRIGERATED LIQUID 

14.3. Klasa(-y) zagrożenia w transporcie 

Oznakowanie : 

  
  2.2 : Gazy niepalne i nietrujace. 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID)   

Klasa : 2 

Kod klasyfikacyjny : 3A 

Nr rozpoznawczy zagroĪenia : 22 

Ograniczenia przewozu przez tunele : C/E - Przewóz w cysternie: zakaz przejazdu przez tunele kategorii C, D i E; Inny przewóz: 
zakaz przejazdu przez tunele kategorii E 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR)   

Klasa / Podklasa (Dodatowe zagroĪenie(a)) : 2.2 

Transport morski (IMDG)   

Klasa / Podklasa (Dodatowe zagroĪenie(a)) : 2.2 

Kod EmS - PoĪar : F-C 

Kod EmS - Wyciek : S-V 

14.4. Grupa pakowania 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : Nie dotyczy. 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : Nie dotyczy. 

Transport morski (IMDG) : Nie dotyczy. 

14.5. Zagrożenia dla Ğrodowiska 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : ĩadne. 
Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : ĩadne. 
Transport morski (IMDG) : ĩadne. 

14.6. Szczególne Ğrodki ostrożnoĞci dla użytkowników 

Instrukcja(e) pakowania   

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : P203. 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR)   

     Samolot pasazerski i cargo : 202. 

     Tylko samolot cargo : 202. 

Transport morski (IMDG) : P203. 

   

Szczególne Ğrodki ostroĪnoĞci związane z 
transportem 

: Unikać transportu pojazdami, gdzie przestrzeń ładunkowa nie jest oddzielona od kabiny 
kierowcy. 

Zapewnić, Īe kierowca zna zagroĪenia stwarzane przez ładunek i zna sposoby 
postępowania w razie wypadku lub sytuacji awaryjnej. 
Przed transportem pojemników z produktem: 

- Zapewnić odpowiednią wentylację. 
- Zapewnić bezpieczne mocowanie zbiorników przenoĞnych. 
- Zapewnić zamknięcie i szczelnoĞć zaworu butli. 
- Zapewnić odpowiednie zamocowanie nakrętki lub zaĞlepki zaworu (jeĞli jest dostępna). 
- Zapewnić właĞciwe zamocowanie osłony zaworu (jeĞli jest dostępna). 

14.7. Transport morski luzem zgodnie z instrumentami IMO 

  Nie dotyczy. 
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SEKCJA 15: Informacje dotyczące przepisów prawnych 

15.1. Przepisy prawne dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony Ğrodowiska specyficzne dla substancji lub mieszaniny 

Przepisy UE 
 

Ograniczenia zakresu uĪywania : ĩadne. 
Inne informacje, ograniczenia i przepisy prawne : Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r. w 

sprawie Ğrodków ochrony indywidualnej oraz uchylenia dyrektywy Rady 89/686/EWG. 

Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 
2006 r. w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w 
zakresie chemikaliów (REACH), utworzenia Europejskiej Agencji Chemikaliów, zmieniające 
dyrektywę 1999/45/WE oraz uchylające rozporządzenie Rady (EWG) nr 793/93 i 
rozporządzenie Komisji (WE) nr 1488/94, jak równieĪ dyrektywę Rady 76/769/EWG i 
dyrektywy Komisji 91/155/EWG, 93/67/EWG, 93/105/WE i 2000/21/WE  (wraz z 

póĨniejszymi zmianami). 
ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (WE) NR 1272/2008 z 
dnia 16 grudnia 2008 r. w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i 

mieszanin, zmieniające i uchylające dyrektywy 67/548/EWG i 1999/45/WE oraz zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 (wraz z póĨniejszymi zmianami). 
ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2020/878 z dnia 18 czerwca 2020 r. zmieniające 
załącznik II do rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady w 

sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie 
chemikaliów (REACH) 
Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/98/WE z dnia 19 listopada 2008 r. w 

sprawie odpadów oraz uchylająca niektóre dyrektywy (wraz z póĨniejszymi zmianami) 

Dyrektywa 94/62/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 20 grudnia 1994 r. w sprawie 

opakowań i odpadów opakowaniowych  (wraz z póĨniejszymi zmianami). 
Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/18/UE z dnia 4 lipca 2012 r. w sprawie 

kontroli zagroĪeń powaĪnymi awariami związanymi z substancjami niebezpiecznymi, 
zmieniająca, a następnie uchylająca dyrektywę Rady 96/82/WE. 
Nie figuruje na liĞcie PIC (rozporządzenie UE 649/2012). 
Nie figuruje na liĞcie POP (rozporządzenie UE 2019/1021). 

Dyrektywa Seveso 2012/18/UE : Substancja nie objęta przepisem . 

Przepisy krajowe 

Odniesienie regulacyjne : Zapewnić przestrzeganie wszystkich krajowych / lokalnych przepisów prawnych. 
USTAWA z dnia 25 lutego 2011 r.o substancjach chemicznych i ich mieszaninach 

(Dz.U.2011.63.322) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Rodziny, Pracy i Polityki Społecznej z dnia 12 czerwca 2018 r. w 
sprawie najwyĪszych dopuszczalnych stęĪeń i natęĪeń czynników szkodliwych dla zdrowia 
w Ğrodowisku pracy (Dz. U. 2018.1286) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Umowa europejska dotycząca międzynarodowego przewozu drogowego towarów 
niebezpiecznych (ADR) sporządzona w Genewie w 1957r. (ratyfikowana przez Polskę w 
1975r.) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
USTAWA z dnia 14 grudnia 2012 r. o odpadach (Dz.U.2013.21) wraz z póĨniejszymi 
zmianami. 

USTAWA z dnia 13 czerwca 2013 r. o gospodarce opakowaniami i odpadami 

opakowaniowymi (Dz.U.2013.888) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Klimatu z dnia 2 stycznia 2020 r. w sprawie katalogu odpadów 
(Dz.U.2020.10) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
ROZPORZĄDZENIE MINISTRA ZDROWIA z dnia 2 lutego 2011 r. w sprawie badań i 
pomiarów czynników szkodliwych dla zdrowia w Ğrodowisku pracy (Dz.U.2011.33.166)  
wraz z póĨniejszymi zmianami. 
ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRÓW z dnia 24 sierpnia 2004 r. w sprawie wykazu prac 
wzbronionych młodocianym i warunków ich zatrudniania przy niektórych z tych prac 
(Dz.U.2004.200.2047) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Rozwoju z dnia 29 stycznia 2016 r. w sprawie rodzajów i iloĞci 
znajdujących się w zakładzie substancji niebezpiecznych, decydujących o zaliczeniu 
zakładu do zakładu o zwiększonym lub duĪym ryzyku wystąpienia powaĪnej awarii 
przemysłowej (Dz.U.2016.138) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
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15.2. Ocena bezpieczeństwa chemicznego 

  Raport bezpieczeństwa chemicznego nie musi być sporządzany dla tego produktu. 

SEKCJA 16: Inne informacje 

Oznaki zmian : Karta charakterystyki zgodnie z Rozporządzeniem Komisji (UE) 2020/878. 
 

Skróty i akronimy : ATE - Acute Toxicity Estimate - oszacowanie toksycznoĞci ostrej. 
CLP - Classification Labelling Packaging Regulation; Regulation (EC) No 1272/2008 - 

rozporządzenie w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania rozporządzenie (WE) nr 
1272/2008. 

REACH - Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals - 

rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i 
stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów. 
EINECS - European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances - Europejski 

Wykaz Istniejących Substancji o Znaczeniu Komercyjnym. 
CAS# - Chemical Abstract Service number - numer Chemical Abstracts Service. 

PPE - Personal Protection Equipment - sprzęt ochrony indywidualnej. 
LC50 - Lethal Concentration to 50 % of a test population - stęĪenie Ğmiertelne dla 50% 
populacji badawczej. 

RMM - Risk Management Measures - Ğrodki zarządzania ryzykiem. 
PBT - Persistent, Bioaccumulative and Toxic - substancja trwała, wykazująca zdolnoĞć do 
bioakumulacji i toksyczna. 

vPvB - very Persistent and very Bioaccumulative - bardzo trwały i wykazujący bardzo duĪą 
zdolnoĞć do bioakumulacji. 
STOT - SE - Specific Target Organ Toxicity - Single Exposure - działanie toksyczne na 
narządy docelowe - naraĪenie jednorazowe. 
CSA - Chemical Safety Assessment - ocena bezpieczeństwa chemicznego. 
EN - European Standard - norma europejska. 

UN - United Nations - Organizacja Narodów Zjednoczonych. 
ADR - Accord européen relatif au transport international des marchandises Dangereuses 
par Route - Umowa europejska dotycząca międzynarodowego przewozu drogowego 
towarów niebezpiecznych. 
IATA - International Air Transport Association - Międzynarodowe Zrzeszenie PrzewoĨników 
Powietrznych. 

IMDG code - International Maritime Dangerous Goods code - kod międzynarodowego 
transportu morskiego towarów niebezpiecznych. 
RID - Règlement concernant le trasport International ferroviaire des merchandises 
Dangereuses - Regulamin międzynarodowego przewozu kolejami towarów 
niebezpiecznych. 

WGK - Wassergefährdungsklassen - Klasa zagroĪenia dla wód. 
STOT - RE - Specific Target Organ Toxicity - Repeated Exposure - działanie toksyczne na 
narządy docelowe - powtarzane naraĪenie. 
UFI: Niepowtarzalny identyfikator postaci czynnej. 

Wskazówki dot. szkolenia : Często pomija się zagroĪenie uduszeniem i naleĪy je podkreĞlić w trakcie szkolenia obsługi. 
Aby uzyskać więcej wskazówek, odnieĞć się do dokumentu EIGA SL 01 “Dangers of 
Asphyxiation”, moĪliwego do Ğciągnięcia ze strony http://www.eiga.eu. 

Dalsze informacje : Klasyfikacja zgodnie z procedurami i metodami obliczeniowymi wg Rozporządzenia (UE) 
1272/2008 (CLP). 

Odniesienia do kluczowej literatury i Ĩródeł danych są publikowane w dokumencie EIGA 
doc 169: "Przewodnik dotyczący klasyfikacji i oznakowania" moĪliwym do Ğciągnięcia ze 
strony http://www.eiga.eu. 

 

Pełne brzmienie zwrotów H i EUH 

H281 Zawiera schłodzony gaz; moĪe spowodować oparzenia kriogeniczne lub obraĪenia. 

Press. Gas (Ref. Liq.) Gazy pod ciĞnieniem : Gaz skroplony schłodzony 
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OĝWIADCZENIE O ODPOWIEDZIALNOĝCI : Przed zastosowaniem tego produktu w jakimkolwiek nowym doĞwiadczeniu lub procesie 
technologicznym powinny zostać przeprowadzone gruntowne badania kompatybilnoĞci 
materiałów oraz bezpieczeństwa. 
Szczegółowe informacje przedstawione w niniejszym dokumencie uwaĪane są za poprawne 
w momencie przekazywania do druku. 

Pomimo, Īe dokument ten został sporządzony z najwyĪszą starannoĞcią, nie przyjmuje się 
Īadnej odpowiedzialnoĞci za obraĪenia lub straty materialne powstałe przy jego 
wykorzystywaniu. 

Koniec dokumentu 
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Uwaga 

 

  

SEKCJA 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja przedsiębiorstwa 

1.1. Identyfikator produktu 

Nazwa handlowa : Dwutlenek wĊgla skroplony T-N30 

Gourmet C-S-35 

Dwutlenek wĊgla 4.5 

Dwutlenek wĊgla 4.8 

Dwutlenek wĊgla 5.5 

Dwutlenek wĊgla specjalny 

Dwutlenek wĊgla med. 
Messermedline - LAPCO2 

Messermedline - CRYOCO2 

Lasline C 

Czynnik chłodniczy R744 

Nr karty charakterystyki : PL-CO2-018A 

Inne sposoby identyfikacji : Ditlenek wĊgla 

 Numer CAS : 124-38-9 

 Numer WE : 204-696-9 

 Numer 

indeksowy 

: --- 

 

Numer rejestracji REACH : Wymieniono w załączniku IV / V do REACH, zwolniono z obowiązku rejestracji. 
 

Wzór chemiczny : CO2 

1.2. Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane 

WłaĞciwe zidentyfikowane zastosowania : Przemysłowe i profesjonalne. Przeprowadzić ocenĊ ryzyka przed zastosowaniem. 
Gaz testowy / Gaz kalibracyjny. 

Gaz do przepłukiwania, gaz do rozcieńczania, gaz do zobojĊtniania. 
Zastosowania spoĪywcze. 
Gaz osłonowy do procesów spawania. 

Zastosowanie do wytwarzania komponentów elektronicznych/fotowoltaicznych. 
ĝrodek gaĞniczy. 
w medycynie. 

Zastosowania odradzane : Zastosowania konsumenckie. 

Zastosowania inne niĪ wyĪej wymienione nie są wspierane, naleĪy siĊ skontaktować ze 
swoim dostawcą aby uzyskać wiĊcej informacji na temat innych zastosowań. 
Uwaga: Produkt nie moĪe być podawany ludziom ani zwierzĊtom, chyba Īe jest wyraĨnie 
oznaczony jako wyrób medyczny lub produkt leczniczy! 

1.3. Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki 

Messer Polska Sp. z o. o. 

ul. Maciejkowicka 30 

PL– 41-503 Chorzów 

Polska 

T +48327726000 

karty.charakterystyki@messer.pl - www.messer.pl 

mailto:karty.charakterystyki@messer.pl
http://www.messer.pl/
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1.4. Numer telefonu alarmowego 

Numer telefonu alarmowego : 112; Państwowa StraĪ PoĪarna: 998; Pogotowie Ratunkowe: 999 

SEKCJA 2: Identyfikacja zagrożeń 

2.1. Klasyfikacja substancji lub mieszaniny 

Klasyfikacja zgodnie z rozporzadzeniem (WE) Nr. 1272/2008 [UE-GHS/CLP] 

ZagroĪenia fizyczne Gazy pod ciĞnieniem : Gaz skroplony H280   

2.2. Elementy oznakowania 

Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr. 1272/2008 [CLP] 
Piktogramy okreĞlające rodzaj zagroĪenia (CLP) : 

 
GHS04 

     

Hasło ostrzegawcze (CLP) : Uwaga 

Zwroty wskazujące rodzaj zagroĪenia (CLP) : H280 - Zawiera gaz pod ciĞnieniem; ogrzanie grozi wybuchem. 
Zwroty wskazujące Ğrodki ostroĪnoĞci (CLP)   

- Przechowywanie : P403 - Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu. 

2.3. Inne zagrożenia 

  Duszący w wysokich stĊĪeniach. 
Kontakt z cieczą moĪe spowodować poparzenia zimnem i odmroĪenia. 
W wysokich stĊĪeniach CO2 powoduje szybką niewydolnoĞć układu krąĪenia, nawet przy 
normalnym stĊĪeniu tlenu. Objawami są bóle głowy, nudnoĞci i wymioty, które mogą 
prowadzić do utraty przytomnoĞci i Ğmierci. 
Substancja/mieszanina na posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkĊ 
hormonalną. 

SEKCJA 3: Skład/informacja o składnikach 

3.1. Substancje   

 

Nazwa Identyfikator produktu % Klasyfikacja zgodnie z 
rozporzadzeniem (WE) Nr. 1272/2008 
[UE-GHS/CLP] 

Ditlenek wĊgla Numer CAS: 124-38-9 

Numer WE: 204-696-9 

Numer indeksowy: --- 

Numer rejestracji REACH: *1 

100 Press. Gas (Liq.), H280 

 

 

Nie zawiera innych składników lub zanieczyszczeń, które mogłyby mieć wpływ na klasyfikację produktu. 

*1: Wymieniono w załączniku IV / V do REACH, zwolniono z obowiązku rejestracji. 
*3: Rejestracja nie jest wymagana. Substancja wytwarzana lub importowana w ilości < 1t/rok. 
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3.2. Mieszaniny  Nie dotyczy 

SEKCJA 4: ĝrodki pierwszej pomocy 

4.1. Opis Ğrodków pierwszej pomocy 

- Wdychanie : Zabezpieczając siĊ izolującym aparatem oddechowym przenieĞć ofiarĊ do nieskaĪonego 
obszaru. Utrzymywać ofiarĊ w cieple i spokoju. Wezwać lekarza. W przypadku zaniku 
oddechu przeprowadzić resuscytacjĊ krąĪeniowo-oddechową. 

- Kontakt ze skórą : W przypadku odmroĪenia zraszać wodą przez co najmniej 15 minut. Zastosować jałowy 
opatrunek. Uzyskać pomoc lekarską. 

- Kontakt z oczami : Natychmiast przemywać oczy duĪą iloĞcią wody przez co najmniej 15 minut. 
- SpoĪycie : SpoĪycie nie jest uwaĪane za potencjalną drogĊ naraĪenia. 

4.2. Najważniejsze ostre i opóźnione objawy oraz skutki narażenia 

  W wysokich stĊĪeniach moĪe spowodować uduszenie. Objawy obejmują utratĊ zdolnoĞci 
ruchowych / przytomnoĞci. Ofiara moĪe nie być Ğwiadoma, Īe siĊ dusi. 
Niskie stĊĪenia CO2 powodują przyspieszony oddech i ból głowy. 
Patrz Sekcja 11. 

4.3. Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczególnego postępowania z poszkodowanym 

  ĩadne. 

SEKCJA 5: Postępowanie w przypadku pożaru 

5.1. ĝrodki gaĞnicze 

- Odpowiednie Ğrodki gaĞnicze : Mgła wodna lub drobno rozproszony strumień wody. 
Produkt jest niepalny, prowadzić postĊpowanie odpowiednie do gaszenia otaczającego 
poĪaru. 

- Nieodpowiednie Ğrodki gaĞnicze : Nie stosować silnego strumienia wody do gaszenia. 

5.2. Szczególne zagrożenia związane z substancją lub mieszaniną 

Specyficzne zagroĪenia : NaraĪenie na działanie ognia moĪe spowodować rozerwanie / wybuch pojemnika. 
Niebezpieczne produkty spalania : ĩadne. 

5.3. Informacje dla straży pożarnej 

Specjalistyczne metody : Prowadzić akcjĊ gaĞniczą odpowiednią do poĪaru w pobliĪu. NaraĪenie na ogień i 
promieniowanie cieplne moĪe prowadzić do rozerwania pojemników gazowych. Chłodzić 
zagroĪone pojemniki strumieniem rozpylonej wody z bezpiecznego miejsca. Nie pozwolić 
na przedostanie siĊ zanieczyszczonych wód gaĞniczych do kanalizacji. 
JeĪeli to moĪliwe, zatrzymać wypływ produktu. 
UĪyć mgły wodnej lub drobno rozproszonego strumienia wody aby zredukować dymy 
poĪaru, jeĪeli to moĪliwe. 
Usunąć pojemniki z dala od miejsca poĪaru, jeĪeli moĪna to zrobić bez zagroĪenia. 

Specjalny sprzĊt ochronny dla straĪaków : W zamkniĊtych pomieszczeniach stosować izolujące aparaty oddechowe. 
Standardowa odzieĪ ochronna i wyposaĪenie (izolujący aparat oddechowy) dla straĪaków. 
EN 469: OdzieĪ ochronna dla straĪaków. EN 659: RĊkawice ochronne dla straĪaków. 
Norma EN 137 - izolujące aparaty powietrzne butlowe ze sprĊĪonym powietrzem, z 
otwartym obiegiem, wyposaĪone w maskĊ pełnotwarzową. 
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SEKCJA 6: Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do Ğrodowiska 

6.1. Indywidualne Ğrodki ostrożnoĞci, wyposażenie ochronne i procedury w sytuacjach awaryjnych 

Dla osób nienaleĪących do personelu udzielającego 
pomocy 

: Działać zgodnie z miejscowym planem awaryjnym. 

Próbować zatrzymać wyciek. 
Ewakuować teren. 
Zapewnić odpowiednią wentylacjĊ powietrza. 
Zapobiegać przedostawaniu siĊ do kanalizacji, piwnic, zagłĊbień terenu oraz innych miejsc, 
gdzie jego gromadzenie siĊ moĪe być niebezpieczne. 
Pozostać po zawietrznej stronie. 
Aby uzyskać wiĊcej informacji dotyczących Ğrodków ochrony indywidualnej proszĊ odnieĞć 
siĊ do sekcji 8 karty charakterystyki. 

Dla osób udzielających pomocy : Przy wchodzeniu w obszar stosować izolujący aparat oddechowy chyba, Īe stwierdzono, iĪ 
atmosfera jest bezpieczna. 

Powinny być stosowane detektory tlenu gdy istnieje moĪliwoĞć uwolnienia gazów 
duszących. 
Aby uzyskać wiĊcej informacji proszĊ odnieĞć siĊ do sekcji 5.3. karty charakterystyki. 

6.2. ĝrodki ostrożnoĞci w zakresie ochrony Ğrodowiska 

  Próbować zatrzymać wyciek. 

6.3. Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące do usuwania skażenia 

  Wentylować przestrzeń. 

6.4. Odniesienia do innych sekcji 

  Patrz równieĪ sekcja 8 i 13. 

SEKCJA 7: Postępowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie 

7.1. ĝrodki ostrożnoĞci dotyczące bezpiecznego postępowania 

Bezpieczne stosowanie produktu : Pojemniki, które zawierają lub które zawierały łatwopalne lub wybuchowe substancje, nie 

mogą być inertyzowane skroplonym dwutlenkiem wĊgla. MoĪliwoĞć tworzenia siĊ cząstek 
stałego CO2 musi być wykluczona. W celu wykluczenia potencjalnych wyładowań 
elektrostatycznych, system musi być odpowiednio uziemiony. 
Stosować tylko właĞciwie dobrane wyposaĪenie, które jest odpowiednie dla tego produktu, 
jego ciĞnienia podawania i temperatury. W razie wątpliwoĞci skontaktować siĊ z dostawcą 
gazu. 

Nie palić podczas obchodzenia siĊ z produktem. 
Zapobiegać cofniĊciu siĊ wody, kwasu i alkaliów. 
Tylko doĞwiadczony i odpowiednio przeszkolony personel moĪe siĊ obchodzić ze 
sprĊĪonymi gazami. 
Zapewnić, aby przed uĪyciem (lub regularnie) całą instalacjĊ gazową poddawano kontroli 
szczelnoĞci. 
NaleĪy postĊpować z produktem zgodnie z dobrymi zasadami bezpieczeństwa i higieny 

pracy oraz instrukcjami bezpieczeństwa. 
RozwaĪyć zastosowanie urządzeń nadmiarowych ciĞnienia w instalacjach gazowych. 
Nie wdychać gazu. 
Unikać uwolnienia produktu do obszaru pracy. 
NaleĪy być Ğwiadomym ryzyka powstawania elektrycznoĞci statycznej przy stosowaniu 

gaĞnic z CO2. Nie naleĪy ich stosować w miejscach, gdzie moĪe wystĊpować łatwopalna 
atmosfera. 
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Bezpieczne obchodzenie siĊ z pojemnikiem z 
gazem 

: Chronić pojemniki przed uszkodzeniem mechanicznym; nie ciągnąć, nie toczyć, nie 
przesuwać ani nie upuszczać. 
Przestrzegać instrukcjĊ dostawcy dotyczącą postĊpowania z pojemnikiem. 
Nie pozwolić na cofniĊcie siĊ do pojemnika. 
Do przemieszczania butli, nawet na niewielkie odległoĞci, stosować wózek (rĊczny, 
elektryczny, itd.) przeznaczony do przewoĪenia butli. 

Pozostawić kołpaki lub osłony zaworów na miejscu dopóki pojemnik nie zostanie 
zamocowany przy Ğcianie lub stole warsztatowym, albo umieszczony w stojaku i dopóki nie 
bĊdzie gotowy do uĪycia. 
W razie napotkania przez uĪytkownika jakichkolwiek trudnoĞci z obsługą zaworu naleĪy 
przerwać stosowanie i skontaktować siĊ z dostawcą. 
Nigdy nie podejmować prób naprawy ani modyfikacji zaworów pojemnika ani urządzeń 
zabezpieczających przed nadmiernym ciĞnieniem. 
Uszkodzenie zaworów naleĪy niezwłocznie zgłosić dostawcy. 
Utrzymywać wylot zaworu pojemnika w czystoĞci i wolny od zanieczyszczeń, szczególnie 
olejem i wodą. 
Niezwłocznie po odłączeniu pojemnika od sprzĊtu ponownie załoĪyć kołpaki butlowe i 
zaĞlepki lub zatyczki na króćce wylotowe. 
Zamykać zawór po kaĪdym uĪyciu oraz po opróĪnieniu pojemnika, nawet jeĪeli jest wciąĪ 
podłączony do sprzĊtu. 
Nigdy nie podejmować prób przepuszczania gazów z jednej butli/pojemnika do innej/innego. 
Nigdy nie uĪywać otwartego ognia ani elektrycznych urządzeń grzewczych w celu 

podniesienia ciĞnienia w pojemniku. 
Nie usuwać ani nie zasłaniać etykiet przeznaczonych do identyfikacji zawartoĞci pojemnika, 
naklejonych przez dostawcĊ. 
Zapobiegać cofniĊciu siĊ wody do pojemnika. 
Otwierać powoli zawory, aby uniknąć uderzenia ciĞnienia. 

7.2. Warunki bezpiecznego magazynowania, w tym informacje dotyczące wszelkich wzajemnych niezgodnoĞci 

  Przestrzegać wszystkie przepisy i wymagania lokalne dotyczące magazynowania 
pojemników. 
Pojemników nie naleĪy przechowywać w warunkach sprzyjających korozji. 

Powinny być stosowane kołpaki lub osłony zaworów. 
Pojemniki powinny być przechowywane w pozycji pionowej i odpowiednio zabezpieczone 
przed przewróceniem siĊ. 
Przechowywane pojemniki powinny być okresowo sprawdzane pod wzglĊdem stanu 
ogólnego i szczelnoĞci. 
Przechowywać pojemnik w temperaturze poniĪej 50°C w dobrze wentylowanym miejscu. 
Przechowywać pojemniki w miejscu wolnym od ryzyka wybuchu poĪaru oraz z dala od 
Ĩródeł ciepła i zapłonu. 
Nie przechowywać razem z materiałami zapalnymi. 

7.3. Szczególne zastosowanie(-a) końcowe 

  ĩadne. 

SEKCJA 8: Kontrola narażenia/Ğrodki ochrony indywidualnej 

8.1. Parametry dotyczące kontroli 

Ditlenek węgla (124-38-9) 

Polska - Najwyższe dopuszczalne stężenie na stanowisku pracy 

Nazwa miejscowa Ditlenek wĊgla 

NDS (OEL TWA) 9000 mg/m³ 

NDSCh (OEL STEL) 27000 mg/m³ 

Odniesienie regulacyjne Dz. U. 2018 poz. 1286 
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DNEL (Pochodny poziom niepowodujący zmian) : Brak dostĊpnych danych. 
 

PNEC (Przewidywane stĊĪenie niepowodujące 
zmian w Ğrodowisku) 

: Brak dostĊpnych danych. 

8.2. Kontrola narażenia 

8.2.1. Stosowne techniczne Ğrodki kontroli 
  Zapewnić odpowiednią wentylacjĊ ogólną i miejscową. 

W układach ciĞnieniowych powinny być regularnie przeprowadzane próby szczelnoĞci. 
Zapewnić, aby naraĪenie było poniĪej najwyĪszych dopuszczalnych stĊĪeń w miejscu pracy 
(jeĪeli są znane). 
Powinny być stosowane detektory tlenu gdy istnieje moĪliwoĞć uwolnienia gazów 
duszących. 
RozwaĪyć zastosowanie systemu pozwoleń na prace, np. przy pracach remontowych. 

8.2.2. ĝrodki ochrony osobistej 

  W kaĪdym obszarze roboczym powinna zostać przeprowadzona i udokumentowana ocena 
ryzyka, celem oceny ryzyka związanego ze stosowaniem produktu i celem doboru Ğrodków 
ochrony osobistej, które dotyczą okreĞlonego ryzyka. NaleĪy rozwaĪyć nastĊpujące 
zalecenia: 

Powinny być dobierane Ğrodki ochrony osobistej zgodne z zalecanymi normami EN / ISO. 
• Ochrona oczu/twarzy : Stosować gogle w trakcie przeładunku produktu lub rozłączania połączeń przeładunkowych. 

Norma EN 166 - Ochrona indywidualna oczu - Wymagania. 

• Ochrona skóry   

     - Ochrona rąk : W czasie pracy z pojemnikami gazowymi stosować rĊkawice robocze. 
Norma EN 388 - RĊkawice chroniące przed zagroĪeniami mechanicznymi. 
Stosować rĊkawice ochronne chroniące przed zimnem w trakcie przeładunku produktu lub 
rozłączania połączeń przeładunkowych. 
Norma EN 511 - RĊkawice chroniące przed zimnem. 

     - Inne : Stosować obuwie ochronne przy postĊpowaniu z butlami. 
Norma EN ISO 20345 - ĝrodki ochrony indywidualnej -- Obuwie bezpieczne. 

• Ochrona dróg oddechowych : W atmosferach zuboĪonych w tlen stosować izolujące aparaty oddechowe lub maski 
twarzowe z nadciĞnieniowym doprowadzaniem powietrza. 
Izolujący aparat oddechowy jest zalecany, gdy spodziewane jest nieznane naraĪenie, np. w 
trakcie prac konserwacyjnych instalacji. 

Norma EN 137 - izolujące aparaty powietrzne butlowe ze sprĊĪonym powietrzem, z 
otwartym obiegiem, wyposaĪone w maskĊ pełnotwarzową. 

• ZagroĪenia termiczne : ĩadne oprócz podanych w powyĪszych sekcjach. 

8.2.3. ĝrodki kontroli narażenia Ğrodowiska 

  ĩadne nie są konieczne. 

SEKCJA 9: WłaĞciwoĞci fizyczne i chemiczne 

9.1. Informacje na temat podstawowych właĞciwoĞci fizycznych i chemicznych 

Wygląd   

     - Stan skupienia w temp. 20°C / 101.3kPa : Gaz 

     - Barwa : Bezbarwny. 

Zapach : Brak zapachowych właĞciwoĞci ostrzegawczych. 
Próg zapachu jest subiektywny i niewystarczający dla ostrzeĪenia przed nadmiernym 
naraĪeniem. 

pH : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 
Temperatura topnienia / Temperatura krzepniĊcia : -78,5 °C Pod ciĞnieniem atmosferycznym suchy lód sublimuje do gazowego dwutlenku 

wĊgla. 
Temperatura wrzenia : -56,6 °C 

Temperatura zapłonu : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 
ŁatwopalnoĞć : Niepalny 

Granica wybuchowoĞci : Niepalny. 

Dolna granica wybuchowoĞci (DGW) : Nie dostĊpny 
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Górna granica wybuchowoĞci (UGW) : Nie dostĊpny 

PrĊĪnoĞć par [20°C] : 57,3 bar(a) 

PrĊĪnoĞć par [50°C] : Nie dotyczy. 

GĊstoĞć : Nie dotyczy 

GĊstoĞć pary : Nie dotyczy. 

GĊstoĞć wzglĊdna, ciecz (woda=1) : 0,82 

GĊstoĞć wzglĊdna, gaz (powietrze=1) : 1,52 

RozpuszczalnoĞć w wodzie : 2000 mg/l 

Współczynnik podziału n-oktanol/woda (Log Kow) : 0,83 

Temperatura samozapłonu : Niepalny. 

Temperatura rozkładu : Nie dotyczy. 

LepkoĞć, kinematyczna : Brak wiarygodnych danych. 

Charakterystyka cząstki : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 
 

9.2. Inne informacje 

9.2.1. Informacje dotyczące klas zagrożenia fizycznego 

WłaĞciwoĞci utleniające : Brak właĞciwoĞci utleniających. 
Temperatura krytyczna [°C] : 30 °C 

9.2.2. Inne właĞciwoĞci bezpieczeństwa 

Masa molowa : 44 g/mol 

Inne dane : Gaz/opary ciĊĪsze od powietrza. MoĪe siĊ gromadzić w przestrzeniach zamkniĊtych, 
szczególnie na poziomie lub poniĪej poziomu terenu.  

SEKCJA 10: StabilnoĞć i reaktywnoĞć 

10.1. ReaktywnoĞć 

  Brak zagroĪeń związanych z reaktywnoĞcią, poza efektami opisanymi w poniĪszych 
podsekcjach. 

10.2. StabilnoĞć chemiczna 

  Stabilny w warunkach normalnych. 

10.3. MożliwoĞć występowania niebezpiecznych reakcji 

  ĩadne. 

10.4. Warunki, których należy unikać 

  Unikać wilgoci w instalacjach. 

10.5. Materiały niezgodne 

  Dla uzyskania dodatkowych informacji dotyczących kompatybilnoĞci odnieĞć siĊ do normy 
ISO 11114. 

10.6. Niebezpieczne produkty rozkładu 

  ĩadne. 

 SEKCJA 11: Informacje toksykologiczne 

11.1. Informacje na temat klas zagrożenia zdefiniowanych w rozporządzeniu (WE) nr 1272/2008 

ToksycznoĞć ostra : Dla tego produktu nie są spodziewane efekty toksykologiczne, jeĪeli wartoĞci najwyĪszych 
dopuszczalnych stĊĪeń w miejscu pracy nie są przekraczane. 

 

Działanie żrące/drażniące na skórę : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

Poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące 
na oczy 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Działanie uczulające na drogi oddechowe lub 
skórę 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 



 

Karta Charakterystyki 
Ditlenek wĊgla  
zgodnie z przepisami REACH (EC) 1907/2006 skorygowanymi przez przepisy (EU) 2020/878 
Numer odniesienia: PL-CO2-018A 

  

 

   

Messer Polska Sp. z o. o. 
ul. Maciejkowicka 30 41-503 Chorzów Polska, 
+48327726000 

PL (polski) 8/12 

 

MutagennoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

RakotwórczoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

Toksyczny dla reprodukcji: PłodnoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

Toksyczny dla reprodukcji: nienarodzone 

dziecko 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Działanie toksyczne na narządy docelowe – 

narażenie jednorazowe 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Działanie toksyczne na narządy docelowe – 

narażenie powtarzane 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Zagrożenie spowodowane aspiracją : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 

11.2. Informacje o innych zagrożeniach 

Inne informacje : W odróĪnieniu od zwykłych gazów duszących, dwutlenek wĊgla moĪe spowodować Ğmierć 
nawet, gdy zachowane jest normalne stĊĪenie tlenu (20%-21%) w atmosferze. Stwierdzono, 

Īe CO2 w stĊĪeniu 5% działa synergicznie dla zwiĊkszenia toksycznoĞci pewnych innych 
gazów (CO, NO2). Wykazano, Īe CO2 zwiĊksza tworzenie karbosyhemoglobiny lub 
methemoglobiny przez te gazy, prawdopodobnie ze wzglĊdu na stymulujące działanie 
dwutlenku wĊgla na układ oddechowy i układ krąĪenia. 
Aby uzyskać wiĊcej informacji proszĊ odnieĞć siĊ do publikacji 'EIGA Safety Info 24: Carbon 

Dioxide, Physiological Hazards' dostĊpnej na stronie www.eiga.eu. 
Substancja/mieszanina na posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkĊ 
hormonalną. 

SEKCJA 12: Informacje ekologiczne 

12.1. ToksycznoĞć 
 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 
 
 

EC50 po 48h - Rozwielitka [mg/l] : Dane niedostĊpne. 
EC50 po 72h - glony [mg/l] : Dane niedostĊpne. 
LC50 po 96 h - Ryby [mg/l] : Dane niedostĊpne. 

12.2. TrwałoĞć i zdolnoĞć do rozkładu 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 

12.3. ZdolnoĞć do bioakumulacji 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 
Bioakumulacja nie jest spodziewana, ze wzglĊdu na niską wartoĞć log Kow (log Kow < 4). 
Patrz Sekcja 9. 

12.4. MobilnoĞć w glebie 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 

12.5. Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB 

Ocena : Nie sklasyfikowany jako PBT lub vPvB. 

12.6. WłaĞciwoĞci zaburzające funkcjonowanie układu hormonalnego 

  Substancja/mieszanina na posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkĊ 
hormonalną. 

12.7. Inne szkodliwe skutki działania 

Inne szkodliwe skutki działania : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
Wpływ na warstwĊ ozonową : Nie wpływa na warstwĊ ozonową. 
Współczynnik globalnego ocieplenia [CO2=1] : 1  

Wpływ na globalne ocieplenie. : Emitowany w duĪych iloĞciach moĪe przyczyniać siĊ do efektu cieplarnianego. 
Zawiera gaz lub gazy cieplarniane. 
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SEKCJA 13: Postępowanie z odpadami 

13.1. Metody unieszkodliwiania odpadów 

  NaleĪy unikać wypuszczania do atmosfery w duĪych iloĞciach. 
Nie wypuszczać w Īadne miejsca, gdzie gaz mógłby siĊ gromadzić i stwarzać 
niebezpieczeństwo. 
MoĪe być wypuszczany do atmosfery w dobrze wentylowanym miejscu. 
Zwrócić niezuĪyty produkt w oryginalnym pojemniku do dostawcy. 

Wykaz kodów odpadów niebezpiecznych (z Decyzji 
Komisji 2000/532/WE wraz z póĨniejszymi 
zmianami ) 

: 16 05 05: Gazy w pojemnikach ciĞnieniowych inne niĪ wymienione w 16 05 04. 

13.2. Dodatkowe informacje 

  ZewnĊtrzna utylizacja i usuwanie odpadów powinny być zgodne ze stosownymi lokalnymi 
lub krajowymi przepisami. 

SEKCJA 14: Informacje dotyczące transportu 

14.1. Numer UN lub numer identyfikacyjny ID 

Zgodnie z wymogami ADR / RID / IMDG / IATA / ADN 

Numer ONZ : 1013 

14.2. Prawidłowa nazwa przewozowa UN 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : DITLENEK WĉGLA 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : Carbon dioxide 

Transport morski (IMDG) : CARBON DIOXIDE 

14.3. Klasa(-y) zagrożenia w transporcie 

Oznakowanie : 

  
  2.2 : Gazy niepalne i nietrujace. 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID)   

Klasa : 2 

Kod klasyfikacyjny : 2A 

Nr rozpoznawczy zagroĪenia : 20 

Ograniczenia przewozu przez tunele : C/E - Przewóz w cysternie: zakaz przejazdu przez tunele kategorii C, D i E; Inny przewóz: 
zakaz przejazdu przez tunele kategorii E 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR)   

Klasa / Podklasa (Dodatowe zagroĪenie(a)) : 2.2 

Transport morski (IMDG)   

Klasa / Podklasa (Dodatowe zagroĪenie(a)) : 2.2 

Kod EmS - PoĪar : F-C 

Kod EmS - Wyciek : S-V 

14.4. Grupa pakowania 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : Nie dotyczy 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : Nie dotyczy 

Transport morski (IMDG) : Nie dotyczy 

14.5. Zagrożenia dla Ğrodowiska 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : ĩadne. 
Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : ĩadne. 
Transport morski (IMDG) : ĩadne. 
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14.6. Szczególne Ğrodki ostrożnoĞci dla użytkowników 

Instrukcja(e) pakowania   

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : P200 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR)   

     Samolot pasazerski i cargo : 200. 

     Tylko samolot cargo : 200. 

Transport morski (IMDG) : P200 

   

Szczególne Ğrodki ostroĪnoĞci związane z 
transportem 

: Unikać transportu pojazdami, gdzie przestrzeń ładunkowa nie jest oddzielona od kabiny 
kierowcy. 

Zapewnić, Īe kierowca zna zagroĪenia stwarzane przez ładunek i zna sposoby 
postĊpowania w razie wypadku lub sytuacji awaryjnej. 
Przed transportem pojemników z produktem: 
- Zapewnić odpowiednią wentylacjĊ. 
- Zapewnić bezpieczne mocowanie zbiorników przenoĞnych. 
- Zapewnić zamkniĊcie i szczelnoĞć zaworu butli. 
- Zapewnić odpowiednie zamocowanie nakrĊtki lub zaĞlepki zaworu (jeĞli jest dostĊpna). 
- Zapewnić właĞciwe zamocowanie osłony zaworu (jeĞli jest dostĊpna). 

14.7. Transport morski luzem zgodnie z instrumentami IMO 

  Nie dotyczy. 

SEKCJA 15: Informacje dotyczące przepisów prawnych 

15.1. Przepisy prawne dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony Ğrodowiska specyficzne dla substancji lub mieszaniny 

Przepisy UE 

Ograniczenia zakresu uĪywania : ĩadne. 
Dyrektywa Seveso 2012/18/UE : Substancja nie objĊta przepisem. 
Inne informacje, ograniczenia i przepisy prawne : Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r. w 

sprawie Ğrodków ochrony indywidualne oraz uchylenia dyrektywy Rady 89/686/EWG. 

Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 
2006 r. w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w 
zakresie chemikaliów (REACH), utworzenia Europejskiej Agencji Chemikaliów, zmieniające 
dyrektywĊ 1999/45/WE oraz uchylające rozporządzenie Rady (EWG) nr 793/93 i 
rozporządzenie Komisji (WE) nr 1488/94, jak równieĪ dyrektywĊ Rady 76/769/EWG i 
dyrektywy Komisji 91/155/EWG, 93/67/EWG, 93/105/WE i 2000/21/WE  (wraz z 
póĨniejszymi zmianami). 
ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (WE) NR 1272/2008 z 
dnia 16 grudnia 2008 r. w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i 
mieszanin, zmieniające i uchylające dyrektywy 67/548/EWG i 1999/45/WE oraz zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 (wraz z póĨniejszymi zmianami). 
Rozporządzenie Komisji (UE) 2015/830 z dnia 28 maja 2015 r. zmieniające rozporządzenie 
(WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie rejestracji, oceny, 
udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów (REACH) (Tekst 
mający znaczenie dla EOG)  (wraz z póĨniejszymi zmianami). 

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/98/WE z dnia 19 listopada 2008 r. w 
sprawie odpadów oraz uchylająca niektóre dyrektywy (wraz z póĨniejszymi zmianami) 
Dyrektywa 94/62/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 20 grudnia 1994 r. w sprawie 
opakowań i odpadów opakowaniowych  (wraz z póĨniejszymi zmianami). 
Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/18/UE z dnia 4 lipca 2012 r. w sprawie 
kontroli zagroĪeń powaĪnymi awariami związanymi z substancjami niebezpiecznymi, 
zmieniająca, a nastĊpnie uchylająca dyrektywĊ Rady 96/82/WE. 
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Przepisy krajowe 

Odniesienie regulacyjne : Zapewnić przestrzeganie wszystkich krajowych / lokalnych przepisów prawnych. 
USTAWA z dnia 25 lutego 2011 r.o substancjach chemicznych i ich mieszaninach 
(Dz.U.2020.2289 t.j.) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Rodziny, Pracy i Polityki Społecznej z dnia 12 czerwca 2018 r. w 
sprawie najwyĪszych dopuszczalnych stĊĪeń i natĊĪeń czynników szkodliwych dla zdrowia 
w Ğrodowisku pracy (Dz. U. 2018.1286) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Umowa europejska dotycząca miĊdzynarodowego przewozu drogowego towarów 
niebezpiecznych (ADR) sporządzona w Genewie w 1957r. (ratyfikowana przez PolskĊ w 
1975r.) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
USTAWA z dnia 14 grudnia 2012 r. o odpadach (Dz.U.2022.699 t.j.) wraz z póĨniejszymi 
zmianami. 

USTAWA z dnia 13 czerwca 2013 r. o gospodarce opakowaniami i odpadami 
opakowaniowymi (Dz.U.2020.1114 t.j.) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Klimatu z dnia 2 stycznia 2020 r. w sprawie katalogu odpadów. 

ROZPORZĄDZENIE MINISTRA ZDROWIA z dnia 2 lutego 2011 r. w sprawie badań i 
pomiarów czynników szkodliwych dla zdrowia w Ğrodowisku pracy (Dz.U.2011.33.166) wraz 
z póĨniejszymi zmianami. 
ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRÓW z dnia 24 sierpnia 2004 r. w sprawie wykazu prac 
wzbronionych młodocianym i warunków ich zatrudniania przy niektórych z tych prac 
(Dz.U.2004.200.2047) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Rozwoju z dnia 29 stycznia 2016 r. w sprawie rodzajów i iloĞci 
znajdujących siĊ w zakładzie substancji niebezpiecznych, decydujących o zaliczeniu 
zakładu do zakładu o zwiĊkszonym lub duĪym ryzyku wystąpienia powaĪnej awarii 
przemysłowej. 

15.2. Ocena bezpieczeństwa chemicznego 

  Raport bezpieczeństwa chemicznego nie musi być sporządzany dla tego produktu. 

SEKCJA 16: Inne informacje 

Oznaki zmian : Karta charakterystyki zgodnie z Rozporządzeniem Komisji (UE) 2020/878. 
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Skróty i akronimy : ATE - Acute Toxicity Estimate - oszacowanie toksycznoĞci ostrej 
CLP - Classification Labelling Packaging Regulation; Regulation (EC) No 1272/2008 - 

rozporządzenie w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania rozporządzenie (WE) nr 
1272/2008 

REACH - Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals - 

rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i 
stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów 

EINECS - European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances - Europejski 

Wykaz Istniejących Substancji o Znaczeniu Komercyjnym 

CAS# - Chemical Abstract Service number - numer Chemical Abstracts Service 

PPE - Personal Protection Equipment - sprzĊt ochrony indywidualnej 
LC50 - Lethal Concentration to 50 % of a test population - stĊĪenie Ğmiertelne dla 50% 
populacji badawczej 

RMM - Risk Management Measures - Ğrodki zarządzania ryzykiem 

PBT - Persistent, Bioaccumulative and Toxic - substancja trwała, wykazująca zdolnoĞć do 
bioakumulacji i toksyczna 

vPvB - very Persistent and very Bioaccumulative - bardzo trwały i wykazujący bardzo duĪą 
zdolnoĞć do bioakumulacji 
STOT - SE - Specific Target Organ Toxicity - Single Exposure - działanie toksyczne na 
narządy docelowe - naraĪenie jednorazowe 

CSA - Chemical Safety Assessment - ocena bezpieczeństwa chemicznego 

EN - European Standard - norma europejska 

UN - United Nations - Organizacja Narodów Zjednoczonych 

ADR - Accord européen relatif au transport international des marchandises Dangereuses 
par Route - Umowa europejska dotycząca miĊdzynarodowego przewozu drogowego 
towarów niebezpiecznych 

IATA - International Air Transport Association - MiĊdzynarodowe Zrzeszenie PrzewoĨników 
Powietrznych 

IMDG code - International Maritime Dangerous Goods code - kod miĊdzynarodowego 

transportu morskiego towarów niebezpiecznych 

RID - Règlement concernant le trasport International ferroviaire des merchandises 
Dangereuses - Regulamin miĊdzynarodowego przewozu kolejami towarów niebezpiecznych 

WGK - Wassergefährdungsklassen - Klasa zagroĪenia dla wód 

STOT - RE - Specific Target Organ Toxicity - Repeated Exposure - działanie toksyczne na 
narządy docelowe - powtarzane naraĪenie 

UFI: Niepowtarzalny identyfikator postaci czynnej 

Wskazówki dot. szkolenia : CzĊsto pomija siĊ zagroĪenie uduszeniem i naleĪy je podkreĞlić w trakcie szkolenia obsługi. 
Aby uzyskać wiĊcej wskazówek, odnieĞć siĊ do dokumentu EIGA SL 01 “Dangers of 
Asphyxiation”, moĪliwego do ĞciągniĊcia ze strony http://www.eiga.eu. 

Dalsze informacje : Klasyfikacja zgodnie z procedurami i metodami obliczeniowymi wg Rozporządzenia (UE) 
1272/2008 (CLP). 

Odniesienia do kluczowej literatury i Ĩródeł danych są publikowane w dokumencie EIGA 
doc 169: "Przewodnik dotyczący klasyfikacji i oznakowania" moĪliwym do ĞciągniĊcia ze 
strony http://www.eiga.eu. 

 

Pełne brzmienie zwrotów H i EUH 

H280 Zawiera gaz pod ciĞnieniem; ogrzanie grozi wybuchem. 

Press. Gas (Liq.) Gazy pod ciĞnieniem : Gaz skroplony 

 

OĝWIADCZENIE O ODPOWIEDZIALNOĝCI : Przed zastosowaniem tego produktu w jakimkolwiek nowym doĞwiadczeniu lub procesie 
technologicznym powinny zostać przeprowadzone gruntowne badania kompatybilnoĞci 
materiałów oraz bezpieczeństwa. 
Szczegółowe informacje przedstawione w niniejszym dokumencie uwaĪane są za poprawne 
w momencie przekazywania do druku. 

Pomimo, Īe dokument ten został sporządzony z najwyĪszą starannoĞcią, nie przyjmuje siĊ 
Īadnej odpowiedzialnoĞci za obraĪenia lub straty materialne powstałe przy jego 
wykorzystywaniu. 

Koniec dokumentu 
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Niebezpieczeństwo 

   

   

SEKCJA 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja przedsiębiorstwa 

1.1. Identyfikator produktu 

Nazwa handlowa : Podtlenek azotu 2.5  

Podtlenek azotu techniczny 

Podtlenek azotu UHP 

Podtlenek azotu Messer 

Nr karty charakterystyki : PL-N2O-093A 

Inne sposoby identyfikacji : Podtlenek azotu 

 Numer CAS : 10024-97-2 

 Numer WE : 233-032-0 

 Numer indeksowy : --- 

Numer rejestracji REACH : 01-2119970538-25  

Wzór chemiczny : N2O 

1.2. Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane 

WłaĞciwe zidentyfikowane zastosowania : Patrz wykaz zidentyfikowanych zastosowań i scenariusze naraĪenia w załączniku niniejszej 
karty charakterystyki. 

Przed uĪyciem przeprowadzić ocenĊ ryzyka. 

Zastosowania odradzane : Nie wdychać rozmyĞlnie produktu ze wzglĊdu na ryzyko uduszenia. 
Nie wdychać rozmyĞlnie produktu ze wzglĊdu na ryzyko wystąpienia efektów 
narkotycznych. 

Zastosowania inne niĪ wyĪej wymienione nie są wspierane, naleĪy siĊ skontaktować ze 
swoim dostawcą aby uzyskać wiĊcej informacji na temat innych zastosowań. 
Zastosowania konsumenckie. 

Uwaga: Produkt nie moĪe być podawany ludziom ani zwierzĊtom, chyba Īe jest wyraĨnie 
oznaczony jako wyrób medyczny lub produkt leczniczy! 

1.3. Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki 

1.4. Numer telefonu alarmowego 

Numer telefonu alarmowego : 112; Państwowa StraĪ PoĪarna: 998; Pogotowie Ratunkowe: 999 

SEKCJA 2: Identyfikacja zagrożeń 

2.1. Klasyfikacja substancji lub mieszaniny 

Klasyfikacja zgodnie z rozporzadzeniem (WE) Nr. 1272/2008 [UE-GHS/CLP] 

ZagroĪenia fizyczne Gazy utleniające, kategoria 1 H270   

Gazy pod ciĞnieniem : Gaz skroplony H280   

ZagroĪenia dla zdrowia Działanie toksyczne na narządy docelowe – naraĪenie jednorazowe, 

kategoria 3, działanie narkotyczne 

H336   

Messer Polska Sp. z o. o. 

ul. Maciejkowicka 30 

PL– 41-503 Chorzów 

Polska 

T +48327726000 

karty.charakterystyki@messer.pl - www.messer.pl 

mailto:karty.charakterystyki@messer.pl
http://www.messer.pl/
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2.2. Elementy oznakowania 

Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr. 1272/2008 [CLP] 
Piktogramy okreĞlające rodzaj zagroĪenia (CLP) : 

 
GHS03 

 
GHS04 

 
GHS07 

   

Hasło ostrzegawcze (CLP) : Niebezpieczeństwo 

Zwroty wskazujące rodzaj zagroĪenia (CLP) : H270 - MoĪe spowodować lub intensyfikować poĪar; utleniacz. 
H280 - Zawiera gaz pod ciĞnieniem; ogrzanie grozi wybuchem. 
H336 - MoĪe wywoływać uczucie sennoĞci lub zawroty głowy. 

Zwroty wskazujące Ğrodki ostroĪnoĞci (CLP)   

- Zapobieganie : P260 - Nie wdychać gazu/par. (nie dotyczy zastosowania jako produkt leczniczy) 

P244 - Chronić zawory i przyłącza przed olejem i tłuszczem. 
P220 - Trzymać z dala od odzieĪy i innych materiałów zapalnych. 

- Reagowanie : P304+P340+P315 - W PRZYPADKU DOSTANIA SIĉ DO DRÓG ODDECHOWYCH : 
wyprowadzić lub wynieĞć poszkodowanego na ĞwieĪe powietrze i zapewnić mu warunki do 
swobodnego oddychania. Natychmiast zasiĊgnąć porady/zgłosić siĊ pod opiekĊ lekarza. 

P370+P376 - W przypadku poĪaru: JeĪeli jest to bezpieczne zahamować wyciek. 
- Przechowywanie : P403 - Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu. 
Informacje dodatkowe : Nie wdychać rozmyĞlnie produktu ze wzglĊdu na ryzyko uduszenia. 

Nie wdychać rozmyĞlnie produktu ze wzglĊdu na ryzyko wystąpienia efektów 
narkotycznych. 

2.3. Inne zagrożenia 

  Kontakt z cieczą moĪe spowodować poparzenia zimnem i odmroĪenia. 
Substancja/mieszanina nie posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkĊ 
hormonalną. 

SEKCJA 3: Skład/informacja o składnikach 

3.1. Substancje 
  

 

Nazwa Identyfikator produktu % Klasyfikacja zgodnie z 
rozporzadzeniem (WE) Nr. 1272/2008 
[UE-GHS/CLP] 

Podtlenek azotu Numer CAS: 10024-97-2 

Numer WE: 233-032-0 

Numer indeksowy: --- 

Numer rejestracji REACH: 01-

2119970538-25 

100 Ox. Gas 1, H270 

Press. Gas (Liq.), H280 

STOT SE 3, H336 

 

Nie zawiera innych składników lub zanieczyszczeń, które mogłyby mieć wpływ na klasyfikację produktu. 

3.2. Mieszaniny 
  

 

Nie dotyczy 

SEKCJA 4: ĝrodki pierwszej pomocy 

4.1. Opis Ğrodków pierwszej pomocy 

- Wdychanie : Zabezpieczając siĊ izolującym aparatem oddechowym przenieĞć ofiarĊ do nieskaĪonego 
obszaru. Utrzymywać ofiarĊ w cieple i spokoju. Wezwać lekarza. W przypadku zaniku 
oddechu przeprowadzić resuscytacjĊ krąĪeniowo-oddechową. 

- Kontakt ze skórą : W przypadku odmroĪenia zraszać wodą przez co najmniej 15 minut. Zastosować jałowy 
opatrunek. Uzyskać pomoc lekarską. 
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- Kontakt z oczami : Natychmiast przemywać oczy duĪą iloĞcią wody przez co najmniej 15 minut. 

- SpoĪycie : SpoĪycie nie jest uwaĪane za potencjalną drogĊ naraĪenia. 

4.2. Najważniejsze ostre i opóźnione objawy oraz skutki narażenia 

  W niskich stĊĪeniach moĪe powodować efekty narkotyczne. Objawy mogą obejmować 
zawroty głowy, bóle głowy, nudnoĞci oraz utratĊ koordynacji. 
Patrz Sekcja 11. 

4.3. Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczególnego postępowania z poszkodowanym 

  Uzyskać pomoc lekarską. 

SEKCJA 5: Postępowanie w przypadku pożaru 

5.1. ĝrodki gaĞnicze 

- Odpowiednie Ğrodki gaĞnicze : Mgła wodna lub drobno rozproszony strumień wody. 
Produkt jest niepalny, prowadzić postĊpowanie odpowiednie do gaszenia otaczającego 
poĪaru. 

- Nieodpowiednie Ğrodki gaĞnicze : Nie stosować silnego strumienia wody do gaszenia. 

5.2. Szczególne zagrożenia związane z substancją lub mieszaniną 

Specyficzne zagroĪenia : Podtrzymuje palenie. 

NaraĪenie na działanie ognia moĪe spowodować rozerwanie / wybuch pojemnika. 
Niebezpieczne produkty spalania : Tlenek azotu / dwutlenek azotu. 

5.3. Informacje dla straży pożarnej 

Specjalistyczne metody : Prowadzić akcjĊ gaĞniczą odpowiednią do poĪaru w pobliĪu. NaraĪenie na ogień i 
promieniowanie cieplne moĪe prowadzić do rozerwania pojemników gazowych. Chłodzić 
zagroĪone pojemniki strumieniem rozpylonej wody z bezpiecznego miejsca. Nie pozwolić 
na przedostanie siĊ zanieczyszczonych wód gaĞniczych do kanalizacji. 
JeĪeli to moĪliwe, zatrzymać wypływ produktu. 
UĪyć mgły wodnej lub drobno rozproszonego strumienia wody aby zredukować dymy 

poĪaru, jeĪeli to moĪliwe. 
Usunąć pojemniki z dala od miejsca poĪaru, jeĪeli moĪna to zrobić bez zagroĪenia. 

Specjalny sprzĊt ochronny dla straĪaków : Stosować odzieĪ ochronną gazoszczelną i odporną na chemikalia łącznie z izolującym 
aparatem oddechowym. 

Norma EN 943-2: OdzieĪ chroniąca przed ciekłymi i gazowymi chemikaliami, łącznie z 
aerozolami i cząstkami stałymi. Gazoszczelne ubiory ochronne dla zespołów ratowniczych. 
Norma EN 137 - izolujące aparaty powietrzne butlowe ze sprĊĪonym powietrzem, z 
otwartym obiegiem, wyposaĪone w maskĊ pełnotwarzową. 

SEKCJA 6: Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do Ğrodowiska 

6.1. Indywidualne Ğrodki ostrożnoĞci, wyposażenie ochronne i procedury w sytuacjach awaryjnych 

Dla osób nienaleĪących do personelu udzielającego 
pomocy 

: Działać zgodnie z miejscowym planem awaryjnym. 
Próbować zatrzymać wyciek. 
Ewakuować teren. 
Wyeliminować Ĩródła zapłonu. 
Zapewnić odpowiednią wentylacjĊ powietrza. 
Zapobiegać przedostawaniu siĊ do kanalizacji, piwnic, zagłĊbień terenu oraz innych miejsc, 

gdzie jego gromadzenie siĊ moĪe być niebezpieczne. 
Pozostać po zawietrznej stronie. 
Aby uzyskać wiĊcej informacji dotyczących Ğrodków ochrony indywidualnej proszĊ odnieĞć 
siĊ do sekcji 8 karty charakterystyki. 

Dla osób udzielających pomocy : Monitorować stĊĪenie uwolnionego produktu. 
Przy wchodzeniu w obszar stosować izolujący aparat oddechowy chyba, Īe stwierdzono, iĪ 
atmosfera jest bezpieczna. 

Aby uzyskać wiĊcej informacji proszĊ odnieĞć siĊ do sekcji 5.3. karty charakterystyki. 
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6.2. ĝrodki ostrożnoĞci w zakresie ochrony Ğrodowiska 

  Próbować zatrzymać wyciek. 

6.3. Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące do usuwania skażenia 

  Wentylować przestrzeń. 

6.4. Odniesienia do innych sekcji 

  Patrz równieĪ sekcja 8 i 13. 

SEKCJA 7: Postępowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie 

7.1. ĝrodki ostrożnoĞci dotyczące bezpiecznego postępowania 

Bezpieczne stosowanie produktu : Nie stosować Īadnych olejów lub smarów. 
Stosować tylko właĞciwie dobrane wyposaĪenie, które jest odpowiednie dla tego produktu, 
jego ciĞnienia podawania i temperatury. W razie wątpliwoĞci skontaktować siĊ z dostawcą 
gazu. 

Nie palić podczas obchodzenia siĊ z produktem. 
Chronić wyposaĪenie przed olejem i tłuszczem. Aby uzyskać wiĊcej wskazówek odnieĞć siĊ 
do zasad technicznych EIGA Doc 33 "Czyszczenie wyposaĪenia do stosowania z tlenem", 
moĪliwych do ĞciągniĊcia ze strony http://www.eiga.eu. 
Zapobiegać cofniĊciu siĊ wody, kwasu i alkaliów. 
Tylko doĞwiadczony i odpowiednio przeszkolony personel moĪe siĊ obchodzić ze 
sprĊĪonymi gazami. 
Zapewnić, aby przed uĪyciem (lub regularnie) całą instalacjĊ gazową poddawano kontroli 
szczelnoĞci. 
NaleĪy postĊpować z produktem zgodnie z dobrymi zasadami bezpieczeństwa i higieny 
pracy oraz instrukcjami bezpieczeństwa. 
RozwaĪyć zastosowanie urządzeń nadmiarowych ciĞnienia w instalacjach gazowych. 
Aby uzyskać wiĊcej wskazówek dotyczących bezpiecznego stosowania odnieĞć siĊ do 
dokumentu EIGA Doc 176 "Praktyki bezpieczeństwa dotyczące magazynowania i 

postĊpowania z podtlenkiem azotu ", moĪliwego do ĞciągniĊcia ze strony 
http://www.eiga.org, oraz skonsultować siĊ z dostawcą. 
Nie wdychać gazu. 
Unikać uwolnienia produktu do obszaru pracy. 
NaleĪy unikać temperatur powyĪej 150°C (300°F) na wszystkie moĪliwe sposoby aby 
ograniczyć moĪliwoĞć wybuchowego rozkładu podtlenku azotu. 
OczyĞcić wszystkie powierzchnie mające bezpoĞredni kontakt z podtlenkiem azotu w taki 
sam sposób jak do kontaktu z tlenem. 
Pompy przesyłowe do podtlenku azotu powinny być wyposaĪone w blokadĊ zapobiegającą 
pracy na sucho. 

Stosować urządzenia grzewcze z samoogranicznikiem temperatury. BezpoĞrednie grzałki 
zanurzeniowe nie są dozwolone. 
Stosować tylko Ğrodki smarne i uszczelnienia zatwierdzone do stosowania z okreĞlonym 
gazem. 
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Bezpieczne obchodzenie siĊ z pojemnikiem z 
gazem 

: Przestrzegać instrukcjĊ dostawcy dotyczącą postĊpowania z pojemnikiem. 
Nie pozwolić na cofniĊcie siĊ do pojemnika. 
Chronić pojemniki przed uszkodzeniem mechanicznym; nie ciągnąć, nie toczyć, nie 
przesuwać ani nie upuszczać. 
Do przemieszczania butli, nawet na niewielkie odległoĞci, stosować wózek (rĊczny, 
elektryczny, itd.) przeznaczony do przewoĪenia butli. 
Pozostawić kołpaki lub osłony zaworów na miejscu dopóki pojemnik nie zostanie 
zamocowany przy Ğcianie lub stole warsztatowym, albo umieszczony w stojaku i dopóki nie 
bĊdzie gotowy do uĪycia. 
W razie napotkania przez uĪytkownika jakichkolwiek trudnoĞci z obsługą zaworu naleĪy 
przerwać stosowanie i skontaktować siĊ z dostawcą. 
Nigdy nie podejmować prób naprawy ani modyfikacji zaworów pojemnika ani urządzeń 
zabezpieczających przed nadmiernym ciĞnieniem. 
Uszkodzenie zaworów naleĪy niezwłocznie zgłosić dostawcy. 
Utrzymywać wylot zaworu pojemnika w czystoĞci i wolny od zanieczyszczeń, szczególnie 
olejem i wodą. 
Niezwłocznie po odłączeniu pojemnika od sprzĊtu ponownie załoĪyć kołpaki butlowe i 
zaĞlepki lub zatyczki na króćce wylotowe. 
Zamykać zawór po kaĪdym uĪyciu oraz po opróĪnieniu pojemnika, nawet jeĪeli jest wciąĪ 
podłączony do sprzĊtu. 
Nigdy nie podejmować prób przepuszczania gazów z jednej butli/pojemnika do innej/innego. 
Nigdy nie uĪywać otwartego ognia ani elektrycznych urządzeń grzewczych w celu 
podniesienia ciĞnienia w pojemniku. 
Nie usuwać ani nie zasłaniać etykiet przeznaczonych do identyfikacji zawartoĞci pojemnika, 
naklejonych przez dostawcĊ. 
Zapobiegać cofniĊciu siĊ wody do pojemnika. 
Otwierać powoli zawory, aby uniknąć uderzenia ciĞnienia. 

7.2. Warunki bezpiecznego magazynowania, w tym informacje dotyczące wszelkich wzajemnych niezgodnoĞci 

  Przechowywać z dala od łatwopalnych gazów i innych łatwopalnych materiałów. 
Przestrzegać wszystkie przepisy i wymagania lokalne dotyczące magazynowania 
pojemników. 
Pojemników nie naleĪy przechowywać w warunkach sprzyjających korozji. 
Powinny być stosowane kołpaki lub osłony zaworów. 
Pojemniki powinny być przechowywane w pozycji pionowej i odpowiednio zabezpieczone 
przed przewróceniem siĊ. 
Przechowywane pojemniki powinny być okresowo sprawdzane pod wzglĊdem stanu 
ogólnego i szczelnoĞci. 
Przechowywać pojemnik w temperaturze poniĪej 50°C w dobrze wentylowanym miejscu. 
Przechowywać pojemniki w miejscu wolnym od ryzyka wybuchu poĪaru oraz z dala od 
Ĩródeł ciepła i zapłonu. 
Nie przechowywać razem z materiałami zapalnymi. 

7.3. Szczególne zastosowanie(-a) końcowe 

  ĩadne. 

SEKCJA 8: Kontrola narażenia/Ğrodki ochrony indywidualnej 

8.1. Parametry dotyczące kontroli 

Podtlenek azotu (10024-97-2) 

Polska - Najwyższe dopuszczalne stężenie na stanowisku pracy 

Nazwa miejscowa Tlenek diazotu 

NDS (OEL TWA) 90 mg/m³ 

Odniesienie regulacyjne Dz. U. 2018 poz. 1286 
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Podtlenek azotu (10024-97-2) 

DNEL: Pochodny poziom niepowodujący zmian (pracownicy) 

     Długoterminowe - skutki ogólnoustrojowe, w nastĊpstwie 
wdychania 

183 mg/m³ 

 

PNEC (Przewidywane stĊĪenie niepowodujące 
zmian w Ğrodowisku) 

: ĩadne nie ustalone. 

8.2. Kontrola narażenia 

8.2.1. Stosowne techniczne Ğrodki kontroli 
  Zapewnić odpowiednią wentylacjĊ ogólną i miejscową. 

Produkt do stosowania w systemie zamkniĊtym. 
W układach ciĞnieniowych powinny być regularnie przeprowadzane próby szczelnoĞci. 
Zapewnić, aby naraĪenie było poniĪej najwyĪszych dopuszczalnych stĊĪeń w miejscu pracy 
(jeĪeli są znane). 
Powinny być stosowane detektory gazów gdy istnieje moĪliwoĞć uwolnienia gazów 
utleniających. 
RozwaĪyć zastosowanie systemu pozwoleń na prace, np. przy pracach remontowych. 

8.2.2. ĝrodki ochrony osobistej 
  W kaĪdym obszarze roboczym powinna zostać przeprowadzona i udokumentowana ocena 

ryzyka, celem oceny ryzyka związanego ze stosowaniem produktu i celem doboru Ğrodków 
ochrony osobistej, które dotyczą okreĞlonego ryzyka. NaleĪy rozwaĪyć nastĊpujące 
zalecenia: 

Powinny być dobierane Ğrodki ochrony osobistej zgodne z zalecanymi normami EN / ISO. 
• Ochrona oczu/twarzy : Stosować gogle w trakcie przeładunku produktu lub rozłączania połączeń przeładunkowych. 

Norma EN 166 - Ochrona indywidualna oczu - Wymagania. 

• Ochrona skóry   

     - Ochrona rąk : W czasie pracy z pojemnikami gazowymi stosować rĊkawice robocze. 
Norma EN 388 - RĊkawice chroniące przed zagroĪeniami mechanicznymi, poziom 
odpornoĞci 1 lub wyĪszy. 
Stosować rĊkawice ochronne chroniące przed zimnem w trakcie przeładunku produktu lub 
rozłączania połączeń przeładunkowych. 
Norma EN 511 - RĊkawice chroniące przed zimnem. 

     - Inne : RozwaĪyć stosowanie odzieĪy ochronnej trudnopalnej. 
Norma EN ISO 14116 - Materiały o ograniczonym rozprzestrzenianiu płomienia. 
Stosować obuwie ochronne przy postĊpowaniu z butlami. 
Norma EN ISO 20345 - ĝrodki ochrony indywidualnej -- Obuwie bezpieczne. 

• Ochrona dróg oddechowych : W atmosferach zuboĪonych w tlen stosować izolujące aparaty oddechowe lub maski 
twarzowe z nadciĞnieniowym doprowadzaniem powietrza. 
Trzymać w gotowoĞci izolujący aparat oddechowy dostĊpny do uĪycia w razie zagroĪenia. 

Izolujący aparat oddechowy jest zalecany, gdy spodziewane jest nieznane naraĪenie, np. w 
trakcie prac konserwacyjnych instalacji. 

Norma EN 137 - izolujące aparaty powietrzne butlowe ze sprĊĪonym powietrzem, z 
otwartym obiegiem, wyposaĪone w maskĊ pełnotwarzową. 
Aby dobrać odpowiedni sprzĊt  ochrony dróg oddechowych zapoznać siĊ z informacjami 
producenta sprzĊtu. 

• ZagroĪenia termiczne : ĩadne oprócz podanych w powyĪszych sekcjach. 

8.2.3. ĝrodki kontroli narażenia Ğrodowiska 

  OdnieĞć siĊ do lokalnych przepisów i ograniczeń dotyczących emisji do atmosfery. OdnieĞć 
siĊ do Sekcji 13 co do specyficznych metod dotyczących postĊpowania z gazem 
odpadowym. 
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SEKCJA 9: WłaĞciwoĞci fizyczne i chemiczne 

9.1. Informacje na temat podstawowych właĞciwoĞci fizycznych i chemicznych 

Wygląd   

     - Stan skupienia w temp. 20°C / 101.3kPa : Gaz. 

     - Kolor : Bezbarwny. 

Zapach : Słodkawy. Słabe właĞciwoĞci ostrzegawcze w wysokich stĊĪeniach. 
Temperatura topnienia / Temperatura krzepniĊcia : -90,81 °C 

Temperatura wrzenia : -88,5 °C 

PalnoĞć materiałów : Niepalny. 

Dolna granica wybuchowoĞci : NiedostĊpny 

Górna granica wybuchowoĞci : NiedostĊpny 

Temperatura zapłonu : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 
Temperatura samozapłonu : Niepalny. 

Temperatura rozkładu : Nie dotyczy. 

pH : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 
LepkoĞć, kinematyczna : Brak wiarygodnych danych. 

RozpuszczalnoĞć w wodzie [20°C] : 1500 mg/l 

Współczynnik podziału n-oktanol/woda (Log Kow) : NiedostĊpny 

PrĊĪnoĞć pary [20°C] : 50,8 bar(a) 

PrĊĪnoĞć pary [50°C] : Nie dotyczy. 

GĊstoĞć lub gĊstoĞć wzglĊdna : Nie dotyczy. 

WzglĊdna gĊstoĞć pary (powietrze=1) : 1,5 

Charakterystyka cząsteczek : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 
 

9.2. Inne informacje 

9.2.1. Informacje dotyczące klas zagrożenia fizycznego 

Granice wybuchowoĞci : Niepalny. 

WłaĞciwoĞci utleniające : Utleniacz. 

- Współczynnik równorzĊdnoĞci tlenowej (Ci) : 0,6 

Temperatura krytyczna [°C] : 36,4 °C 

9.2.2. Inne właĞciwoĞci bezpieczeństwa 

Masa molowa : 44 g/mol 

Inne dane : Gaz/opary ciĊĪsze od powietrza. MoĪe siĊ gromadzić w przestrzeniach zamkniĊtych, 
szczególnie na poziomie lub poniĪej poziomu terenu.  

SEKCJA 10: StabilnoĞć i reaktywnoĞć 

10.1. ReaktywnoĞć 

  Brak zagroĪeń związanych z reaktywnoĞcią, poza efektami opisanymi w poniĪszych 
podsekcjach. 

10.2. StabilnoĞć chemiczna 

  W temperaturze powyĪej 575°C i przy ciĞnieniu atmosferycznym, podtlenek azotu rozkłada 
siĊ na azot i tlen. 
W obecnoĞci katalizatorów (np. halogenki, rtĊć, nikiel, platyna) wzrasta szybkoĞć rozkładu, 
a rozkład moĪe nastąpić nawet w niĪszej temperaturze. 
Rozkład podtlenku azotu jest nieodwracalny i egzotermiczny, prowadząc do znacznego 
wzrostu ciĞnienia. 
Stabilny w warunkach normalnych. 

10.3. MożliwoĞć występowania niebezpiecznych reakcji 

  Gwałtownie utlenia substancje organiczne. 

10.4. Warunki, których należy unikać 

  Unikać wilgoci w instalacjach. 
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10.5. Materiały niezgodne 

  Chronić wyposaĪenie przed olejem i tłuszczem. Aby uzyskać wiĊcej wskazówek odnieĞć siĊ 
do zasad technicznych EIGA Doc 33 "Czyszczenie wyposaĪenia do stosowania z tlenem", 
moĪliwych do ĞciągniĊcia ze strony http://www.eiga.eu. 
MoĪe gwałtownie reagować z materiałami palnymi. 
MoĪe gwałtownie reagować z substancjami redukującymi. 
Dla uzyskania dodatkowych informacji dotyczących kompatybilnoĞci odnieĞć siĊ do normy 
ISO 11114. 

10.6. Niebezpieczne produkty rozkładu 

  W normalnych warunkach magazynowania i stosowania niebezpieczne produkty rozpadu 

nie powinny być wytwarzane. 

 SEKCJA 11: Informacje toksykologiczne 

11.1. Informacje na temat klas zagrożenia zdefiniowanych w rozporządzeniu (WE) nr 1272/2008 

ToksycznoĞć ostra : Kryteria klasyfikacyjne nie są spełnione. 
 

LC50 Inhalacja - Szczur [ppm] 500000 ppm/4h 
 

Działanie żrące/drażniące na skórę : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

Poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące 
na oczy 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Działanie uczulające na drogi oddechowe lub 
skórę 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

MutagennoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

RakotwórczoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

Toksyczny dla reprodukcji: PłodnoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

Toksyczny dla reprodukcji: nienarodzone 

dziecko 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Działanie toksyczne na narządy docelowe – 

narażenie jednorazowe 

: MoĪe wywoływać uczucie sennoĞci lub zawroty głowy. 

 

Działanie toksyczne na narządy docelowe – 

narażenie powtarzane 

: Efekty toksyczne dla krwi. 

Efekty neurologiczne. 

W niskich stĊĪeniach: 
Narządy docelowe : Centralny układ nerwowy. 

Erytrocyty. 

Nerki. 

wątroba. 
 

Zagrożenie spowodowane aspiracją : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 

11.2. Informacje o innych zagrożeniach 

Inne informacje : Wdychanie powoduje efekty narkotyczne. 

Substancja/mieszanina na posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkĊ 
hormonalną. 

SEKCJA 12: Informacje ekologiczne 

12.1. ToksycznoĞć 
 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 
 
 

EC50 po 48h - Rozwielitka [mg/l] : Dane niedostĊpne. 
EC50 po 72h - glony [mg/l] : Dane niedostĊpne. 
LC50 po 96 h - Ryby [mg/l] : Dane niedostĊpne. 
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12.2. TrwałoĞć i zdolnoĞć do rozkładu 

Ocena : Nie dotyczy produktów nieorganicznych. 

Badanie naukowo nieuzasadnione. 

12.3. ZdolnoĞć do bioakumulacji 

Ocena : Bioakumulacja nie jest spodziewana, ze wzglĊdu na niską wartoĞć log Kow (log Kow < 4). 
Patrz Sekcja 9. 

12.4. MobilnoĞć w glebie 

Ocena : Ze wzglĊdu na swoją wysoką lotnoĞć, jest mało prawdopodobne aby produkt spowodował 
zanieczyszczenie gruntu lub wód. 
Przenikanie do gleby jest mało prawdopodobne. 

12.5. Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB 

Ocena : Nie sklasyfikowany jako PBT lub vPvB. 

12.6. WłaĞciwoĞci zaburzające funkcjonowanie układu hormonalnego 

Ocena : Substancja/mieszanina nie posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkĊ 
hormonalną. 

12.7. Inne szkodliwe skutki działania 

Inne szkodliwe skutki działania : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

Wpływ na warstwĊ ozonową : Nie wpływa na warstwĊ ozonową. 
Współczynnik globalnego ocieplenia [CO2=1] : 298  

Wpływ na globalne ocieplenie. : Emitowany w duĪych iloĞciach moĪe przyczyniać siĊ do efektu cieplarnianego. 
Zawiera gaz lub gazy cieplarniane. 

SEKCJA 13: Postępowanie z odpadami 

13.1. Metody unieszkodliwiania odpadów 

  NaleĪy unikać wypuszczania do atmosfery w duĪych iloĞciach. 
Skontaktować siĊ z dostawcą jeĪeli wymagane są dodatkowe informacje. 
Zapewnić, aby nie były przekraczane poziomy emisji okreĞlone w lokalnych przepisach lub 
pozwoleniach zakładowych. 
OdnieĞć siĊ do zasad technicznych EIGA Doc 30 "Pozbywanie siĊ gazów", moĪliwych do 
ĞciągniĊcia ze strony http://www.eiga.eu, aby uzyskać wiĊcej wskazówek dotyczących 
odpowiednich metod utylizacji. 

Nie wypuszczać w Īadne miejsca, gdzie gaz mógłby siĊ gromadzić i stwarzać 
niebezpieczeństwo. 
MoĪe być wypuszczany do atmosfery w dobrze wentylowanym miejscu. 
Zwrócić niezuĪyty produkt w oryginalnym pojemniku do dostawcy. 

Wykaz kodów odpadów niebezpiecznych (z Decyzji 
Komisji 2000/532/WE wraz z póĨniejszymi 
zmianami ) 

: 16 05 04 *: Gazy w pojemnikach ciĞnieniowych (w tym halony) zawierające substancje 
niebezpieczne. 

13.2. Dodatkowe informacje 

  ZewnĊtrzna utylizacja i usuwanie odpadów powinny być zgodne ze stosownymi lokalnymi 
lub krajowymi przepisami. 

SEKCJA 14: Informacje dotyczące transportu 

14.1. Numer UN lub numer identyfikacyjny ID 

Zgodnie z wymogami ADR / RID / IMDG / IATA / ADN 

Numer ONZ : 1070 
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14.2. Prawidłowa nazwa przewozowa UN 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : PODTLENEK AZOTU 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : Nitrous oxide 

Transport morski (IMDG) : NITROUS OXIDE 

14.3. Klasa(-y) zagrożenia w transporcie 

Oznakowanie : 

   
  2.2 : Gazy niepalne i nietrujace. 

5.1 : Materiały utleniające. 
Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID)   

Klasa : 2 

Kod klasyfikacyjny : 2O 

Nr rozpoznawczy zagroĪenia : 25 

Ograniczenia przewozu przez tunele : C/E - Przewóz w cysternie: zakaz przejazdu przez tunele kategorii C, D i E; Inny przewóz: 
zakaz przejazdu przez tunele kategorii E 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR)   

Klasa / Podklasa (Dodatowe zagroĪenie(a)) : 2.2 (5.1) 

Transport morski (IMDG)   

Klasa / Podklasa (Dodatowe zagroĪenie(a)) : 2.2 (5.1) 

Kod EmS - PoĪar : F-C 

Kod EmS - Wyciek : S-W 

14.4. Grupa pakowania 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : Nie dotyczy. 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : Nie dotyczy. 

Transport morski (IMDG) : Nie dotyczy. 

14.5. Zagrożenia dla Ğrodowiska 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : ĩadne. 
Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : ĩadne. 
Transport morski (IMDG) : ĩadne. 

14.6. Szczególne Ğrodki ostrożnoĞci dla użytkowników 

Instrukcja(e) pakowania   

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : P200. 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR)   

     Samolot pasazerski i cargo : 200. 

     Tylko samolot cargo : 200. 

Transport morski (IMDG) : P200. 

   

Szczególne Ğrodki ostroĪnoĞci związane z 
transportem 

: Unikać transportu pojazdami, gdzie przestrzeń ładunkowa nie jest oddzielona od kabiny 

kierowcy. 

Zapewnić, Īe kierowca zna zagroĪenia stwarzane przez ładunek i zna sposoby 
postĊpowania w razie wypadku lub sytuacji awaryjnej. 
Przed transportem pojemników z produktem: 
- Zapewnić odpowiednią wentylacjĊ. 
- Zapewnić bezpieczne mocowanie zbiorników przenoĞnych. 
- Zapewnić zamkniĊcie i szczelnoĞć zaworu butli. 
- Zapewnić odpowiednie zamocowanie nakrĊtki lub zaĞlepki zaworu (jeĞli jest dostĊpna). 
- Zapewnić właĞciwe zamocowanie osłony zaworu (jeĞli jest dostĊpna). 

14.7. Transport morski luzem zgodnie z instrumentami IMO 

  Nie dotyczy. 
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SEKCJA 15: Informacje dotyczące przepisów prawnych 

15.1. Przepisy prawne dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony Ğrodowiska specyficzne dla substancji lub mieszaniny 

Przepisy UE 
 

Ograniczenia zakresu uĪywania : ĩadne. 
Inne informacje, ograniczenia i przepisy prawne : Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r. w 

sprawie Ğrodków ochrony indywidualnej oraz uchylenia dyrektywy Rady 89/686/EWG. 
Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 
2006 r. w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w 
zakresie chemikaliów (REACH), utworzenia Europejskiej Agencji Chemikaliów, zmieniające 
dyrektywĊ 1999/45/WE oraz uchylające rozporządzenie Rady (EWG) nr 793/93 i 
rozporządzenie Komisji (WE) nr 1488/94, jak równieĪ dyrektywĊ Rady 76/769/EWG i 
dyrektywy Komisji 91/155/EWG, 93/67/EWG, 93/105/WE i 2000/21/WE  (wraz z 

póĨniejszymi zmianami). 
ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (WE) NR 1272/2008 z 
dnia 16 grudnia 2008 r. w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i 

mieszanin, zmieniające i uchylające dyrektywy 67/548/EWG i 1999/45/WE oraz zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 (wraz z póĨniejszymi zmianami). 
ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2020/878 z dnia 18 czerwca 2020 r. zmieniające 
załącznik II do rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady w 
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie 
chemikaliów (REACH) 
Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/98/WE z dnia 19 listopada 2008 r. w 

sprawie odpadów oraz uchylająca niektóre dyrektywy (wraz z póĨniejszymi zmianami) 
Dyrektywa 94/62/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 20 grudnia 1994 r. w sprawie 

opakowań i odpadów opakowaniowych  (wraz z póĨniejszymi zmianami). 
Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/18/UE z dnia 4 lipca 2012 r. w sprawie 

kontroli zagroĪeń powaĪnymi awariami związanymi z substancjami niebezpiecznymi, 

zmieniająca, a nastĊpnie uchylająca dyrektywĊ Rady 96/82/WE. 
Nie figuruje na liĞcie PIC (rozporządzenie UE 649/2012). 
Nie figuruje na liĞcie POP (rozporządzenie UE 2019/1021). 

Dyrektywa Seveso 2012/18/UE : Substancja objĊta przepisem. 

Przepisy krajowe 

Odniesienie regulacyjne : Zapewnić przestrzeganie wszystkich krajowych / lokalnych przepisów prawnych. 
USTAWA z dnia 25 lutego 2011 r.o substancjach chemicznych i ich mieszaninach 

(Dz.U.2011.63.322) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Rodziny, Pracy i Polityki Społecznej z dnia 12 czerwca 2018 r. w 
sprawie najwyĪszych dopuszczalnych stĊĪeń i natĊĪeń czynników szkodliwych dla zdrowia 
w Ğrodowisku pracy (Dz. U. 2018.1286) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Umowa europejska dotycząca miĊdzynarodowego przewozu drogowego towarów 
niebezpiecznych (ADR) sporządzona w Genewie w 1957r. (ratyfikowana przez PolskĊ w 
1975r.) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
USTAWA z dnia 14 grudnia 2012 r. o odpadach (Dz.U.2013.21) wraz z póĨniejszymi 

zmianami. 

USTAWA z dnia 13 czerwca 2013 r. o gospodarce opakowaniami i odpadami 

opakowaniowymi (Dz.U.2013.888) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Klimatu z dnia 2 stycznia 2020 r. w sprawie katalogu odpadów 
(Dz.U.2020.10) wraz z póĨniejszymi zmianami. 

ROZPORZĄDZENIE MINISTRA ZDROWIA z dnia 2 lutego 2011 r. w sprawie badań i 
pomiarów czynników szkodliwych dla zdrowia w Ğrodowisku pracy (Dz.U.2011.33.166)  
wraz z póĨniejszymi zmianami. 
ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRÓW z dnia 24 sierpnia 2004 r. w sprawie wykazu prac 

wzbronionych młodocianym i warunków ich zatrudniania przy niektórych z tych prac 
(Dz.U.2004.200.2047) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Rozwoju z dnia 29 stycznia 2016 r. w sprawie rodzajów i iloĞci 
znajdujących siĊ w zakładzie substancji niebezpiecznych, decydujących o zaliczeniu 
zakładu do zakładu o zwiĊkszonym lub duĪym ryzyku wystąpienia powaĪnej awarii 
przemysłowej (Dz.U.2016.138) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
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15.2. Ocena bezpieczeństwa chemicznego 

  Raport bezpieczeństwa chemicznego został sporządzony. 

SEKCJA 16: Inne informacje 

Oznaki zmian : Karta charakterystyki zgodnie z Rozporządzeniem Komisji (UE) 2020/878. 
 

Sekcja Pozycja zmieniona Modyfikacja Uwagi 

 Spółka Dodano  

 

Skróty i akronimy : ATE - Acute Toxicity Estimate - oszacowanie toksycznoĞci ostrej. 
CLP - Classification Labelling Packaging Regulation; Regulation (EC) No 1272/2008 - 

rozporządzenie w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania rozporządzenie (WE) nr 
1272/2008. 

REACH - Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals - 

rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i 
stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów. 
EINECS - European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances - Europejski 

Wykaz Istniejących Substancji o Znaczeniu Komercyjnym. 
CAS# - Chemical Abstract Service number - numer Chemical Abstracts Service. 

PPE - Personal Protection Equipment - sprzĊt ochrony indywidualnej. 
LC50 - Lethal Concentration to 50 % of a test population - stĊĪenie Ğmiertelne dla 50% 
populacji badawczej. 

RMM - Risk Management Measures - Ğrodki zarządzania ryzykiem. 
PBT - Persistent, Bioaccumulative and Toxic - substancja trwała, wykazująca zdolnoĞć do 
bioakumulacji i toksyczna. 

vPvB - very Persistent and very Bioaccumulative - bardzo trwały i wykazujący bardzo duĪą 
zdolnoĞć do bioakumulacji. 
STOT - SE - Specific Target Organ Toxicity - Single Exposure - działanie toksyczne na 
narządy docelowe - naraĪenie jednorazowe. 
CSA - Chemical Safety Assessment - ocena bezpieczeństwa chemicznego. 
EN - European Standard - norma europejska. 

UN - United Nations - Organizacja Narodów Zjednoczonych. 
ADR - Accord européen relatif au transport international des marchandises Dangereuses 
par Route - Umowa europejska dotycząca miĊdzynarodowego przewozu drogowego 
towarów niebezpiecznych. 
IATA - International Air Transport Association - MiĊdzynarodowe Zrzeszenie PrzewoĨników 
Powietrznych. 

IMDG code - International Maritime Dangerous Goods code - kod miĊdzynarodowego 
transportu morskiego towarów niebezpiecznych. 
RID - Règlement concernant le trasport International ferroviaire des merchandises 
Dangereuses - Regulamin miĊdzynarodowego przewozu kolejami towarów 
niebezpiecznych. 

WGK - Wassergefährdungsklassen - Klasa zagroĪenia dla wód. 
STOT - RE - Specific Target Organ Toxicity - Repeated Exposure - działanie toksyczne na 
narządy docelowe - powtarzane naraĪenie. 
UFI: Niepowtarzalny identyfikator postaci czynnej. 

Wskazówki dot. szkolenia : ĩadne(a). 
Dalsze informacje : Klasyfikacja zgodnie z procedurami i metodami obliczeniowymi wg Rozporządzenia (UE) 

1272/2008 (CLP). 

Odniesienia do kluczowej literatury i Ĩródeł danych są publikowane w dokumencie EIGA 
doc 169: "Przewodnik dotyczący klasyfikacji i oznakowania" moĪliwym do ĞciągniĊcia ze 
strony http://www.eiga.eu. 

 

Pełne brzmienie zwrotów H i EUH 

H270 MoĪe spowodować lub intensyfikować poĪar; utleniacz. 
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H280 Zawiera gaz pod ciĞnieniem; ogrzanie grozi wybuchem. 

H336 MoĪe wywoływać uczucie sennoĞci lub zawroty głowy. 

Ox. Gas 1 Gazy utleniające, kategoria 1 

Press. Gas (Liq.) Gazy pod ciĞnieniem : Gaz skroplony 

STOT SE 3 Działanie toksyczne na narządy docelowe – naraĪenie jednorazowe, kategoria 3, działanie 
narkotyczne 

 

OĝWIADCZENIE O ODPOWIEDZIALNOĝCI : Przed zastosowaniem tego produktu w jakimkolwiek nowym doĞwiadczeniu lub procesie 
technologicznym powinny zostać przeprowadzone gruntowne badania kompatybilnoĞci 
materiałów oraz bezpieczeństwa. 
Szczegółowe informacje przedstawione w niniejszym dokumencie uwaĪane są za poprawne 
w momencie przekazywania do druku. 

Pomimo, Īe dokument ten został sporządzony z najwyĪszą starannoĞcią, nie przyjmuje siĊ 
Īadnej odpowiedzialnoĞci za obraĪenia lub straty materialne powstałe przy jego 
wykorzystywaniu. 
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Załącznik do karty charakterystyki 

Niniejszy załącznik dokumentuje scenariusze naraĪenia w odniesieniu do zidentyfikowanych zastosowań substancji zarejestrowanej. Scenariusze 

naraĪenia okreĞlają Ğrodki zabezpieczające dla pracowników i dla Ğrodowiska w uzupełnieniu do tych opisanych w sekcjach 7, 8, 11, 12 i 13 karty 

charakterystyki, które są wymagane w celu zapewnienia, Īe potencjalne naraĪenie dla pracowników i Ğrodowiska pozostaje w granicach 

dopuszczalnych poziomów dla kaĪdego ze zidentyfikowanych zastosowań. 

Spis treĞci załącznika 

Zidentyfikowane zastosowania Nr ES Skrócony tytuł Strona 

Surowiec w procesach chemicznych. EIGA093

A-1 

Zastosowania przemysłowe, w warunkach procesu 
zamkniĊtego. 

15 

Formulacja mieszanin w naczyniach ciĞnieniowych. EIGA093

A-1 

Zastosowania przemysłowe, w warunkach procesu 
zamkniĊtego. 

15 

Przeładunek produktu w naczyniach ciĞnieniowych. EIGA093

A-1 

Zastosowania przemysłowe, w warunkach procesu 
zamkniĊtego. 

15 

Kalibracja sprzĊtu analitycznego. EIGA093

A-1 

Zastosowania przemysłowe, w warunkach procesu 
zamkniĊtego. 

15 

Ponowne napełnianie urządzeń chłodniczych. EIGA093

A-1 

Zastosowania przemysłowe, w warunkach procesu 
zamkniĊtego. 

15 

Wytwarzanie komponentów elektronicznych. EIGA093

A-1 

Zastosowania przemysłowe, w warunkach procesu 
zamkniĊtego. 

15 

Gaz zapewniający ciĞnienie w generatorach poduszek 
powietrznych. 

EIGA093

A-1 

Zastosowania przemysłowe, w warunkach procesu 
zamkniĊtego. 

15 

Czynnik pĊdny w dozownikach aerozolowych. EIGA093

A-2 

Zastosowania profesjonalne w warunkach procesu 

otwartego. 

22 
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1. Scenariusz narażenia EIGA093A-1 

 Zastosowania przemysłowe, w warunkach procesu zamkniętego. 
 Ref. ES: EIGA093A-1 

Rodzaj scenariusza naraĪenia: Pracownik - 
EIGA 

Data aktualizacji: 31.01.2017 

 

 

UwzglĊdnione procesy, zadania i działalnoĞć Zastosowania przemysłowe, włącznie z przenoszeniem produktu i związanymi 
czynnoĞciami laboratoryjnymi, w warunkach róĪnych procesów zamkniĊtych. 

Sposób oceny MEASE 

EUSES v2.1 

2. Warunki operacyjne oraz Ğrodki kontroli ryzyka  

1.2.1. Scenariusz wstępny nadzorujący narażenie Ğrodowiska naturalnego 

Zastosowanie niereaktywnej substancji pomocniczej w obiekcie przemysłowym (bez włączenia do lub na powierzchnię 
wyrobu), Zastosowanie niereaktywnej substancji pomocniczej w obiekcie przemysłowym (bez włączenia do lub na 
powierzchnię wyrobu), Zastosowanie płynu funkcjonalnego w obiekcie przemysłowym 

 

WłaĞciwoĞci produktu 

Postać fizyczna produktu Patrz sekcja 9 karty charakterystyki, Brak dodatkowych informacji. 

StĊĪenie substancji w produkcie ≤ 100 % 

 

Warunki operacyjne 

Wykorzystane iloĞci Roczna iloĞć dla zakładu: 250 

CzĊstotliwoĞć i czas trwania stosowania Dni z emisją (dni/rok) 365 

Czynniki Ğrodowiskowe nie bĊdące pod wpływem 
zarządzania ryzykiem 

Brak dodatkowych informacji.  

Inne istniejące warunki pracy wpływające na 
naraĪenie Ğrodowiska 

  

 

ĝrodki zarządzania ryzykiem 

Warunki i Ğrodki techniczne podjĊte w zakładzie 
celem zmniejszenia lub ograniczenia odpadów, emisji 
do powietrza lub gleby  

ĝrodki kontroli odnoĞnie emisji do gleby nie są 
wymagane poniewaĪ nie ma bezpoĞredniego 
uwalniania do gleby. Brak dodatkowych wymagań.  

 

ĝrodki organizacyjne, aby zapobiec/ograniczyć 
odpady z zakładu  

Zapewnić aby operatorzy byli przeszkoleni by 
zminimalizować emisje. 

 

Warunki i Ğrodki związane z oczyszczalnią Ğcieków ĝrodki kontroli emisji Ğcieków nie mają zastosowania, 
poniewaĪ nie ma bezpoĞredniego uwalniania do 
kanalizacji. 

 

Warunki i Ğrodki dotyczące zewnĊtrznego 
przetwarzania odpadów celem ich usuniĊcia 

Patrz sekcja 13 karty charakterystyki. Brak 

dodatkowych informacji. 
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1.2.2. Scenariusz wstępny nadzorujący narażenie pracowników 

Produkcja chemiczna lub rafineryjna w procesie zamkniętym bez prawdopodobieństwa narażenia lub procesy o 
równoważnych warunkach zabezpieczenia 

 

WłaĞciwoĞci produktu 

Postać fizyczna produktu Patrz sekcja 9 karty charakterystyki, Brak dodatkowych informacji. 

StĊĪenie substancji w produkcie ≤ 100 % 

 

Warunki operacyjne 

Wykorzystane iloĞci UwaĪa siĊ, Īe rzeczywista wielkoĞć obrotu substancją 
na zmianĊ nie wpływa na naraĪenie dla tego 
scenariusza. Zamiast tego, kombinacja skali działania 
i poziomu uszczelnienia i automatyzacji (jak to jest 

wyraĪone w warunkach technicznych) jest głównym 
wyznacznikiem potencjału wewnątrz-procesowych 

emisji. 

 

CzĊstotliwoĞć i czas trwania stosowania Czas trwania zadania ≤ 8 h/dzień 

Czs trwania naraĪenia Sporadyczne naraĪenie, np. w 
trakcie prac konserwacyjnych i w 

trakcie podłączania/odłączania 
pojemników do poboru próbek.  

Obejmuje czĊstotliwoĞć do: 5 dni/tygodniowo 

Inne istniejące warunki Ğrodowiska pracy wpływające 
na naraĪenie pracowników 

Stosowanie w pomieszczeniach.  

 

ĝrodki zarządzania ryzykiem 

Warunki i Ğrodki techniczne na poziomie procesu 
(Ĩródła) celem unikniĊcia odprowadzania 

Obchodzić siĊ z produktem w układzie zamkniĊtym.  

Podczas prowadzenia procesów wewnątrz 
pomieszczeń lub w przypadkach, w których 
wentylacja naturalna nie jest wystarczająca, naleĪy 
zapewnić lokalną wentylacjĊ wyciągową. Na zewnątrz 
lokalna wentylacja wyciągowa zazwyczaj nie jest 
wymagana. 

 

Napełniać pojemniki w dedykowanych układach 
napełniania wyposaĪonych w lokalną wentylacjĊ 
wyciągową. 

 

Zapewnić, aby próbki były pobierane w szczelnym 

układzie lub z uĪyciem wentylacji wyciągowej. 
 

OpróĪnić i przepłukać układ przed otwarciem 
urządzenia lub pracami konserwacyjnymi. 

 

Stosować dobry standard wentylacji ogólnej lub 
kontrolowanej w czasie prowadzenia prac 

konserwacyjnych. 

 

Patrz sekcje 2 i 7 karty charakterystyki.  

Zapewnić aby operatorzy byli przeszkoleni aby 
zminimalizować naraĪenie. 
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ĝrodki zarządzania ryzykiem 

ĝrodki organizacyjne przeznaczone do 
unikania/ograniczania odprowadzania, rozpraszania i 

naraĪenia 

Zapewnić nadzór aby sprawdzać, Īe Ğrodki 
zarządzania ryzykiem (RMM) są przestrzegane i 
prawidłowo stosowane oraz Īe przestrzegane są 
warunki operacyjne (OC). 

 

Warunki i Ğrodki związane z ochroną osobistą, higieną 
i oceną stanu zdrowia 

ĝrodki ochrony indywidualnej muszą być stosowane 
tylko w przypadku potencjalnego naraĪenia. 

 

Patrz sekcja 8 karty charakterystyki.  

1.2.3. Scenariusz wstępny nadzorujący narażenie pracowników 

Produkcja chemiczna lub rafineryjna w zamkniętych procesach ciągłych ze sporadycznym, kontrolowanym narażeniem 
lub procesy o równoważnych warunkach zabezpieczenia. 

 

WłaĞciwoĞci produktu 

Postać fizyczna produktu Patrz sekcja 9 karty charakterystyki, Brak dodatkowych informacji. 

StĊĪenie substancji w produkcie ≤ 100 % 

 

Warunki operacyjne 

Wykorzystane iloĞci UwaĪa siĊ, Īe rzeczywista wielkoĞć obrotu substancją 
na zmianĊ nie wpływa na naraĪenie dla tego 
scenariusza. Zamiast tego, kombinacja skali działania 
i poziomu uszczelnienia i automatyzacji (jak to jest 

wyraĪone w warunkach technicznych) jest głównym 
wyznacznikiem potencjału wewnątrz-procesowych 

emisji. 

 

CzĊstotliwoĞć i czas trwania stosowania Czas trwania zadania ≤ 8 h/dzień 

Czs trwania naraĪenia Sporadyczne naraĪenie, np. w 
trakcie prac konserwacyjnych i w 

trakcie podłączania/odłączania 
pojemników do poboru próbek.  

Obejmuje czĊstotliwoĞć do: 5 dni/tygodniowo 

Inne istniejące warunki Ğrodowiska pracy wpływające 
na naraĪenie pracowników 

Stosowanie w pomieszczeniach.  

 

ĝrodki zarządzania ryzykiem 

Warunki i Ğrodki techniczne na poziomie procesu 

(Ĩródła) celem unikniĊcia odprowadzania 

Obchodzić siĊ z produktem w układzie zamkniĊtym.  

Podczas prowadzenia procesów wewnątrz 
pomieszczeń lub w przypadkach, w których 
wentylacja naturalna nie jest wystarczająca, naleĪy 
zapewnić lokalną wentylacjĊ wyciągową. Na zewnątrz 
lokalna wentylacja wyciągowa zazwyczaj nie jest 
wymagana. 

 

Napełniać pojemniki w dedykowanych układach 
napełniania wyposaĪonych w lokalną wentylacjĊ 
wyciągową. 

 

Zapewnić, aby próbki były pobierane w szczelnym 

układzie lub z uĪyciem wentylacji wyciągowej. 
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ĝrodki zarządzania ryzykiem 

OpróĪnić i przepłukać układ przed otwarciem 
urządzenia lub pracami konserwacyjnymi. 

 

Stosować dobry standard wentylacji ogólnej lub 
kontrolowanej w czasie prowadzenia prac 

konserwacyjnych. 

 

Patrz sekcje 2 i 7 karty charakterystyki.  

ĝrodki organizacyjne przeznaczone do 
unikania/ograniczania odprowadzania, rozpraszania i 

naraĪenia 

Zapewnić aby operatorzy byli przeszkoleni aby 
zminimalizować naraĪenie. 

 

Zapewnić nadzór aby sprawdzać, Īe Ğrodki 
zarządzania ryzykiem (RMM) są przestrzegane i 
prawidłowo stosowane oraz Īe przestrzegane są 
warunki operacyjne (OC). 

 

Warunki i Ğrodki związane z ochroną osobistą, higieną 
i oceną stanu zdrowia 

ĝrodki ochrony indywidualnej muszą być stosowane 
tylko w przypadku potencjalnego naraĪenia. 

 

Patrz sekcja 8 karty charakterystyki.  

1.2.4. Scenariusz wstępny nadzorujący narażenie pracowników 

Wytwarzanie lub formulacja w przemyĞle chemicznym w zamkniętych procesach wsadowych ze sporadycznym, 
kontrolowanym narażeniem lub procesy o równoważnych warunkach zabezpieczenia 

 

WłaĞciwoĞci produktu 

Postać fizyczna produktu Patrz sekcja 9 karty charakterystyki, Brak dodatkowych informacji. 

StĊĪenie substancji w produkcie ≤ 100 % 

 

Warunki operacyjne 

Wykorzystane iloĞci UwaĪa siĊ, Īe rzeczywista wielkoĞć obrotu substancją 
na zmianĊ nie wpływa na naraĪenie dla tego 
scenariusza. Zamiast tego, kombinacja skali działania 
i poziomu uszczelnienia i automatyzacji (jak to jest 

wyraĪone w warunkach technicznych) jest głównym 
wyznacznikiem potencjału wewnątrz-procesowych 

emisji. 

 

CzĊstotliwoĞć i czas trwania stosowania Czas trwania zadania ≤ 8 h/dzień 

Czs trwania naraĪenia Sporadyczne naraĪenie, np. w 
trakcie prac konserwacyjnych i w 

trakcie podłączania/odłączania 
pojemników do poboru próbek.  

Obejmuje czĊstotliwoĞć do: 5 dni/tygodniowo 

Inne istniejące warunki Ğrodowiska pracy wpływające 
na naraĪenie pracowników 

Stosowanie w pomieszczeniach.  

 

ĝrodki zarządzania ryzykiem 

Obchodzić siĊ z produktem w układzie zamkniĊtym.  
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ĝrodki zarządzania ryzykiem 

Warunki i Ğrodki techniczne na poziomie procesu 
(Ĩródła) celem unikniĊcia odprowadzania 

Podczas prowadzenia procesów wewnątrz 
pomieszczeń lub w przypadkach, w których 

wentylacja naturalna nie jest wystarczająca, naleĪy 
zapewnić lokalną wentylacjĊ wyciągową. Na zewnątrz 
lokalna wentylacja wyciągowa zazwyczaj nie jest 
wymagana. 

 

Napełniać pojemniki w dedykowanych układach 
napełniania wyposaĪonych w lokalną wentylacjĊ 
wyciągową. 

 

Zapewnić, aby próbki były pobierane w szczelnym 
układzie lub z uĪyciem wentylacji wyciągowej. 

 

OpróĪnić i przepłukać układ przed otwarciem 
urządzenia lub pracami konserwacyjnymi. 

 

Stosować dobry standard wentylacji ogólnej lub 
kontrolowanej w czasie prowadzenia prac 

konserwacyjnych. 

 

Patrz sekcje 2 i 7 karty charakterystyki.  

ĝrodki organizacyjne przeznaczone do 
unikania/ograniczania odprowadzania, rozpraszania i 

naraĪenia 

Zapewnić aby operatorzy byli przeszkoleni aby 
zminimalizować naraĪenie. 

 

Zapewnić nadzór aby sprawdzać, Īe Ğrodki 
zarządzania ryzykiem (RMM) są przestrzegane i 
prawidłowo stosowane oraz Īe przestrzegane są 
warunki operacyjne (OC). 

 

Warunki i Ğrodki związane z ochroną osobistą, higieną 
i oceną stanu zdrowia 

ĝrodki ochrony indywidualnej muszą być stosowane 
tylko w przypadku potencjalnego naraĪenia. 

 

Patrz sekcja 8 karty charakterystyki.  

1.2.5. Scenariusz wstępny nadzorujący narażenie pracowników 

Przenoszenie substancji lub mieszanin do małych pojemników (przeznaczona do tego celu linia napełniania wraz z 
ważeniem) 

 

WłaĞciwoĞci produktu 

Postać fizyczna produktu Patrz sekcja 9 karty charakterystyki, Brak dodatkowych informacji. 

StĊĪenie substancji w produkcie ≤ 100 % 

 

Warunki operacyjne 

Wykorzystane iloĞci UwaĪa siĊ, Īe rzeczywista wielkoĞć obrotu substancją 
na zmianĊ nie wpływa na naraĪenie dla tego 
scenariusza. Zamiast tego, kombinacja skali działania 

i poziomu uszczelnienia i automatyzacji (jak to jest 

wyraĪone w warunkach technicznych) jest głównym 
wyznacznikiem potencjału wewnątrz-procesowych 

emisji. 

 

CzĊstotliwoĞć i czas trwania stosowania Czas trwania zadania ≤ 8 h/dzień 

Czs trwania naraĪenia Sporadyczne naraĪenie, np. w 
trakcie prac konserwacyjnych i w 

trakcie podłączania/odłączania 
pojemników do poboru próbek.  
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Warunki operacyjne 

Obejmuje czĊstotliwoĞć do: 5 dni/tygodniowo 

Inne istniejące warunki Ğrodowiska pracy wpływające 
na naraĪenie pracowników 

Stosowanie w pomieszczeniach.  

 

ĝrodki zarządzania ryzykiem 

Warunki i Ğrodki techniczne na poziomie procesu 
(Ĩródła) celem unikniĊcia odprowadzania 

Obchodzić siĊ z produktem w układzie zamkniĊtym.  

Podczas prowadzenia procesów wewnątrz 
pomieszczeń lub w przypadkach, w których 
wentylacja naturalna nie jest wystarczająca, naleĪy 
zapewnić lokalną wentylacjĊ wyciągową. Na zewnątrz 
lokalna wentylacja wyciągowa zazwyczaj nie jest 
wymagana. 

 

Napełniać pojemniki w dedykowanych układach 
napełniania wyposaĪonych w lokalną wentylacjĊ 
wyciągową. 

 

Zapewnić, aby próbki były pobierane w szczelnym 
układzie lub z uĪyciem wentylacji wyciągowej. 

 

OpróĪnić i przepłukać układ przed otwarciem 
urządzenia lub pracami konserwacyjnymi. 

 

Stosować dobry standard wentylacji ogólnej lub 
kontrolowanej w czasie prowadzenia prac 

konserwacyjnych. 

 

Patrz sekcje 2 i 7 karty charakterystyki.  

ĝrodki organizacyjne przeznaczone do 
unikania/ograniczania odprowadzania, rozpraszania i 

naraĪenia 

Zapewnić aby operatorzy byli przeszkoleni aby 
zminimalizować naraĪenie. 

 

Zapewnić nadzór aby sprawdzać, Īe Ğrodki 
zarządzania ryzykiem (RMM) są przestrzegane i 
prawidłowo stosowane oraz Īe przestrzegane są 
warunki operacyjne (OC). 

 

Warunki i Ğrodki związane z ochroną osobistą, higieną 
i oceną stanu zdrowia 

ĝrodki ochrony indywidualnej muszą być stosowane 
tylko w przypadku potencjalnego naraĪenia. 

 

Patrz sekcja 8 karty charakterystyki.  

3. Informacje dotyczące narażenia i odniesienie do jego źródła 

3.1. Zdrowie 

Brak danych 

3.2. ĝrodowisko 

Brak danych 
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4. Wytyczne dla dalszego użytkownika celem sprawdzenia czy pracuje w granicach scenariusza narażenia ES 

4.1. Zdrowie 

Instrukcje - Zdrowie Wytyczne są oparte na zakładanych warunkach operacyjnych, które mogą nie dotyczyć 
wszystkich obiektów; dlatego, skalowanie moĪe być konieczne, aby okreĞlić odpowiednie 
Ğrodki zarządzania specyficzne dla obiektu. Aby uzyskać wiĊcej informacji o skalowaniu 
odnieĞć siĊ do: MEASE model dostĊpny przy: http://www.ebrc.de/industrial-chemicals-

reach/projects-and-references/mease.php 

4.2. ĝrodowisko 

Instrukcje - ĝrodowisko Sprawdzić czy Ğrodki zarządzania ryzykiem i warunki operacyjne są takie jak opisano 
powyĪej lub o równowaĪnej skutecznoĞci. 

Dodatkowe wskazówki dotyczące dobrych praktyk poza oceną bezpieczeństwa chemicznego REACH 

Brak danych 
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1. Scenariusz narażenia EIGA093A-2 

 Zastosowania profesjonalne w warunkach procesu otwartego. 

 Ref. ES: EIGA093A-2 

Rodzaj scenariusza naraĪenia: Pracownik - 
EIGA 

Data aktualizacji: 31.01.2017 

 

 

UwzglĊdnione procesy, zadania i działalnoĞć Zastosowania zawodowe Ğrodka pomocniczego w obiektach nieprzemysłowych. 

Sposób oceny ConsExpo 

EUSES v2.1 

2. Warunki operacyjne oraz Ğrodki kontroli ryzyka  

1.2.1. Scenariusz wstępny nadzorujący narażenie Ğrodowiska naturalnego 

Powszechne zastosowanie niereaktywnej substancji pomocniczej (bez włączenia do lub na powierzchnię wyrobu, w 
pomieszczeniach) 

 

WłaĞciwoĞci produktu 

Postać fizyczna produktu Patrz sekcja 9 karty charakterystyki, Brak dodatkowych informacji. 

StĊĪenie substancji w produkcie ≤ 100 % 

 

Warunki operacyjne 

Wykorzystane iloĞci Brak dodatkowych informacji.  

CzĊstotliwoĞć i czas trwania stosowania   

Czynniki Ğrodowiskowe nie bĊdące pod wpływem 
zarządzania ryzykiem 

Brak dodatkowych informacji.  

Inne istniejące warunki pracy wpływające na 
naraĪenie Ğrodowiska 

  

 

ĝrodki zarządzania ryzykiem 

Warunki i Ğrodki techniczne podjĊte w zakładzie 
celem zmniejszenia lub ograniczenia odpadów, emisji 
do powietrza lub gleby  

   

ĝrodki organizacyjne, aby zapobiec/ograniczyć 
odpady z zakładu  

Zapewnić aby operatorzy byli przeszkoleni aby 
zminimalizować naraĪenie. 

 

Warunki i Ğrodki związane z oczyszczalnią Ğcieków Brak dodatkowych informacji.  

Warunki i Ğrodki dotyczące zewnĊtrznego 
przetwarzania odpadów celem ich usuniĊcia 

Patrz sekcja 13 karty charakterystyki. Brak 

dodatkowych informacji. 

 

1.2.2. Scenariusz wstępny nadzorujący narażenie pracowników 

Napylanie nieprzemysłowe 

 

WłaĞciwoĞci produktu 

Postać fizyczna produktu Patrz sekcja 9 karty charakterystyki, Brak dodatkowych informacji. 
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WłaĞciwoĞci produktu 

StĊĪenie substancji w produkcie ≤ 100 % 

 

Warunki operacyjne 

Wykorzystane iloĞci Maksymalny tonaĪ dzienny w zakładzie (kg/dzień): 0,5 

CzĊstotliwoĞć i czas trwania stosowania Czas trwania zadania ≤ 8 h/dzień 

Czs trwania naraĪenia Pojedyncze zdarzenia, nie 

sumujące siĊ do wiĊcej niĪ 1 h na 
dzień roboczy.  

Inne istniejące warunki Ğrodowiska pracy wpływające 
na naraĪenie pracowników 

Stosowanie w pomieszczeniach.  

 

ĝrodki zarządzania ryzykiem 

Warunki i Ğrodki techniczne na poziomie procesu 
(Ĩródła) celem unikniĊcia odprowadzania 

Wentylacja ogólna  

Patrz sekcje 2 i 7 karty charakterystyki.  

ĝrodki organizacyjne przeznaczone do 
unikania/ograniczania odprowadzania, rozpraszania i 

naraĪenia 

Zapewnić aby operatorzy byli przeszkoleni aby 
zminimalizować naraĪenie. Zapewnić nadzór aby 
sprawdzać, Īe Ğrodki zarządzania ryzykiem (RMM) są 
przestrzegane i prawidłowo stosowane oraz Īe 
przestrzegane są warunki operacyjne (OC). 

 

Warunki i Ğrodki związane z ochroną osobistą, higieną 
i oceną stanu zdrowia 

Patrz sekcja 8 karty charakterystyki. ĝrodki ochrony 

indywidualnej muszą być stosowane tylko w 
przypadku potencjalnego naraĪenia. 

 

3. Informacje dotyczące narażenia i odniesienie do jego źródła 

3.1. Zdrowie 

Brak danych 

3.2. ĝrodowisko 

Brak danych 

4. Wytyczne dla dalszego użytkownika celem sprawdzenia czy pracuje w granicach scenariusza narażenia ES 

4.1. Zdrowie 

Instrukcje - Zdrowie Wytyczne są oparte na zakładanych warunkach operacyjnych, które mogą nie dotyczyć 
wszystkich obiektów; dlatego, skalowanie moĪe być konieczne, aby okreĞlić odpowiednie 

Ğrodki zarządzania specyficzne dla obiektu. Aby uzyskać wiĊcej informacji o skalowaniu 
odnieĞć siĊ do: ConsExpo model dostĊpny przy: 
http://www.rivm.nl/en/Topics/Topics/C/ConsExpo/Spray_model 

4.2. ĝrodowisko 

Instrukcje - ĝrodowisko Sprawdzić czy Ğrodki zarządzania ryzykiem i warunki operacyjne są takie jak opisano 
powyĪej lub o równowaĪnej skutecznoĞci. 
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Dodatkowe wskazówki dotyczące dobrych praktyk poza oceną bezpieczeństwa chemicznego REACH 

Brak danych 

Koniec dokumentu 
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Niebezpieczeństwo 

  

   

SEKCJA 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja przedsiębiorstwa 

1.1. Identyfikator produktu 

Nazwa handlowa : Tlen sprĊĪony T-N25 

Tlen 3.5 Laser 

Tlen 4.5 

Tlen 5.0 

Tlen 5.5 

Gourmet O 

Tlen medyczny Messer 

Nr karty charakterystyki : PL-O2-097A 

Inne sposoby identyfikacji : Tlen 

 Numer CAS : 7782-44-7 

 Numer WE : 231-956-9 

 Numer 

indeksowy 

: 008-001-00-8 

 

Numer rejestracji REACH : Wymieniono w załączniku IV / V do REACH, zwolniono z obowiązku rejestracji. 
Wzór chemiczny : O2 

1.2. Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane 

WłaĞciwe zidentyfikowane zastosowania : Przemysłowe i profesjonalne. Przeprowadzić ocenĊ ryzyka przed zastosowaniem. 
Gaz testowy / Gaz kalibracyjny. 

Reakcja chemiczna / Synteza. 

Zastosowanie laboratoryjne. 

Zastosowania spoĪywcze. 
Gaz osłonowy do procesów spawania. 
Zastosowanie do wytwarzania komponentów elektronicznych/fotowoltaicznych. 
Uzdatnianie wody. 

Gaz laserowy. 

Spawanie, ciĊcie, podgrzewanie i lutowanie. 

W medycynie. 

Zastosowania odradzane : Zastosowania konsumenckie. 

Uwaga: Produkt nie moĪe być podawany ludziom ani zwierzĊtom, chyba Īe jest wyraĨnie 
oznaczony jako wyrób medyczny lub produkt leczniczy! 

1.3. Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki 

1.4. Numer telefonu alarmowego 

Numer telefonu alarmowego : 112; Państwowa StraĪ PoĪarna: 998; Pogotowie Ratunkowe: 999 

Dostawca 

Messer Polska Sp. z o. o. 

ul. Maciejkowicka 30 

PL– 41-503 Chorzów 

Polska 

T +48327726000 

karty.charakterystyki@messer.pl - www.messer.pl 

MP PRODUCTION SP. Z O.O. 

ul. Maciejkowicka 30 

PL– 41-503 Chorzów 

Polska 

mailto:karty.charakterystyki@messer.pl
http://www.messer.pl/
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SEKCJA 2: Identyfikacja zagrożeń 

2.1. Klasyfikacja substancji lub mieszaniny 

Klasyfikacja zgodnie z rozporzadzeniem (WE) Nr. 1272/2008 [UE-GHS/CLP] 

ZagroĪenia fizyczne Gazy utleniające, kategoria 1 H270   

Gazy pod ciĞnieniem : Gaz sprĊĪony H280   

2.2. Elementy oznakowania 

Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr. 1272/2008 [CLP] 
Piktogramy okreĞlające rodzaj zagroĪenia (CLP) : 

 
GHS03 

 
GHS04 

    

Hasło ostrzegawcze (CLP) : Niebezpieczeństwo 

Zwroty wskazujące rodzaj zagroĪenia (CLP) : H270 - MoĪe spowodować lub intensyfikować poĪar; utleniacz. 
H280 - Zawiera gaz pod ciĞnieniem; ogrzanie grozi wybuchem. 

Zwroty wskazujące Ğrodki ostroĪnoĞci (CLP)   

- Zapobieganie : P244 - Chronić zawory i przyłącza przed olejem i tłuszczem. 
P220 - Trzymać z dala od odzieĪy i innych materiałów zapalnych. 

- Reagowanie : P370+P376 - W przypadku poĪaru: JeĪeli jest to bezpieczne zahamować wyciek. 
- Przechowywanie : P403 - Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu. 

2.3. Inne zagrożenia 

  Nie sklasyfikowany jako PBT lub vPvB. 

Substancja/mieszanina na posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkĊ 
hormonalną. 

SEKCJA 3: Skład/informacja o składnikach 

3.1. Substancje   

 

Nazwa Identyfikator produktu % Klasyfikacja zgodnie z 
rozporzadzeniem (WE) Nr. 1272/2008 
[UE-GHS/CLP] 

Tlen Numer CAS: 7782-44-7 

Numer WE: 231-956-9 

Numer indeksowy: 008-001-00-8 

Numer rejestracji REACH: *1 

100 Ox. Gas 1, H270 

Press. Gas (Comp.), H280 

 

 

Nie zawiera innych składników lub zanieczyszczeń, które mogłyby mieć wpływ na klasyfikację produktu. 
*1: Wymieniono w załączniku IV / V do REACH, zwolniono z obowiązku rejestracji. 
*3: Rejestracja nie jest wymagana. Substancja wytwarzana lub importowana w ilości < 1t/rok. 
3.2. Mieszaniny  Nie dotyczy 

SEKCJA 4: ĝrodki pierwszej pomocy 

4.1. Opis Ğrodków pierwszej pomocy 

- Wdychanie : PrzenieĞć ofiarĊ do nieskaĪonego obszaru. 
- Kontakt ze skórą : Nie spodziewane są Īadne szkodliwe efekty działania tego produktu. 
- Kontakt z oczami : Nie spodziewane są Īadne szkodliwe efekty działania tego produktu. 
- SpoĪycie : SpoĪycie nie jest uwaĪane za potencjalną drogĊ naraĪenia. 
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4.2. Najważniejsze ostre i opóźnione objawy oraz skutki narażenia 

  Ciągłe wdychanie przy stĊĪeniu wiĊkszym niĪ 75%, moĪe powodować nudnoĞci, zawroty 
głowy, trudnoĞci w oddychaniu i drgawki. 
Patrz Sekcja 11. 

4.3. Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczególnego postępowania z poszkodowanym 

  ĩadne. 

SEKCJA 5: Postępowanie w przypadku pożaru 

5.1. ĝrodki gaĞnicze 

- Odpowiednie Ğrodki gaĞnicze : Mgła wodna lub drobno rozproszony strumień wody. 
Produkt jest niepalny, prowadzić postĊpowanie odpowiednie do gaszenia otaczającego 
poĪaru. 

- Nieodpowiednie Ğrodki gaĞnicze : Nie stosować silnego strumienia wody do gaszenia. 

5.2. Szczególne zagrożenia związane z substancją lub mieszaniną 

Specyficzne zagroĪenia : Podtrzymuje palenie. 

NaraĪenie na działanie ognia moĪe spowodować rozerwanie / wybuch pojemnika. 
Niebezpieczne produkty spalania : ĩadne. 

5.3. Informacje dla straży pożarnej 

Specjalistyczne metody : Prowadzić akcjĊ gaĞniczą odpowiednią do poĪaru w pobliĪu. NaraĪenie na ogień i 
promieniowanie cieplne moĪe prowadzić do rozerwania pojemników gazowych. Chłodzić 
zagroĪone pojemniki strumieniem rozpylonej wody z bezpiecznego miejsca. Nie pozwolić 
na przedostanie siĊ zanieczyszczonych wód gaĞniczych do kanalizacji. 
JeĪeli to moĪliwe, zatrzymać wypływ produktu. 
UĪyć mgły wodnej lub drobno rozproszonego strumienia wody aby zredukować dymy 

poĪaru, jeĪeli to moĪliwe. 
Usunąć pojemniki z dala od miejsca poĪaru, jeĪeli moĪna to zrobić bez zagroĪenia. 

Specjalny sprzĊt ochronny dla straĪaków : Standardowa odzieĪ ochronna i wyposaĪenie (izolujący aparat oddechowy) dla straĪaków. 
EN 469: OdzieĪ ochronna dla straĪaków. EN 659: RĊkawice ochronne dla straĪaków. 
Norma EN 137 - izolujące aparaty powietrzne butlowe ze sprĊĪonym powietrzem, z 
otwartym obiegiem, wyposaĪone w maskĊ pełnotwarzową. 

SEKCJA 6: Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do Ğrodowiska 

6.1. Indywidualne Ğrodki ostrożnoĞci, wyposażenie ochronne i procedury w sytuacjach awaryjnych 

Dla osób nienaleĪących do personelu udzielającego 
pomocy 

: Działać zgodnie z miejscowym planem awaryjnym. 
Próbować zatrzymać wyciek. 
Ewakuować teren. 
Wyeliminować Ĩródła zapłonu. 
Zapewnić odpowiednią wentylacjĊ powietrza. 
Aby uzyskać wiĊcej informacji dotyczących Ğrodków ochrony indywidualnej proszĊ odnieĞć 
siĊ do sekcji 8 karty charakterystyki. 

Dla osób udzielających pomocy : Monitorować stĊĪenie uwolnionego produktu. 
Przy wchodzeniu w obszar stosować izolujący aparat oddechowy chyba, Īe stwierdzono, iĪ 
atmosfera jest bezpieczna. 

Aby uzyskać wiĊcej informacji proszĊ odnieĞć siĊ do sekcji 5.3. karty charakterystyki. 

6.2. ĝrodki ostrożnoĞci w zakresie ochrony Ğrodowiska 

  Próbować zatrzymać wyciek. 

6.3. Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące do usuwania skażenia 

  Wentylować przestrzeń. 

6.4. Odniesienia do innych sekcji 

  Patrz równieĪ sekcja 8 i 13. 
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SEKCJA 7: Postępowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie 

7.1. ĝrodki ostrożnoĞci dotyczące bezpiecznego postępowania 

Bezpieczne stosowanie produktu : Nie stosować Īadnych olejów lub smarów. 
Stosować tylko właĞciwie dobrane wyposaĪenie, które jest odpowiednie dla tego produktu, 
jego ciĞnienia podawania i temperatury. W razie wątpliwoĞci skontaktować siĊ z dostawcą 
gazu. 

Nie palić podczas obchodzenia siĊ z produktem. 
Chronić wyposaĪenie przed olejem i tłuszczem. Aby uzyskać wiĊcej wskazówek odnieĞć siĊ 
do zasad technicznych EIGA Doc 33 "Czyszczenie wyposaĪenia do stosowania z tlenem", 
moĪliwych do ĞciągniĊcia ze strony http://www.eiga.eu. 
Stosować tylko Ğrodki smarne i uszczelnienia zatwierdzone do stosowania z tlenem. 
Zapobiegać cofniĊciu siĊ wody, kwasu i alkaliów. 
Tylko doĞwiadczony i odpowiednio przeszkolony personel moĪe siĊ obchodzić ze 
sprĊĪonymi gazami. 
Zapewnić, aby przed uĪyciem (lub regularnie) całą instalacjĊ gazową poddawano kontroli 
szczelnoĞci. 
Stosować wyłącznie ze sprzĊtem oczyszczonym do tlenu i o ciĞnieniu znamionowym 
odpowiadającym ciĞnieniu w pojemniku. 
NaleĪy postĊpować z produktem zgodnie z dobrymi zasadami bezpieczeństwa i higieny 
pracy oraz instrukcjami bezpieczeństwa. 
RozwaĪyć zastosowanie urządzeń nadmiarowych ciĞnienia w instalacjach gazowych. 

Nie wdychać gazu. 
Bezpieczne obchodzenie siĊ z pojemnikiem z 
gazem 

: Przestrzegać instrukcjĊ dostawcy dotyczącą postĊpowania z pojemnikiem. 
Nie pozwolić na cofniĊcie siĊ do pojemnika. 
Chronić pojemniki przed uszkodzeniem mechanicznym; nie ciągnąć, nie toczyć, nie 
przesuwać ani nie upuszczać. 
Do przemieszczania butli, nawet na niewielkie odległoĞci, stosować wózek (rĊczny, 
elektryczny, itd.) przeznaczony do przewoĪenia butli. 
Pozostawić kołpaki lub osłony zaworów na miejscu dopóki pojemnik nie zostanie 
zamocowany przy Ğcianie lub stole warsztatowym, albo umieszczony w stojaku i dopóki nie 
bĊdzie gotowy do uĪycia. 
W razie napotkania przez uĪytkownika jakichkolwiek trudnoĞci z obsługą zaworu naleĪy 
przerwać stosowanie i skontaktować siĊ z dostawcą. 
Nigdy nie podejmować prób naprawy ani modyfikacji zaworów pojemnika ani urządzeń 
zabezpieczających przed nadmiernym ciĞnieniem. 
Uszkodzenie zaworów naleĪy niezwłocznie zgłosić dostawcy. 
Utrzymywać wylot zaworu pojemnika w czystoĞci i wolny od zanieczyszczeń, szczególnie 
olejem i wodą. 
Niezwłocznie po odłączeniu pojemnika od sprzĊtu ponownie załoĪyć kołpaki butlowe i 
zaĞlepki lub zatyczki na króćce wylotowe. 
Zamykać zawór po kaĪdym uĪyciu oraz po opróĪnieniu pojemnika, nawet jeĪeli jest wciąĪ 
podłączony do sprzĊtu. 
Nigdy nie podejmować prób przepuszczania gazów z jednej butli/pojemnika do innej/innego. 
Nigdy nie uĪywać otwartego ognia ani elektrycznych urządzeń grzewczych w celu 
podniesienia ciĞnienia w pojemniku. 
Nie usuwać ani nie zasłaniać etykiet przeznaczonych do identyfikacji zawartoĞci pojemnika, 
naklejonych przez dostawcĊ. 
Zapobiegać cofniĊciu siĊ wody do pojemnika. 
Otwierać powoli zawory, aby uniknąć uderzenia ciĞnienia. 
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7.2. Warunki bezpiecznego magazynowania, w tym informacje dotyczące wszelkich wzajemnych niezgodnoĞci 

  Przechowywać z dala od łatwopalnych gazów i innych łatwopalnych materiałów. 
Przestrzegać wszystkie przepisy i wymagania lokalne dotyczące magazynowania 
pojemników. 
Pojemników nie naleĪy przechowywać w warunkach sprzyjających korozji. 
Powinny być stosowane kołpaki lub osłony zaworów. 
Pojemniki powinny być przechowywane w pozycji pionowej i odpowiednio zabezpieczone 
przed przewróceniem siĊ. 
Przechowywane pojemniki powinny być okresowo sprawdzane pod wzglĊdem stanu 
ogólnego i szczelnoĞci. 
Przechowywać pojemnik w temperaturze poniĪej 50°C w dobrze wentylowanym miejscu. 
Przechowywać pojemniki w miejscu wolnym od ryzyka wybuchu poĪaru oraz z dala od 
Ĩródeł ciepła i zapłonu. 
Nie przechowywać razem z materiałami zapalnymi. 

7.3. Szczególne zastosowanie(-a) końcowe 

  ĩadne. 

SEKCJA 8: Kontrola narażenia/Ğrodki ochrony indywidualnej 

8.1. Parametry dotyczące kontroli 

OEL (Granice naraĪenia zawodowego) : Brak dostĊpnych danych. 
 

DNEL (Pochodny poziom niepowodujący zmian) : Brak dostĊpnych danych. 
 

PNEC (Przewidywane stĊĪenie niepowodujące 
zmian w Ğrodowisku) 

: Brak dostĊpnych danych. 

8.2. Kontrola narażenia 

8.2.1. Stosowne techniczne Ğrodki kontroli 
  Zapewnić odpowiednią wentylacjĊ ogólną i miejscową. 

W układach ciĞnieniowych powinny być regularnie przeprowadzane próby szczelnoĞci. 
Unikać atmosfery wzbogaconej w tlen (>23,5%). 
Powinny być stosowane detektory gazów gdy istnieje moĪliwoĞć uwolnienia gazów 
utleniających. 
RozwaĪyć zastosowanie systemu pozwoleń na prace, np. przy pracach remontowych. 

8.2.2. ĝrodki ochrony osobistej 
  W kaĪdym obszarze roboczym powinna zostać przeprowadzona i udokumentowana ocena 

ryzyka, celem oceny ryzyka związanego ze stosowaniem produktu i celem doboru Ğrodków 
ochrony osobistej, które dotyczą okreĞlonego ryzyka. NaleĪy rozwaĪyć nastĊpujące 
zalecenia: 

Powinny być dobierane Ğrodki ochrony osobistej zgodne z zalecanymi normami EN / ISO. 
• Ochrona oczu/twarzy : Stosować okulary ochronne z szybkami bocznymi. 

Norma EN 166 - Ochrona indywidualna oczu - Wymagania. 

• Ochrona skóry   

     - Ochrona rąk : W czasie pracy z pojemnikami gazowymi stosować rĊkawice robocze. 
Norma EN 388 - RĊkawice chroniące przed zagroĪeniami mechanicznymi. 

     - Inne : RozwaĪyć stosowanie odzieĪy ochronnej trudnopalnej. 

Norma EN ISO 14116 - Materiały o ograniczonym rozprzestrzenianiu płomienia. 
Stosować obuwie ochronne przy postĊpowaniu z butlami. 
Norma EN ISO 20345 - ĝrodki ochrony indywidualnej -- Obuwie bezpieczne. 

• Ochrona dróg oddechowych : ĩadne nie są konieczne. 
Izolujący aparat oddechowy jest zalecany, gdy spodziewane jest nieznane naraĪenie, np. w 
trakcie prac konserwacyjnych instalacji. 

Norma EN 137 - izolujące aparaty powietrzne butlowe ze sprĊĪonym powietrzem, z 
otwartym obiegiem, wyposaĪone w maskĊ pełnotwarzową. 

• ZagroĪenia termiczne : ĩadne oprócz podanych w powyĪszych sekcjach. 
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8.2.3. ĝrodki kontroli narażenia Ğrodowiska 

  OdnieĞć siĊ do lokalnych przepisów i ograniczeń dotyczących emisji do atmosfery. OdnieĞć 
siĊ do Sekcji 13 co do specyficznych metod dotyczących postĊpowania z gazem 
odpadowym. 

SEKCJA 9: WłaĞciwoĞci fizyczne i chemiczne 

9.1. Informacje na temat podstawowych właĞciwoĞci fizycznych i chemicznych 

Wygląd   

     - Stan skupienia w temp. 20°C / 101.3kPa : Gaz 

     - Barwa : Bezbarwny. 

Zapach : Brak zapachowych właĞciwoĞci ostrzegawczych. 
Próg zapachu jest subiektywny i niewystarczający dla ostrzeĪenia przed nadmiernym 
naraĪeniem. 

pH : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 
Temperatura topnienia / Temperatura krzepniĊcia : -219 °C 

Temperatura wrzenia : -183 °C 

Temperatura zapłonu : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 
ŁatwopalnoĞć : Niepalny 

Granica wybuchowoĞci : Niepalny. 

Dolna granica wybuchowoĞci (DGW) : Nie dostĊpny 

Górna granica wybuchowoĞci (UGW) : Nie dostĊpny 

PrĊĪnoĞć par [20°C] : Nie dotyczy. 

PrĊĪnoĞć par [50°C] : Nie dotyczy. 

GĊstoĞć : Nie dotyczy 

GĊstoĞć pary : Nie dotyczy. 

GĊstoĞć wzglĊdna, ciecz (woda=1) : 1,1 

GĊstoĞć wzglĊdna, gaz (powietrze=1) : 1,1 

RozpuszczalnoĞć w wodzie : 39 mg/l 

Współczynnik podziału n-oktanol/woda (Log Kow) : Nie dotyczy produktów nieorganicznych. 
Temperatura samozapłonu : Niepalny. 

Temperatura rozkładu : Nie dotyczy. 

LepkoĞć, kinematyczna : Brak wiarygodnych danych. 

Charakterystyka cząstki : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 
 

9.2. Inne informacje 

9.2.1. Informacje dotyczące klas zagrożenia fizycznego 

WłaĞciwoĞci utleniające : Utleniacz. 

- Współczynnik równorzĊdnoĞci tlenowej (Ci) : 1 

Temperatura krytyczna [°C] : -118 °C 

9.2.2. Inne właĞciwoĞci bezpieczeństwa 

Masa molowa : 32 g/mol 

SEKCJA 10: StabilnoĞć i reaktywnoĞć 

10.1. ReaktywnoĞć 

  Brak zagroĪeń związanych z reaktywnoĞcią, poza efektami opisanymi w poniĪszych 
podsekcjach. 

10.2. StabilnoĞć chemiczna 

  Stabilny w warunkach normalnych. 

10.3. MożliwoĞć występowania niebezpiecznych reakcji 

  Gwałtownie utlenia substancje organiczne. 
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10.4. Warunki, których należy unikać 

  Unikać wilgoci w instalacjach. 

10.5. Materiały niezgodne 

  Chronić wyposaĪenie przed olejem i tłuszczem. Aby uzyskać wiĊcej wskazówek odnieĞć siĊ 
do zasad technicznych EIGA Doc 33 "Czyszczenie wyposaĪenia do stosowania z tlenem", 
moĪliwych do ĞciągniĊcia ze strony http://www.eiga.eu. 
NaleĪy uwzglĊdnić potencjalne zagroĪenie toksyczne w przypadku poĪaru, spowodowane 

obecnoĞcią fluorowanych lub chlorowanych polimerów w wysokociĞnieniowych rurociągach 
tlenowych (> 30 bar). 

MoĪe gwałtownie reagować z materiałami palnymi. 
MoĪe gwałtownie reagować z substancjami redukującymi. 
Dla uzyskania dodatkowych informacji dotyczących kompatybilnoĞci odnieĞć siĊ do normy 
ISO 11114. 

10.6. Niebezpieczne produkty rozkładu 

  ĩadne. 

 SEKCJA 11: Informacje toksykologiczne 

11.1. Informacje na temat klas zagrożenia zdefiniowanych w rozporządzeniu (WE) nr 1272/2008 

ToksycznoĞć ostra : Nie są znane Īadne właĞciwoĞci toksyczne produktu. 
 

Działanie żrące/drażniące na skórę : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

Poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące 
na oczy 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Działanie uczulające na drogi oddechowe lub 
skórę 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

MutagennoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

RakotwórczoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

Toksyczny dla reprodukcji: PłodnoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

Toksyczny dla reprodukcji: nienarodzone 

dziecko 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Działanie toksyczne na narządy docelowe – 

narażenie jednorazowe 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Działanie toksyczne na narządy docelowe – 

narażenie powtarzane 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Zagrożenie spowodowane aspiracją : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 

11.2. Informacje o innych zagrożeniach 

Inne informacje : Substancja/mieszanina na posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkĊ 
hormonalną. 

SEKCJA 12: Informacje ekologiczne 

12.1. ToksycznoĞć 
 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 
 
 

EC50 po 48h - Rozwielitka [mg/l] : Dane niedostĊpne. 
EC50 po 72h - glony [mg/l] : Dane niedostĊpne. 
LC50 po 96 h - Ryby [mg/l] : Dane niedostĊpne. 

12.2. TrwałoĞć i zdolnoĞć do rozkładu 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 

12.3. ZdolnoĞć do bioakumulacji 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 
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12.4. MobilnoĞć w glebie 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 

12.5. Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB 

Ocena : Nie sklasyfikowany jako PBT lub vPvB. 

12.6. WłaĞciwoĞci zaburzające funkcjonowanie układu hormonalnego 

  Substancja/mieszanina na posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkĊ 
hormonalną. 

12.7. Inne szkodliwe skutki działania 

Inne szkodliwe skutki działania : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

Wpływ na warstwĊ ozonową : Nie wpływa na warstwĊ ozonową. 
Wpływ na globalne ocieplenie. : ĩadne. 

SEKCJA 13: Postępowanie z odpadami 

13.1. Metody unieszkodliwiania odpadów 

  Skontaktować siĊ z dostawcą jeĪeli wymagane są dodatkowe informacje. 

Zapewnić, aby nie były przekraczane poziomy emisji okreĞlone w lokalnych przepisach lub 
pozwoleniach zakładowych. 
OdnieĞć siĊ do zasad technicznych EIGA Doc 30 "Pozbywanie siĊ gazów", moĪliwych do 
ĞciągniĊcia ze strony http://www.eiga.eu, aby uzyskać wiĊcej wskazówek dotyczących 
odpowiednich metod utylizacji. 

Nie wypuszczać w Īadne miejsca, gdzie gaz mógłby siĊ gromadzić i stwarzać 
niebezpieczeństwo. 
MoĪe być wypuszczany do atmosfery w dobrze wentylowanym miejscu. 
Zwrócić niezuĪyty produkt w oryginalnym pojemniku do dostawcy. 

Wykaz kodów odpadów niebezpiecznych (z Decyzji 
Komisji 2000/532/WE wraz z póĨniejszymi 
zmianami ) 

: 16 05 04 *: Gazy w pojemnikach ciĞnieniowych (w tym halony) zawierające substancje 
niebezpieczne. 

13.2. Dodatkowe informacje 

  ZewnĊtrzna utylizacja i usuwanie odpadów powinny być zgodne ze stosownymi lokalnymi 
lub krajowymi przepisami. 

SEKCJA 14: Informacje dotyczące transportu 

14.1. Numer UN lub numer identyfikacyjny ID 

Zgodnie z wymogami ADR / RID / IMDG / IATA / ADN 

Numer ONZ : 1072 

14.2. Prawidłowa nazwa przewozowa UN 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : TLEN SPRĉĩONY 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : Oxygen, compressed 

Transport morski (IMDG) : OXYGEN, COMPRESSED 

14.3. Klasa(-y) zagrożenia w transporcie 

Oznakowanie : 

   
  2.2 : Gazy niepalne i nietrujace. 

5.1 : Materiały utleniające. 
Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID)   

Klasa : 2 
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Kod klasyfikacyjny : 1O 

Nr rozpoznawczy zagroĪenia : 25 

Ograniczenia przewozu przez tunele : E - Zakaz przejazdu przez tunele kategorii E 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR)   

Klasa / Podklasa (Dodatowe zagroĪenie(a)) : 2.2 (5.1) 

Transport morski (IMDG)   

Klasa / Podklasa (Dodatowe zagroĪenie(a)) : 2.2 (5.1) 

Kod EmS - PoĪar : F-C 

Kod EmS - Wyciek : S-W 

14.4. Grupa pakowania 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : Nie dotyczy 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : Nie dotyczy 

Transport morski (IMDG) : Nie dotyczy 

14.5. Zagrożenia dla Ğrodowiska 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : ĩadne. 
Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : ĩadne. 
Transport morski (IMDG) : ĩadne. 

14.6. Szczególne Ğrodki ostrożnoĞci dla użytkowników 

Instrukcja(e) pakowania   

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : P200 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR)   

     Samolot pasazerski i cargo : 200. 

     Tylko samolot cargo : 200. 

Transport morski (IMDG) : P200 

   

Szczególne Ğrodki ostroĪnoĞci związane z 
transportem 

: Unikać transportu pojazdami, gdzie przestrzeń ładunkowa nie jest oddzielona od kabiny 

kierowcy. 

Zapewnić, Īe kierowca zna zagroĪenia stwarzane przez ładunek i zna sposoby 
postĊpowania w razie wypadku lub sytuacji awaryjnej. 
Przed transportem pojemników z produktem: 
- Zapewnić odpowiednią wentylacjĊ. 
- Zapewnić bezpieczne mocowanie zbiorników przenoĞnych. 
- Zapewnić zamkniĊcie i szczelnoĞć zaworu butli. 
- Zapewnić odpowiednie zamocowanie nakrĊtki lub zaĞlepki zaworu (jeĞli jest dostĊpna). 
- Zapewnić właĞciwe zamocowanie osłony zaworu (jeĞli jest dostĊpna). 

14.7. Transport morski luzem zgodnie z instrumentami IMO 

  Nie dotyczy. 

SEKCJA 15: Informacje dotyczące przepisów prawnych 

15.1. Przepisy prawne dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony Ğrodowiska specyficzne dla substancji lub mieszaniny 

Przepisy UE 

Ograniczenia zakresu uĪywania : ĩadne. 
Dyrektywa Seveso 2012/18/UE : Substancja wyszczególniona. 
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Inne informacje, ograniczenia i przepisy prawne 

 

: Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r. w 
sprawie Ğrodków ochrony indywidualne oraz uchylenia dyrektywy Rady 89/686/EWG. 

Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 
2006 r. w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w 
zakresie chemikaliów (REACH), utworzenia Europejskiej Agencji Chemikaliów, zmieniające 
dyrektywĊ 1999/45/WE oraz uchylające rozporządzenie Rady (EWG) nr 793/93 i 
rozporządzenie Komisji (WE) nr 1488/94, jak równieĪ dyrektywĊ Rady 76/769/EWG i 
dyrektywy Komisji 91/155/EWG, 93/67/EWG, 93/105/WE i 2000/21/WE  (wraz z 
póĨniejszymi zmianami). 
ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (WE) NR 1272/2008 z 
dnia 16 grudnia 2008 r. w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i 
mieszanin, zmieniające i uchylające dyrektywy 67/548/EWG i 1999/45/WE oraz zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 (wraz z póĨniejszymi zmianami). 
Rozporządzenie Komisji (UE) 2015/830 z dnia 28 maja 2015 r. zmieniające rozporządzenie 
(WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie rejestracji, oceny, 
udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów (REACH) (Tekst 
mający znaczenie dla EOG)  (wraz z póĨniejszymi zmianami). 
Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/98/WE z dnia 19 listopada 2008 r. w 
sprawie odpadów oraz uchylająca niektóre dyrektywy (wraz z póĨniejszymi zmianami) 
Dyrektywa 94/62/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 20 grudnia 1994 r. w sprawie 
opakowań i odpadów opakowaniowych  (wraz z póĨniejszymi zmianami). 

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/18/UE z dnia 4 lipca 2012 r. w sprawie 
kontroli zagroĪeń powaĪnymi awariami związanymi z substancjami niebezpiecznymi, 
zmieniająca, a nastĊpnie uchylająca dyrektywĊ Rady 96/82/WE. 

Przepisy krajowe 

Odniesienie regulacyjne : Zapewnić przestrzeganie wszystkich krajowych / lokalnych przepisów prawnych. 
USTAWA z dnia 25 lutego 2011 r.o substancjach chemicznych i ich mieszaninach 
(Dz.U.2020.2289 t.j.) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Rodziny, Pracy i Polityki Społecznej z dnia 12 czerwca 2018 r. w 
sprawie najwyĪszych dopuszczalnych stĊĪeń i natĊĪeń czynników szkodliwych dla zdrowia 
w Ğrodowisku pracy (Dz. U. 2018.1286) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Umowa europejska dotycząca miĊdzynarodowego przewozu drogowego towarów 
niebezpiecznych (ADR) sporządzona w Genewie w 1957r. (ratyfikowana przez PolskĊ w 
1975r.) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
USTAWA z dnia 14 grudnia 2012 r. o odpadach (Dz.U.2022.699 t.j.) wraz z póĨniejszymi 
zmianami. 

USTAWA z dnia 13 czerwca 2013 r. o gospodarce opakowaniami i odpadami 
opakowaniowymi (Dz.U.2020.1114 t.j.) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Klimatu z dnia 2 stycznia 2020 r. w sprawie katalogu odpadów. 

ROZPORZĄDZENIE MINISTRA ZDROWIA z dnia 2 lutego 2011 r. w sprawie badań i 
pomiarów czynników szkodliwych dla zdrowia w Ğrodowisku pracy (Dz.U.2011.33.166) wraz 
z póĨniejszymi zmianami. 
ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRÓW z dnia 24 sierpnia 2004 r. w sprawie wykazu prac 
wzbronionych młodocianym i warunków ich zatrudniania przy niektórych z tych prac 
(Dz.U.2004.200.2047) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Rozwoju z dnia 29 stycznia 2016 r. w sprawie rodzajów i iloĞci 
znajdujących siĊ w zakładzie substancji niebezpiecznych, decydujących o zaliczeniu 
zakładu do zakładu o zwiĊkszonym lub duĪym ryzyku wystąpienia powaĪnej awarii 
przemysłowej. 

15.2. Ocena bezpieczeństwa chemicznego 

  Raport bezpieczeństwa chemicznego nie musi być sporządzany dla tego produktu. 

SEKCJA 16: Inne informacje 

Oznaki zmian : Karta charakterystyki zgodnie z Rozporządzeniem Komisji (UE) 2020/878. 
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Skróty i akronimy : ATE - Acute Toxicity Estimate - oszacowanie toksycznoĞci ostrej 
CLP - Classification Labelling Packaging Regulation; Regulation (EC) No 1272/2008 - 

rozporządzenie w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania rozporządzenie (WE) nr 
1272/2008 

REACH - Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals - 

rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i 
stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów 

EINECS - European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances - Europejski 

Wykaz Istniejących Substancji o Znaczeniu Komercyjnym 

CAS# - Chemical Abstract Service number - numer Chemical Abstracts Service 

PPE - Personal Protection Equipment - sprzĊt ochrony indywidualnej 
LC50 - Lethal Concentration to 50 % of a test population - stĊĪenie Ğmiertelne dla 50% 
populacji badawczej 

RMM - Risk Management Measures - Ğrodki zarządzania ryzykiem 

PBT - Persistent, Bioaccumulative and Toxic - substancja trwała, wykazująca zdolnoĞć do 
bioakumulacji i toksyczna 

vPvB - very Persistent and very Bioaccumulative - bardzo trwały i wykazujący bardzo duĪą 
zdolnoĞć do bioakumulacji 
STOT - SE - Specific Target Organ Toxicity - Single Exposure - działanie toksyczne na 
narządy docelowe - naraĪenie jednorazowe 

CSA - Chemical Safety Assessment - ocena bezpieczeństwa chemicznego 

EN - European Standard - norma europejska 

UN - United Nations - Organizacja Narodów Zjednoczonych 

ADR - Accord européen relatif au transport international des marchandises Dangereuses 
par Route - Umowa europejska dotycząca miĊdzynarodowego przewozu drogowego 
towarów niebezpiecznych 

IATA - International Air Transport Association - MiĊdzynarodowe Zrzeszenie PrzewoĨników 
Powietrznych 

IMDG code - International Maritime Dangerous Goods code - kod miĊdzynarodowego 
transportu morskiego towarów niebezpiecznych 

RID - Règlement concernant le trasport International ferroviaire des merchandises 
Dangereuses - Regulamin miĊdzynarodowego przewozu kolejami towarów niebezpiecznych 

WGK - Wassergefährdungsklassen - Klasa zagroĪenia dla wód 

STOT - RE - Specific Target Organ Toxicity - Repeated Exposure - działanie toksyczne na 
narządy docelowe - powtarzane naraĪenie 

UFI: Niepowtarzalny identyfikator postaci czynnej 

Wskazówki dot. szkolenia : Zapewnić, aby osoby obsługujące były Ğwiadome zagroĪenia wynikającego ze wzbogacenia 
w tlen. 

Dalsze informacje : Klasyfikacja zgodnie z procedurami i metodami obliczeniowymi wg Rozporządzenia (UE) 
1272/2008 (CLP). 

Odniesienia do kluczowej literatury i Ĩródeł danych są publikowane w dokumencie EIGA 
doc 169: "Przewodnik dotyczący klasyfikacji i oznakowania" moĪliwym do ĞciągniĊcia ze 
strony http://www.eiga.eu. 

 

Pełne brzmienie zwrotów H i EUH 

H270 MoĪe spowodować lub intensyfikować poĪar; utleniacz. 

H280 Zawiera gaz pod ciĞnieniem; ogrzanie grozi wybuchem. 

Ox. Gas 1 Gazy utleniające, kategoria 1 

Press. Gas (Comp.) Gazy pod ciĞnieniem : Gaz sprĊĪony 

 

OĝWIADCZENIE O ODPOWIEDZIALNOĝCI : Przed zastosowaniem tego produktu w jakimkolwiek nowym doĞwiadczeniu lub procesie 
technologicznym powinny zostać przeprowadzone gruntowne badania kompatybilnoĞci 
materiałów oraz bezpieczeństwa. 
Szczegółowe informacje przedstawione w niniejszym dokumencie uwaĪane są za poprawne 
w momencie przekazywania do druku. 

Pomimo, Īe dokument ten został sporządzony z najwyĪszą starannoĞcią, nie przyjmuje siĊ 
Īadnej odpowiedzialnoĞci za obraĪenia lub straty materialne powstałe przy jego 
wykorzystywaniu. 
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Niebezpieczeństwo 

  

   

SEKCJA 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja przedsiębiorstwa 

1.1. Identyfikator produktu 

Nazwa handlowa : Gourmet O-ciekły 

Tlen ciekły 

Tlen ciekły 3.5 

Tlen medyczny Messer 

Nr karty charakterystyki : PL-O2-097B 

Inne sposoby identyfikacji : Tlen (schłodzony) 
 Numer CAS : 7782-44-7 

 Numer WE : 231-956-9 

 Numer 

indeksowy 

: 008-001-00-8 

 

Numer rejestracji REACH : Wymieniono w załączniku IV / V do REACH, zwolniono z obowiązku rejestracji. 
 

Wzór chemiczny : O2 

1.2. Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane 

WłaĞciwe zidentyfikowane zastosowania : Przemysłowe i profesjonalne. Przeprowadzić ocenę ryzyka przed zastosowaniem. 
Gaz testowy / Gaz kalibracyjny. 

Spawanie, cięcie, podgrzewanie i lutowanie. 
Gaz osłonowy do procesów spawania. 
Uzdatnianie wody. 

Zastosowanie do wytwarzania komponentów elektronicznych/fotowoltaicznych. 
Zastosowania spoĪywcze. 
Zastosowanie laboratoryjne. 

Gaz laserowy. 

w medycynie. 

Zastosowania odradzane : Zastosowania konsumenckie. 

Zastosowania inne niĪ wyĪej wymienione nie są wspierane, naleĪy się skontaktować ze 
swoim dostawcą aby uzyskać więcej informacji na temat innych zastosowań. 
Uwaga: Produkt nie moĪe być podawany ludziom ani zwierzętom, chyba Īe jest wyraĨnie 
oznaczony jako wyrób medyczny lub produkt leczniczy!. 

1.3. Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki 

Dostawca 

Messer Polska Sp. z o. o. 

ul. Maciejkowicka 30 

PL– 41-503 Chorzów 

Polska 

T +48327726000 

karty.charakterystyki@messer.pl - www.messer.pl 

Eloros Spólka z o.o. 
ul. Maciejkowicka 30 

PL– 41-503 Chorzów 

Polska 

 

MP PRODUCTION SP. Z O.O. 

ul. Maciejkowicka 30 

PL– 41-503 Chorzów 

Polska 

 

mailto:karty.charakterystyki@messer.pl
http://www.messer.pl/
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1.4. Numer telefonu alarmowego 

Numer telefonu alarmowego : 112; Państwowa StraĪ PoĪarna: 998; Pogotowie Ratunkowe: 999 

SEKCJA 2: Identyfikacja zagrożeń 

2.1. Klasyfikacja substancji lub mieszaniny 

Klasyfikacja zgodnie z rozporzadzeniem (WE) Nr. 1272/2008 [UE-GHS/CLP] 

ZagroĪenia fizyczne Gazy utleniające, kategoria 1 H270   

Gazy pod ciĞnieniem : Gaz skroplony schłodzony H281   

2.2. Elementy oznakowania 

Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr. 1272/2008 [CLP] 

Piktogramy okreĞlające rodzaj zagroĪenia (CLP) : 

 
GHS03 

 
GHS04 

    

Hasło ostrzegawcze (CLP) : Niebezpieczeństwo 

Zwroty wskazujące rodzaj zagroĪenia (CLP) : H270 - MoĪe spowodować lub intensyfikować poĪar; utleniacz. 
H281 - Zawiera schłodzony gaz; moĪe spowodować oparzenia kriogeniczne lub obraĪenia. 

Zwroty wskazujące Ğrodki ostroĪnoĞci (CLP)   

- Zapobieganie : P244 - Chronić zawory i przyłącza przed olejem i tłuszczem. 
P220 - Trzymać z dala od odzieĪy i innych materiałów zapalnych. 

P282 - Nosić rękawice izolujące od zimna oraz albo maski na twarz albo ochronę oczu. 
- Reagowanie : P336+P315 - Rozmrozić oszronione obszary letnią wodą. Nie trzeć oszronionego obszaru. 

Natychmiast zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza. 

P370+P376 - W przypadku poĪaru: JeĪeli jest to bezpieczne zahamować wyciek. 
- Przechowywanie : P403 - Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu. 

2.3. Inne zagrożenia 

  Nie sklasyfikowany jako PBT lub vPvB. 

Substancja/mieszanina na posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkę 
hormonalną. 

SEKCJA 3: Skład/informacja o składnikach 

3.1. Substancje   

 

Nazwa Identyfikator produktu % Klasyfikacja zgodnie z 
rozporzadzeniem (WE) Nr. 1272/2008 
[UE-GHS/CLP] 

Tlen (schłodzony) Numer CAS: 7782-44-7 

Numer WE: 231-956-9 

Numer indeksowy: 008-001-00-8 

Numer rejestracji REACH: *1 

100 Ox. Gas 1, H270 

Press. Gas (Ref. Liq.), H281 

 

 

Nie zawiera innych składników lub zanieczyszczeń, które mogłyby mieć wpływ na klasyfikację produktu. 
*1: Wymieniono w załączniku IV / V do REACH, zwolniono z obowiązku rejestracji. 
*3: Rejestracja nie jest wymagana. Substancja wytwarzana lub importowana w ilości < 1t/rok. 
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3.2. Mieszaniny  Nie dotyczy 

SEKCJA 4: ĝrodki pierwszej pomocy 

4.1. Opis Ğrodków pierwszej pomocy 

- Wdychanie : PrzenieĞć ofiarę do nieskaĪonego obszaru. 
- Kontakt ze skórą : W przypadku odmroĪenia zraszać wodą przez co najmniej 15 minut. Zastosować jałowy 

opatrunek. Uzyskać pomoc lekarską. 
- Kontakt z oczami : Natychmiast przemywać oczy duĪą iloĞcią wody przez co najmniej 15 minut. 

- SpoĪycie : SpoĪycie nie jest uwaĪane za potencjalną drogę naraĪenia. 

4.2. Najważniejsze ostre i opóźnione objawy oraz skutki narażenia 

  Ciągłe wdychanie przy stęĪeniu większym niĪ 75%, moĪe powodować nudnoĞci, zawroty 
głowy, trudnoĞci w oddychaniu i drgawki. 
Patrz Sekcja 11. 

4.3. Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczególnego postępowania z poszkodowanym 

  ĩadne. 

SEKCJA 5: Postępowanie w przypadku pożaru 

5.1. ĝrodki gaĞnicze 

- Odpowiednie Ğrodki gaĞnicze : Mgła wodna lub drobno rozproszony strumień wody. 
Produkt jest niepalny, prowadzić postępowanie odpowiednie do gaszenia otaczającego 
poĪaru. 

- Nieodpowiednie Ğrodki gaĞnicze : Nie stosować silnego strumienia wody do gaszenia. 

5.2. Szczególne zagrożenia związane z substancją lub mieszaniną 

Specyficzne zagroĪenia : Podtrzymuje palenie. 

NaraĪenie na działanie ognia moĪe spowodować rozerwanie / wybuch pojemnika. 
Niebezpieczne produkty spalania : ĩadne. 

5.3. Informacje dla straży pożarnej 

Specjalistyczne metody : Prowadzić akcję gaĞniczą odpowiednią do poĪaru w pobliĪu. NaraĪenie na ogień i 
promieniowanie cieplne moĪe prowadzić do rozerwania pojemników gazowych. Chłodzić 
zagroĪone pojemniki strumieniem rozpylonej wody z bezpiecznego miejsca. Nie pozwolić 
na przedostanie się zanieczyszczonych wód gaĞniczych do kanalizacji. 
JeĪeli to moĪliwe, zatrzymać wypływ produktu. 
UĪyć mgły wodnej lub drobno rozproszonego strumienia wody aby zredukować dymy 
poĪaru, jeĪeli to moĪliwe. 
W przypadku wycieku nie zraszać wodą pojemnika. Polewać wodą otaczający obszar (z 
bezpiecznego miejsca), aby ograniczyć rozprzestrzenianie się poĪaru. 
Usunąć pojemniki z dala od miejsca poĪaru, jeĪeli moĪna to zrobić bez zagroĪenia. 

Specjalny sprzęt ochronny dla straĪaków : Standardowa odzieĪ ochronna i wyposaĪenie (izolujący aparat oddechowy) dla straĪaków. 
EN 469: OdzieĪ ochronna dla straĪaków. EN 659: Rękawice ochronne dla straĪaków. 
Norma EN 137 - izolujące aparaty powietrzne butlowe ze spręĪonym powietrzem, z 

otwartym obiegiem, wyposaĪone w maskę pełnotwarzową. 



 

Karta Charakterystyki 
Tlen (schłodzony)  
zgodnie z przepisami REACH (EC) 1907/2006 skorygowanymi przez przepisy (EU) 2020/878 
Numer odniesienia: PL-O2-097B 

  

 

   

Messer Polska Sp. z o. o. 
ul. Maciejkowicka 30 41-503 Chorzów Polska, 
+48327726000 

PL (polski) 4/13 

 

SEKCJA 6: Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do Ğrodowiska 

6.1. Indywidualne Ğrodki ostrożnoĞci, wyposażenie ochronne i procedury w sytuacjach awaryjnych 

Dla osób nienaleĪących do personelu udzielającego 
pomocy 

: Działać zgodnie z miejscowym planem awaryjnym. 
Próbować zatrzymać wyciek. 
Ewakuować teren. 
Wyeliminować Ĩródła zapłonu. 
Zapewnić odpowiednią wentylację powietrza. 
Stosować odzieĪ ochronną. 
Aby uzyskać więcej informacji dotyczących Ğrodków ochrony indywidualnej proszę odnieĞć 
się do sekcji 8 karty charakterystyki. 

Dla osób udzielających pomocy : Monitorować stęĪenie uwolnionego produktu. 
Przy wchodzeniu w obszar stosować izolujący aparat oddechowy chyba, Īe stwierdzono, iĪ 
atmosfera jest bezpieczna. 

Aby uzyskać więcej informacji proszę odnieĞć się do sekcji 5.3. karty charakterystyki. 

6.2. ĝrodki ostrożnoĞci w zakresie ochrony Ğrodowiska 

  Próbować zatrzymać wyciek. 
Rozlana ciecz moĪe powodować kruchoĞć materiałów konstrukcyjnych. 

6.3. Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące do usuwania skażenia 

  Wentylować przestrzeń. 

6.4. Odniesienia do innych sekcji 

  Patrz równieĪ sekcja 8 i 13. 

SEKCJA 7: Postępowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie 

7.1. ĝrodki ostrożnoĞci dotyczące bezpiecznego postępowania 

Bezpieczne stosowanie produktu : Nie wdychać gazu. 
NaleĪy postępować z produktem zgodnie z dobrymi zasadami bezpieczeństwa i higieny 
pracy oraz instrukcjami bezpieczeństwa. 
Tylko doĞwiadczony i odpowiednio przeszkolony personel moĪe się obchodzić ze 
spręĪonymi gazami. 
RozwaĪyć zastosowanie urządzeń nadmiarowych ciĞnienia w instalacjach gazowych. 
Zapewnić, aby przed uĪyciem (lub regularnie) całą instalację gazową poddawano kontroli 

szczelnoĞci. 
Nie palić podczas obchodzenia się z produktem. 
Chronić wyposaĪenie przed olejem i tłuszczem. Aby uzyskać więcej wskazówek odnieĞć się 
do zasad technicznych EIGA Doc 33 "Czyszczenie wyposaĪenia do stosowania z tlenem", 
moĪliwych do Ğciągnięcia ze strony http://www.eiga.eu. 
Nie stosować Īadnych olejów lub smarów. 
Stosować tylko właĞciwie dobrane wyposaĪenie, które jest odpowiednie dla tego produktu, 
jego ciĞnienia podawania i temperatury. W razie wątpliwoĞci skontaktować się z dostawcą 
gazu. 

Stosować tylko Ğrodki smarne i uszczelnienia zatwierdzone do stosowania z tlenem. 
Stosować wyłącznie ze sprzętem oczyszczonym do tlenu i o ciĞnieniu znamionowym 
odpowiadającym ciĞnieniu w pojemniku. 
Zapobiegać cofnięciu się wody, kwasu i alkaliów. 
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Bezpieczne obchodzenie się z pojemnikiem z 
gazem 

: Przestrzegać instrukcję dostawcy dotyczącą postępowania z pojemnikiem. 
Nie pozwolić na cofnięcie się do pojemnika. 
Chronić pojemniki przed uszkodzeniem mechanicznym; nie ciągnąć, nie toczyć, nie 

przesuwać ani nie upuszczać. 
Do przemieszczania butli, nawet na niewielkie odległoĞci, stosować wózek (ręczny, 
elektryczny, itd.) przeznaczony do przewoĪenia butli. 
Pozostawić kołpaki lub osłony zaworów na miejscu dopóki pojemnik nie zostanie 
zamocowany przy Ğcianie lub stole warsztatowym, albo umieszczony w stojaku i dopóki nie 
będzie gotowy do uĪycia. 
W razie napotkania przez uĪytkownika jakichkolwiek trudnoĞci z obsługą zaworu naleĪy 
przerwać stosowanie i skontaktować się z dostawcą. 
Nigdy nie podejmować prób naprawy ani modyfikacji zaworów pojemnika ani urządzeń 
zabezpieczających przed nadmiernym ciĞnieniem. 
Uszkodzenie zaworów naleĪy niezwłocznie zgłosić dostawcy. 
Utrzymywać wylot zaworu pojemnika w czystoĞci i wolny od zanieczyszczeń, szczególnie 
olejem i wodą. 
Niezwłocznie po odłączeniu pojemnika od sprzętu ponownie załoĪyć kołpaki butlowe i 
zaĞlepki lub zatyczki na króćce wylotowe. 
Zamykać zawór po kaĪdym uĪyciu oraz po opróĪnieniu pojemnika, nawet jeĪeli jest wciąĪ 
podłączony do sprzętu. 
Nigdy nie podejmować prób przepuszczania gazów z jednej butli/pojemnika do innej/innego. 
Nigdy nie uĪywać otwartego ognia ani elektrycznych urządzeń grzewczych w celu 
podniesienia ciĞnienia w pojemniku. 
Nie usuwać ani nie zasłaniać etykiet przeznaczonych do identyfikacji zawartoĞci pojemnika, 
naklejonych przez dostawcę. 
Zapobiegać cofnięciu się wody do pojemnika. 
Otwierać powoli zawory, aby uniknąć uderzenia ciĞnienia. 

7.2. Warunki bezpiecznego magazynowania, w tym informacje dotyczące wszelkich wzajemnych niezgodnoĞci 

  Aby uzyskać więcej wskazówek dotyczących bezpiecznego magazynowania tlenu 
skroplonego, azotu skroplonego lub argonu skroplonego odnieĞć się do dokumentu EIGA 
Doc 115 “Storage of Cryogenic Air Gases at Users Premises”, moĪliwego do Ğciągnięcia ze 

strony http://www.eiga.eu, oraz skonsultować się z dostawcą. 
Przechowywać z dala od łatwopalnych gazów i innych łatwopalnych materiałów. 
Przestrzegać wszystkie przepisy i wymagania lokalne dotyczące magazynowania 
pojemników. 
Pojemników nie naleĪy przechowywać w warunkach sprzyjających korozji. 
Powinny być stosowane kołpaki lub osłony zaworów. 
Pojemniki powinny być przechowywane w pozycji pionowej i odpowiednio zabezpieczone 
przed przewróceniem się. 
Przechowywane pojemniki powinny być okresowo sprawdzane pod względem stanu 
ogólnego i szczelnoĞci. 
Przechowywać pojemnik w temperaturze poniĪej 50°C w dobrze wentylowanym miejscu. 
Przechowywać pojemniki w miejscu wolnym od ryzyka wybuchu poĪaru oraz z dala od 
Ĩródeł ciepła i zapłonu. 
Nie przechowywać razem z materiałami zapalnymi. 

7.3. Szczególne zastosowanie(-a) końcowe 

  ĩadne. 

SEKCJA 8: Kontrola narażenia/Ğrodki ochrony indywidualnej 

8.1. Parametry dotyczące kontroli 

OEL (Granice naraĪenia zawodowego) : Brak dostępnych danych. 
 

DNEL (Pochodny poziom niepowodujący zmian) : Brak dostępnych danych. 
 

PNEC (Przewidywane stęĪenie niepowodujące 
zmian w Ğrodowisku) 

: Brak dostępnych danych. 
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8.2. Kontrola narażenia 

8.2.1. Stosowne techniczne Ğrodki kontroli 
  Zapewnić odpowiednią wentylację ogólną i miejscową. 

W układach ciĞnieniowych powinny być regularnie przeprowadzane próby szczelnoĞci. 
Unikać atmosfery wzbogaconej w tlen (>23,5%). 
Powinny być stosowane detektory gazów gdy istnieje moĪliwoĞć uwolnienia gazów 
utleniających. 
RozwaĪyć zastosowanie systemu pozwoleń na prace, np. przy pracach remontowych. 

8.2.2. ĝrodki ochrony osobistej 
  W kaĪdym obszarze roboczym powinna zostać przeprowadzona i udokumentowana ocena 

ryzyka, celem oceny ryzyka związanego ze stosowaniem produktu i celem doboru Ğrodków 

ochrony osobistej, które dotyczą okreĞlonego ryzyka. NaleĪy rozwaĪyć następujące 
zalecenia: 

Powinny być dobierane Ğrodki ochrony osobistej zgodne z zalecanymi normami EN / ISO. 
• Ochrona oczu/twarzy : Stosować gogle i maskę twarzową w trakcie przeładunku produktu lub rozłączania połączeń 

przeładunkowych. 
Norma EN 166 - Ochrona indywidualna oczu - Wymagania. 

• Ochrona skóry   

     - Ochrona rąk : W czasie pracy z pojemnikami gazowymi stosować rękawice robocze. 
Norma EN 388 - Rękawice chroniące przed zagroĪeniami mechanicznymi. 
Stosować rękawice ochronne chroniące przed zimnem w trakcie przeładunku produktu lub 
rozłączania połączeń przeładunkowych. 
Norma EN 511 - Rękawice chroniące przed zimnem. 

     - Inne : RozwaĪyć stosowanie odzieĪy ochronnej trudnopalnej. 

Norma EN ISO 14116 - Materiały o ograniczonym rozprzestrzenianiu płomienia. 
Stosować obuwie ochronne przy postępowaniu z butlami. 
Norma EN ISO 20345 - ĝrodki ochrony indywidualnej -- Obuwie bezpieczne. 

• Ochrona dróg oddechowych : ĩadne nie są konieczne. 

Izolujący aparat oddechowy jest zalecany, gdy spodziewane jest nieznane naraĪenie, np. w 
trakcie prac konserwacyjnych instalacji. 

Norma EN 137 - izolujące aparaty powietrzne butlowe ze spręĪonym powietrzem, z 
otwartym obiegiem, wyposaĪone w maskę pełnotwarzową. 

• ZagroĪenia termiczne : ĩadne oprócz podanych w powyĪszych sekcjach. 

8.2.3. ĝrodki kontroli narażenia Ğrodowiska 

  OdnieĞć się do lokalnych przepisów i ograniczeń dotyczących emisji do atmosfery. OdnieĞć 
się do Sekcji 13 co do specyficznych metod dotyczących postępowania z gazem 
odpadowym. 

SEKCJA 9: WłaĞciwoĞci fizyczne i chemiczne 

9.1. Informacje na temat podstawowych właĞciwoĞci fizycznych i chemicznych 

Wygląd   

     - Stan skupienia w temp. 20°C / 101.3kPa : Gaz 

     - Barwa : Ciecz niebieskawa. 

Zapach : Brak zapachowych właĞciwoĞci ostrzegawczych. 
Próg zapachu jest subiektywny i niewystarczający dla ostrzeĪenia przed nadmiernym 
naraĪeniem. 

pH : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 
Temperatura topnienia / Temperatura krzepnięcia : -219 °C 

Temperatura wrzenia : -183 °C 

Temperatura zapłonu : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 
ŁatwopalnoĞć : Niepalny 

Granica wybuchowoĞci : Niepalny. 

Dolna granica wybuchowoĞci (DGW) : Nie dostępny 

Górna granica wybuchowoĞci (UGW) : Nie dostępny 

PręĪnoĞć par [20°C] : Nie dotyczy. 

PręĪnoĞć par [50°C] : Nie dotyczy. 
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GęstoĞć : Nie dotyczy 

GęstoĞć pary : Nie dotyczy. 

GęstoĞć względna, ciecz (woda=1) : 1,1 

GęstoĞć względna, gaz (powietrze=1) : 1,1 

RozpuszczalnoĞć w wodzie : 39 mg/l 

Współczynnik podziału n-oktanol/woda (Log Kow) : Nie dotyczy produktów nieorganicznych. 
Temperatura samozapłonu : Niepalny. 

Temperatura rozkładu : Nie dotyczy. 

LepkoĞć, kinematyczna : Brak wiarygodnych danych. 

Charakterystyka cząstki : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 
 

9.2. Inne informacje 

9.2.1. Informacje dotyczące klas zagrożenia fizycznego 

WłaĞciwoĞci utleniające : Utleniacz. 

- Współczynnik równorzędnoĞci tlenowej (Ci) : 1 

Temperatura krytyczna [°C] : -118 °C 

9.2.2. Inne właĞciwoĞci bezpieczeństwa 

Masa molowa : 32 g/mol 

SEKCJA 10: StabilnoĞć i reaktywnoĞć 

10.1. ReaktywnoĞć 

  Brak zagroĪeń związanych z reaktywnoĞcią, poza efektami opisanymi w poniĪszych 
podsekcjach. 

10.2. StabilnoĞć chemiczna 

  Stabilny w warunkach normalnych. 

10.3. MożliwoĞć występowania niebezpiecznych reakcji 

  Ryzyko wybuchu w wyniku rozlania na materiały konstrukcyjne pochodzenia organicznego 
(np. drewno lub asfalt). 

Gwałtownie utlenia substancje organiczne. 

10.4. Warunki, których należy unikać 

  Unikać wilgoci w instalacjach. 

10.5. Materiały niezgodne 

  NaleĪy uwzględnić potencjalne zagroĪenie toksyczne w przypadku poĪaru, spowodowane 
obecnoĞcią fluorowanych lub chlorowanych polimerów w wysokociĞnieniowych rurociągach 
tlenowych (> 30 bar). 

Chronić wyposaĪenie przed olejem i tłuszczem. Aby uzyskać więcej wskazówek odnieĞć się 
do zasad technicznych EIGA Doc 33 "Czyszczenie wyposaĪenia do stosowania z tlenem", 
moĪliwych do Ğciągnięcia ze strony http://www.eiga.eu. 

Skontaktować się z dostawcą w celu uzyskania szczegółowych zaleceń. 
MoĪe gwałtownie reagować z materiałami palnymi. 
MoĪe gwałtownie reagować z substancjami redukującymi. 
Dla uzyskania dodatkowych informacji dotyczących kompatybilnoĞci odnieĞć się do normy 

ISO 11114. 

Materiały takie jak stal węglowa, niskostopowa stal węglowa i tworzywa sztuczne stają się 
kruche w niskich temperaturach i mogą ulec uszkodzeniu. NaleĪy uĪyć odpowiednich 
materiałów zgodnych z warunkami kriogenicznymi występującymi w systemach gazów 
skroplonych schłodzonych. 

10.6. Niebezpieczne produkty rozkładu 

  ĩadne. 
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 SEKCJA 11: Informacje toksykologiczne 

11.1. Informacje na temat klas zagrożenia zdefiniowanych w rozporządzeniu (WE) nr 1272/2008 

ToksycznoĞć ostra : Nie są znane Īadne właĞciwoĞci toksyczne produktu. 
 

Działanie żrące/drażniące na skórę : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

Poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące 
na oczy 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Działanie uczulające na drogi oddechowe lub 

skórę 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

MutagennoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

RakotwórczoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 
 

Toksyczny dla reprodukcji: PłodnoĞć : Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

Toksyczny dla reprodukcji: nienarodzone 

dziecko 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Działanie toksyczne na narządy docelowe – 

narażenie jednorazowe 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Działanie toksyczne na narządy docelowe – 

narażenie powtarzane 

: Nie znane są Īadne szkodliwe efekty tego produktu. 

 

Zagrożenie spowodowane aspiracją : Nie dotyczy gazów i mieszanin gazowych. 

11.2. Informacje o innych zagrożeniach 

Inne informacje : Substancja/mieszanina na posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkę 
hormonalną. 

SEKCJA 12: Informacje ekologiczne 

12.1. ToksycznoĞć 
 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 
 

 

EC50 po 48h - Rozwielitka [mg/l] : Dane niedostępne. 
EC50 po 72h - glony [mg/l] : Dane niedostępne. 
LC50 po 96 h - Ryby [mg/l] : Dane niedostępne. 

12.2. TrwałoĞć i zdolnoĞć do rozkładu 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 

12.3. ZdolnoĞć do bioakumulacji 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 

12.4. MobilnoĞć w glebie 

Ocena : Produkt nie powoduje Īadnych szkód ekologicznych. 

12.5. Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB 

Ocena : Nie sklasyfikowany jako PBT lub vPvB. 

12.6. WłaĞciwoĞci zaburzające funkcjonowanie układu hormonalnego 

  Substancja/mieszanina na posiada Īadnych właĞciwoĞci zaburzających gospodarkę 
hormonalną. 

12.7. Inne szkodliwe skutki działania 

Inne szkodliwe skutki działania : MoĪe spowodować szkodliwe przemarzanie roĞlin. 
Wpływ na warstwę ozonową : Nie wpływa na warstwę ozonową. 
Wpływ na globalne ocieplenie. : ĩadne. 
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SEKCJA 13: Postępowanie z odpadami 

13.1. Metody unieszkodliwiania odpadów 

  Skontaktować się z dostawcą jeĪeli wymagane są dodatkowe informacje. 
Zapewnić, aby nie były przekraczane poziomy emisji okreĞlone w lokalnych przepisach lub 
pozwoleniach zakładowych. 
OdnieĞć się do zasad technicznych EIGA Doc 30 "Pozbywanie się gazów", moĪliwych do 
Ğciągnięcia ze strony http://www.eiga.eu, aby uzyskać więcej wskazówek dotyczących 
odpowiednich metod utylizacji. 

Nie wypuszczać w Īadne miejsca, gdzie gaz mógłby się gromadzić i stwarzać 
niebezpieczeństwo. 
MoĪe być wypuszczany do atmosfery w dobrze wentylowanym miejscu. 
Zwrócić niezuĪyty produkt w oryginalnym pojemniku do dostawcy. 

Wykaz kodów odpadów niebezpiecznych (z Decyzji 
Komisji 2000/532/WE wraz z póĨniejszymi 
zmianami ) 

: 16 05 04 *: Gazy w pojemnikach ciĞnieniowych (w tym halony) zawierające substancje 
niebezpieczne. 

13.2. Dodatkowe informacje 

  Zewnętrzna utylizacja i usuwanie odpadów powinny być zgodne ze stosownymi lokalnymi 
lub krajowymi przepisami. 

SEKCJA 14: Informacje dotyczące transportu 

14.1. Numer UN lub numer identyfikacyjny ID 

Zgodnie z wymogami ADR / RID / IMDG / IATA / ADN 

Numer ONZ : 1073 

14.2. Prawidłowa nazwa przewozowa UN 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : TLEN SCHŁODZONY SKROPLONY 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : Oxygen, refrigerated liquid 

Transport morski (IMDG) : OXYGEN, REFRIGERATED LIQUID 

14.3. Klasa(-y) zagrożenia w transporcie 

Oznakowanie : 

   
  2.2 : Gazy niepalne i nietrujace. 

5.1 : Materiały utleniające. 
Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID)   

Klasa : 2 

Kod klasyfikacyjny : 3O 

Nr rozpoznawczy zagroĪenia : 225 

Ograniczenia przewozu przez tunele : C/E - Przewóz w cysternie: zakaz przejazdu przez tunele kategorii C, D i E; Inny przewóz: 
zakaz przejazdu przez tunele kategorii E 

Transport morski (IMDG)   

Klasa / Podklasa (Dodatowe zagroĪenie(a)) : 2.2 (5.1) 

Kod EmS - PoĪar : F-C 

Kod EmS - Wyciek : S-W 

14.4. Grupa pakowania 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : Nie dotyczy 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : Nie dotyczy 

Transport morski (IMDG) : Nie dotyczy 

14.5. Zagrożenia dla Ğrodowiska 

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : ĩadne. 
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Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR) : ĩadne. 
Transport morski (IMDG) : ĩadne. 

14.6. Szczególne Ğrodki ostrożnoĞci dla użytkowników 

Instrukcja(e) pakowania   

Transport drogowy/kolejowy (ADR/RID) : P203 

Transport lotniczy (ICAO-TI / IATA-DGR)   

     Samolot pasazerski i cargo : Forbidden. 

     Tylko samolot cargo : Forbidden. 

Transport morski (IMDG) : P203 

   

Szczególne Ğrodki ostroĪnoĞci związane z 
transportem 

: Unikać transportu pojazdami, gdzie przestrzeń ładunkowa nie jest oddzielona od kabiny 
kierowcy. 

Zapewnić, Īe kierowca zna zagroĪenia stwarzane przez ładunek i zna sposoby 
postępowania w razie wypadku lub sytuacji awaryjnej. 
Przed transportem pojemników z produktem: 
- Zapewnić odpowiednią wentylację. 
- Zapewnić bezpieczne mocowanie zbiorników przenoĞnych. 
- Zapewnić zamknięcie i szczelnoĞć zaworu butli. 
- Zapewnić odpowiednie zamocowanie nakrętki lub zaĞlepki zaworu (jeĞli jest dostępna). 
- Zapewnić właĞciwe zamocowanie osłony zaworu (jeĞli jest dostępna). 

14.7. Transport morski luzem zgodnie z instrumentami IMO 

  Nie dotyczy. 

SEKCJA 15: Informacje dotyczące przepisów prawnych 

15.1. Przepisy prawne dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony Ğrodowiska specyficzne dla substancji lub mieszaniny 

Przepisy UE 

Ograniczenia zakresu uĪywania : ĩadne. 
Dyrektywa Seveso 2012/18/UE : Substancja wyszczególniona. 
Inne informacje, ograniczenia i przepisy prawne 

 

: Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r. w 
sprawie Ğrodków ochrony indywidualne oraz uchylenia dyrektywy Rady 89/686/EWG. 

Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 
2006 r. w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w 
zakresie chemikaliów (REACH), utworzenia Europejskiej Agencji Chemikaliów, zmieniające 
dyrektywę 1999/45/WE oraz uchylające rozporządzenie Rady (EWG) nr 793/93 i 
rozporządzenie Komisji (WE) nr 1488/94, jak równieĪ dyrektywę Rady 76/769/EWG i 
dyrektywy Komisji 91/155/EWG, 93/67/EWG, 93/105/WE i 2000/21/WE  (wraz z 
póĨniejszymi zmianami). 
ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (WE) NR 1272/2008 z 
dnia 16 grudnia 2008 r. w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i 
mieszanin, zmieniające i uchylające dyrektywy 67/548/EWG i 1999/45/WE oraz zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 (wraz z póĨniejszymi zmianami). 
Rozporządzenie Komisji (UE) 2015/830 z dnia 28 maja 2015 r. zmieniające rozporządzenie 
(WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie rejestracji, oceny, 
udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów (REACH) (Tekst 
mający znaczenie dla EOG)  (wraz z póĨniejszymi zmianami). 

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/98/WE z dnia 19 listopada 2008 r. w 
sprawie odpadów oraz uchylająca niektóre dyrektywy (wraz z póĨniejszymi zmianami) 
Dyrektywa 94/62/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 20 grudnia 1994 r. w sprawie 
opakowań i odpadów opakowaniowych  (wraz z póĨniejszymi zmianami). 
Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/18/UE z dnia 4 lipca 2012 r. w sprawie 
kontroli zagroĪeń powaĪnymi awariami związanymi z substancjami niebezpiecznymi, 
zmieniająca, a następnie uchylająca dyrektywę Rady 96/82/WE. 
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Przepisy krajowe 

Odniesienie regulacyjne : Zapewnić przestrzeganie wszystkich krajowych / lokalnych przepisów prawnych. 
USTAWA z dnia 25 lutego 2011 r.o substancjach chemicznych i ich mieszaninach 
(Dz.U.2020.2289 t.j.) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Rodziny, Pracy i Polityki Społecznej z dnia 12 czerwca 2018 r. w 
sprawie najwyĪszych dopuszczalnych stęĪeń i natęĪeń czynników szkodliwych dla zdrowia 
w Ğrodowisku pracy (Dz. U. 2018.1286) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Umowa europejska dotycząca międzynarodowego przewozu drogowego towarów 
niebezpiecznych (ADR) sporządzona w Genewie w 1957r. (ratyfikowana przez Polskę w 
1975r.) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
USTAWA z dnia 14 grudnia 2012 r. o odpadach (Dz.U.2022.699 t.j.) wraz z póĨniejszymi 
zmianami. 

USTAWA z dnia 13 czerwca 2013 r. o gospodarce opakowaniami i odpadami 
opakowaniowymi (Dz.U.2020.1114 t.j.) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Klimatu z dnia 2 stycznia 2020 r. w sprawie katalogu odpadów. 

ROZPORZĄDZENIE MINISTRA ZDROWIA z dnia 2 lutego 2011 r. w sprawie badań i 
pomiarów czynników szkodliwych dla zdrowia w Ğrodowisku pracy (Dz.U.2011.33.166) wraz 
z póĨniejszymi zmianami. 
ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRÓW z dnia 24 sierpnia 2004 r. w sprawie wykazu prac 
wzbronionych młodocianym i warunków ich zatrudniania przy niektórych z tych prac 
(Dz.U.2004.200.2047) wraz z póĨniejszymi zmianami. 
Rozporządzenie Ministra Rozwoju z dnia 29 stycznia 2016 r. w sprawie rodzajów i iloĞci 
znajdujących się w zakładzie substancji niebezpiecznych, decydujących o zaliczeniu 
zakładu do zakładu o zwiększonym lub duĪym ryzyku wystąpienia powaĪnej awarii 
przemysłowej. 

15.2. Ocena bezpieczeństwa chemicznego 

  Raport bezpieczeństwa chemicznego nie musi być sporządzany dla tego produktu. 

SEKCJA 16: Inne informacje 

Oznaki zmian : Karta charakterystyki zgodnie z Rozporządzeniem Komisji (UE) 2020/878. 
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Skróty i akronimy : ATE - Acute Toxicity Estimate - oszacowanie toksycznoĞci ostrej 
CLP - Classification Labelling Packaging Regulation; Regulation (EC) No 1272/2008 - 

rozporządzenie w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania rozporządzenie (WE) nr 
1272/2008 

REACH - Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals - 

rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i 
stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów 

EINECS - European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances - Europejski 

Wykaz Istniejących Substancji o Znaczeniu Komercyjnym 

CAS# - Chemical Abstract Service number - numer Chemical Abstracts Service 

PPE - Personal Protection Equipment - sprzęt ochrony indywidualnej 
LC50 - Lethal Concentration to 50 % of a test population - stęĪenie Ğmiertelne dla 50% 
populacji badawczej 

RMM - Risk Management Measures - Ğrodki zarządzania ryzykiem 

PBT - Persistent, Bioaccumulative and Toxic - substancja trwała, wykazująca zdolnoĞć do 
bioakumulacji i toksyczna 

vPvB - very Persistent and very Bioaccumulative - bardzo trwały i wykazujący bardzo duĪą 
zdolnoĞć do bioakumulacji 
STOT - SE - Specific Target Organ Toxicity - Single Exposure - działanie toksyczne na 
narządy docelowe - naraĪenie jednorazowe 

CSA - Chemical Safety Assessment - ocena bezpieczeństwa chemicznego 

EN - European Standard - norma europejska 

UN - United Nations - Organizacja Narodów Zjednoczonych 

ADR - Accord européen relatif au transport international des marchandises Dangereuses 
par Route - Umowa europejska dotycząca międzynarodowego przewozu drogowego 
towarów niebezpiecznych 

IATA - International Air Transport Association - Międzynarodowe Zrzeszenie PrzewoĨników 
Powietrznych 

IMDG code - International Maritime Dangerous Goods code - kod międzynarodowego 
transportu morskiego towarów niebezpiecznych 

RID - Règlement concernant le trasport International ferroviaire des merchandises 

Dangereuses - Regulamin międzynarodowego przewozu kolejami towarów niebezpiecznych 

WGK - Wassergefährdungsklassen - Klasa zagroĪenia dla wód 

STOT - RE - Specific Target Organ Toxicity - Repeated Exposure - działanie toksyczne na 
narządy docelowe - powtarzane naraĪenie 

UFI: Niepowtarzalny identyfikator postaci czynnej 

Wskazówki dot. szkolenia : Zapewnić, aby osoby obsługujące były Ğwiadome zagroĪenia wynikającego ze wzbogacenia 
w tlen. 

Dalsze informacje : Klasyfikacja zgodnie z procedurami i metodami obliczeniowymi wg Rozporządzenia (UE) 
1272/2008 (CLP). 

Odniesienia do kluczowej literatury i Ĩródeł danych są publikowane w dokumencie EIGA 
doc 169: "Przewodnik dotyczący klasyfikacji i oznakowania" moĪliwym do Ğciągnięcia ze 
strony http://www.eiga.eu. 

 

Pełne brzmienie zwrotów H i EUH 

H270 MoĪe spowodować lub intensyfikować poĪar; utleniacz. 

H281 Zawiera schłodzony gaz; moĪe spowodować oparzenia kriogeniczne lub obraĪenia. 

Ox. Gas 1 Gazy utleniające, kategoria 1 

Press. Gas (Ref. Liq.) Gazy pod ciĞnieniem : Gaz skroplony schłodzony 

 

OĝWIADCZENIE O ODPOWIEDZIALNOĝCI : Przed zastosowaniem tego produktu w jakimkolwiek nowym doĞwiadczeniu lub procesie 
technologicznym powinny zostać przeprowadzone gruntowne badania kompatybilnoĞci 
materiałów oraz bezpieczeństwa. 
Szczegółowe informacje przedstawione w niniejszym dokumencie uwaĪane są za poprawne 
w momencie przekazywania do druku. 

Pomimo, Īe dokument ten został sporządzony z najwyĪszą starannoĞcią, nie przyjmuje się 
Īadnej odpowiedzialnoĞci za obraĪenia lub straty materialne powstałe przy jego 
wykorzystywaniu. 
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Załącznik nr 5 do SWZ 

Wzór umowy dla Pakietów nr 1 i 2 

 

 

UMOWA Ŷr .…/06/2024 

Zawarta w dŶiu ………….. roku poŵiędzy: 
 

Świętokrzyskiŵ CeŶtruŵ OŶkologii SaŵodzielŶyŵ PuďliĐzŶyŵ Zakładeŵ Opieki ZdrowotŶej w KielĐaĐh z siedziďą 
w Kielcach, ul. Artwińskiego ϯ, Kielce 25-734, REGON: 001263233, NIP: 959-12-94-907, zarejestrowanym w Krajowym 

Rejestrze Sądowyŵ – w rejestrze iŶŶyĐh orgaŶizaĐji społeĐzŶyĐh i zawodowyĐh, fuŶdaĐji oraz saŵodzielŶyĐh puďliĐzŶyĐh 
zakładów opieki zdrowotŶej pod Ŷr ϬϬϬϬϬϬϰϬϭϱ, prowadzoŶyŵ przez Sąd RejoŶowy w KielĐaĐh, X Wydział GospodarĐzy 
Krajowego Rejestru Sądowego oraz zarejestrowanym w rejestrze podŵiotów leĐzŶiĐzyĐh pod Ŷr ϬϬϬϬϬϬϬϭϰϲϭϭ 
prowadzoŶyŵ przez Wojewodę Świętokrzyskiego, zwaŶyŵ w treśĐi uŵowy „ZaŵawiająĐyŵ”, w iŵieŶiu którego działa: 

 Krzysztof Falana – Z-ca Dyrektora ds. Prawno-Inwestycyjnych 

 Wioletta Krupa – Główna Księgowa 

a 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……….…………… 

z siedziďą w …….……………………..…, ul. …………………………………..…., ;Ŷr kodu: …………………..…..Ϳ, REGON: ……………….………….., 
NIP: ……………………………….………., zarejestrowanym w ……………………………………….……………………………………………………..……….……. 
zwanym w treśĐi uŵowy „WykoŶawĐą”, w iŵieŶiu którego działa: 

 ………………………………………… 

 …………………………………………. 
  

Strony zgodŶie oświadĐzają, że uŵowa została zawarta Ŷa zasadaĐh ustaloŶyĐh ustawą z dŶia ϭϭ wrześŶia ϮϬϭϵ roku – 

Prawo zaŵówień puďliĐzŶyĐh Ŷa podstawie wygraŶego postępowaŶia w tryďie podstawowyŵ wariaŶt pierwszy z dŶia 
…………..… roku Ŷa waruŶkaĐh określoŶyĐh w postępowaŶiu. 
 

StroŶy zawarły uŵowę Ŷastępującej treśĐi: 
 

§ ϭ 

Przedmiot Umowy 

1. Przedŵioteŵ uŵowy są dostawy dla ZaŵawiająĐego …………………………………………………………………………………………………… 

w asortyŵeŶĐie, ilośĐiaĐh i ĐeŶaĐh określoŶyĐh w załąĐzŶiku Ŷr ϭ do umowy staŶowiąĐyŵ jej iŶtegralŶą Đzęść. 
2. ZamawiająĐy powierza, a WykoŶawca przyjmuje do wykonaŶia przedŵiot uŵowy określoŶy w ust. ϭ. 
3. Umowa zostaje zawarta na okres ϭϮ ŵiesięĐy tj. od dŶia ………………….. do ………………….. r. 
4. SpeĐyfikaĐja WaruŶków ZaŵówieŶia wraz z załąĐznikaŵi oraz oferta WykoŶawĐy staŶowią integralŶą Đzęść ŶiŶiejszej 

umowy. 

5. WykoŶawĐa oświadĐza, że oferowany asortyment odpowiada wyŵogoŵ jakośĐiowyŵ polskiĐh Ŷorŵ. 

6. Wykonawca zoďowiązuje się do dostarczenia przedŵiotu zaŵówieŶia w sposóď zgodny z wymogami oďowiązująĐego 
prawa. 

7. WykoŶawĐa zoďowiązuje się do dostarĐzeŶia towaru o wysokiŵ staŶdardzie jakośĐiowyŵ, oznaczonego zgodnie 

z oďowiązująĐyŵi przepisami. Na każdej partii towaru ŵuszą zŶajdować się etykiety uŵożliwiająĐe ideŶtyfikaĐję towaru. 

Butle ŵuszą ďyć w doďryŵ staŶie teĐhŶiĐzŶyŵ Đo do iĐh powłoki zewŶętrzŶej (bez oznak korozji, itp.). 

8. Wszystkie dostarĐzaŶe ďutle gazowe ŵuszą ďyć ozŶakowaŶe etykietą produktu wraz z Ŷalepkaŵi ostrzegawczymi oraz 

za poŵoĐą ďarw rozpozŶawĐzyĐh zgodŶie z Ŷorŵą PN – EN 1089-3. 

9. Koszt transportu wliczony w koszt przedŵiotu zaŵówieŶia.  
10. DzierżawioŶe butle ŵuszą posiadać przeglądy teĐhŶiĐzŶe, legalizaĐję i ďyć konserwowane.  

11. NapełŶioŶe ďutle ďędąĐe własŶośĐią szpitala wiŶŶy wraĐać ŶieuszkodzoŶe.  
12. Przy każdej dostawie wyŵagaŶe jest zaświadĐzeŶie luď iŶŶy dokuŵeŶt potwierdzająĐy paraŵetry jakośĐiowe 

przedŵiotu zaŵówieŶia.  

13. Butle wyŵieŶŶe z ŵieszaŶkaŵi gazowyŵi ŵuszą posiadać atest po kalibracji.  

 

§ Ϯ 

Dostawy 

1. WykoŶawĐa zoďowiązuje się do dostarĐzaŶia asortyŵeŶtu, o któryŵ ŵowa w § ϭ poĐząwszy od dŶia zawarĐia uŵowy: 
a. w ilośĐiaĐh każdorazowo ustaloŶyĐh przez ZaŵawiająĐego, 
a. na koszt i ryzyko Wykonawcy, 

b. w asortymencie, cenach i parametrach określoŶyĐh w załąĐzŶikach nr 1 i 2 do umowy, 

c. traŶsporteŵ WykoŶawĐy do ZaŵawiająĐego w dŶi roďoĐze tj. od poŶiedziałku do Đzwartku w godz. od 7:00 do 

ϭϰ:ϬϬ, w piątki do godz. 12:30. 
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2. WykoŶawĐa zoďowiązuje się do rozładowaŶia towaru przez własŶyĐh praĐowŶików, a gdy WykoŶawĐa korzysta z usług 
firm przewozowych, przez pracownika tej firmy z samochodu do ŵagazyŶu ZaŵawiająĐego. Dostawa ŵoże odďywać się 
wyłąĐzŶie wjazdeŵ Ŷr Ϯ od ul. Artwińskiego oraz wjazdeŵ Ŷr ϰ i ϱ od ul. Kaŵińskiego. 

3. ZgłoszoŶe zaŵówieŶia WykoŶawca zrealizuje w terminie do 3 dni roboczych od daty otrzymania zapotrzebowania. 

W sytuacjach awaryjnych w Điągu 1 dnia roboczego.  

4. ZaŵówieŶia Ŷa poszĐzególŶe ilośĐi towaru składaŶe ďędą drogą ŵailową na adres: ……………………………………….. 
5. IlośĐi zużyĐia podaŶe przez ZaŵawiająĐego są ilośĐiaŵi szaĐuŶkowyŵi. ZaŵawiająĐy zastrzega soďie prawo do: 

a. wykorzystania niektóryĐh pozycji asortymeŶtowyĐh w ilośĐiaĐh ŵŶiejszyĐh od określonych w załąĐzŶiku Ŷr ϭ 
do umowy, 

b. do zwiększeŶia ilośĐi ŶiektóryĐh pozyĐji określoŶyĐh w załąĐzŶiku Ŷr ϭ do uŵowy, jedŶoĐześŶie Ŷie przekraĐzająĐ 
Đałkowitej wartośĐi uŵowy, bez konsekwencji prawnych i finansowych ze strony Wykonawcy. 

6. ZaŵawiająĐeŵu przysługuje prawo do zmniejszenia ilośĐi zaŵówieŶia, przy Đzyŵ ϱϬ% przedŵiotu zaŵówieŶia jest 
gwarantowane do realizacji. 

7. W przypadku kiedy Wykonawca nie wywiązał się z dostawy zaŵówioŶej partii towaru, a zaistŶieje konieĐzŶość pilŶego 
zakupu, ZaŵawiająĐy zakupi ďrakująĐy towar u iŶŶego dostawĐy, oďĐiążająĐ WykoŶawĐę różŶiĐą w ĐeŶie ŵiędzy ĐeŶą 
uŵowŶą a ĐeŶą zakupu u iŶŶego dostawĐy. 

8. ZaŵawiająĐy zapewŶia ŶiezďędŶe waruŶki orgaŶizaĐyjŶe uŵożliwiająĐe dostęp praĐownikom Wykonawcy  

do poŵieszĐzeń ZaŵawiająĐego – w zakresie ŶiezďędŶyŵ do wykoŶaŶia ŶiŶiejszej umowy. 

9. Jeżeli uszkodzeŶie towaru Ŷastąpi w Đzasie trwaŶia traŶsportu odpowiedzialŶość za powstałą szkodę ponosi 

Wykonawca. 

10. Odďioru ilośĐiowego każdej dostawy dokoŶywać ďędzie …………………………………….. 

11. Odďiór jakośĐiowy towaru odďywa się w waruŶkaĐh jego zastosowaŶia. 
12. Osoďą odpowiedzialŶą za realizaĐję uŵowy ze stroŶy ZaŵawiająĐego jest …………………………………….  

 

§ 3 

WyŵagaŶia jakośĐiowe 

1. WykoŶawĐa gwaraŶtuje wysoką jakość dostarczaŶyĐh produktów ďędąĐyĐh przedŵioteŵ uŵowy. 
2. TerŵiŶ ważŶości minimum 2 lata od daty dostawy do ZaŵawiająĐego. 

3. WykoŶawĐa gwaraŶtuje, że dostarĐzaŶy przedŵiot Uŵowy ďędzie zgodŶy z wyŵogaŵi stawianymi przez 

ZaŵawiająĐego zawartyŵi w SWZ i załąĐzŶikaĐh. 
4. Wykonawca Ŷie poŶosi odpowiedzialŶośĐi za wady przedŵiotu uŵowy powstałe Ŷa skutek ŶiewłaśĐiwego 

postępowaŶia ZaŵawiająĐego, tzŶ. postępowaŶia ŶiezgodŶego z iŶstrukĐją produĐeŶta. 
5. Wykonawca zapewnia, że dostarĐzy wszystkie wyroďy kompletne, gotowe do użytku, o wysokim standardzie 

jakośĐiowyŵ. GwaraŶtuje także, że wyroďy te są dopuszĐzoŶe do stosowaŶia w zakładaĐh opieki zdrowotŶej, posiadają 
wyŵagaŶe świadeĐtwa, atesty, Đertyfikaty i terŵiŶy ważŶośĐi. 

6. Na każdej partii towaru ŵuszą zŶajdować się etykiety uŵożliwiające ideŶtyfikaĐję towaru. 

7. Na żądaŶie ZaŵawiająĐego, Wykonawca, w terŵiŶie ϳ dŶi od daty otrzyŵaŶia piseŵŶego wezwaŶia, zoďowiązaŶy jest 
przedstawić Ŷa przedŵiot zaŵówieŶia pozwoleŶia Ŷa dopuszĐzeŶie do oďrotu wydaŶe przez właśĐiwego Ministra 

do spraw zdrowia, Radę luď Koŵisję Europejską, jeśli są wyŵagaŶe. 
 

§ 4 

PłatŶośĐi i ĐeŶy 

1. Za wykoŶaŶie uŵowy wg ilośĐi i ĐeŶy ustaloŶej w załąĐzŶiku Ŷr ϭ do uŵowy WykoŶawĐy przysługuje wyŶagrodzenie 

w kwocie: 

netto – …………………… zł 
brutto – …………...………. zł 
;słowŶie : ………………………………………………………………… złotyĐh ……./ϭϬϬͿ. 

2. Ceny jednostkowe przedŵiotu uŵowy oďejŵują jego wartość, wszystkie określoŶe praweŵ podatki (w tym podatek 

VAT) oraz inne koszty związaŶe z realizaĐją uŵowy, w tyŵ koszty dzierżawy ďutli oraz transportu do siedziby 

ZamawiająĐego. 
3. StroŶy postaŶawiają, że rozliĐzeŶia odďywać się ďędzie fakturaŵi ĐzęśĐiowyŵi. 
4. Zapłata Ŷastąpi Ŷa podstawie prawidłowo wystawioŶej faktury przez WykoŶawĐę i po stwierdzeŶiu przez 

ZaŵawiająĐego prawidłowego i terŵiŶowego wykonania dostawy. AkĐeptowaŶe ďędą rówŶież faktury elektroŶiĐzŶe 
przesyłaŶe Ŷa adres mailowy finanse@onkol.kielce.pl. 

5. Zapłata Ŷastąpi przeleweŵ Ŷa raĐhuŶek ďaŶkowy WykoŶawĐy, w terminie ……. dŶi od daty wystawienia faktury 

ZaŵawiająĐeŵu, przy Đzyŵ ZaŵawiająĐy upoważnia WykoŶawĐę do wystawiaŶia faktur bez podpisu osoby 

upoważŶioŶej. TerŵiŶ zapłaty wiŶieŶ ďyć wpisaŶy Ŷa fakturze VAT. Na fakturze Ŷależy podać Ŷumer i datę zawarcia 

umowy. 

6. CeŶy jedŶostkowe wyszĐzególŶioŶe w załąĐzŶiku Ŷr ϭ przez okres oďowiązywania uŵowy ďędą Ŷiezmienne,  

z zastrzeżeniem odŵieŶŶyĐh postaŶowień ŶiŶiejszej uŵowy. 
7. Jeżeli w wyŶiku realizaĐji uŵowy powstaŶie u ZaŵawiająĐego oďowiązek podatkowy Ŷa podstawie przepisów o podatku 

od towarów i usług, kwota ŶależŶego podatku VAT zostanie rozliczona z urzędeŵ skarbowym przez ZamawiająĐego 
zgodŶie z oďowiązująĐyŵi przepisaŵi. W przypadku, gdy WykoŶawĐa doliĐzy do wyŶagrodzeŶia Ŷetto ŶieŶależŶy 

mailto:finanse@onkol.kielce.pl
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podatek VAT, to ZaŵawiająĐy dokoŶa oďŶiżeŶia tego wyŶagrodzeŶia o kwotę podatku VAT, którą oďowiązaŶy jest 

rozliczyć zaŵiast Wykonawcy na podstawie przepisów o podatku od towarów i usług. 
8. WykoŶawĐa zoďowiązuje się, że wypełŶi ustawowy oďowiązek w zakresie wykazaŶia, w deklaraĐji VAT podatku 

ŶależŶego z tytułu wystawionyĐh faktur oďjętyĐh przedŵiotową Uŵową. PoŶadto Wykonawca oświadcza, 

że pochodzeŶie towaru, który jest przedŵioteŵ uŵowy jest legalŶe i według jego wiedzy Ŷie uĐzestŶiĐzy w łańĐuĐhy 
traŶsakĐji ŵająĐyĐh Ŷa Đelu wyłudzeŶie z ďudżetu państwa podatku VAT. 

 

§ 5 

Reklamacje 

1. W razie stwierdzenia wady przedmiotu Umowy w okresie gwarancyjnyŵ WykoŶawĐa zoďowiązaŶy ďędzie do ďezpłatŶej 
wymiany wadliwego towaru na wolny od wad w terminie do 10 dni roboczych od otrzymania reklamacji złożoŶej 
telefonicznie i potwierdzonej drogą ŵailową. 

2. ZaŵawiająĐy przy odbiorze partii towaru sprawdza zgodŶość pod względeŵ ilośĐiowyŵ z fakturą. ZgłoszeŶie przez 
ZaŵawiająĐego reklaŵaĐji ilośĐiowej jest rówŶozŶaĐzŶe z ŶiedostarĐzeŶieŵ daŶej partii towaru. 

3. ReklaŵaĐje jakośĐiowe ďędą zgłaszane przez ZaŵawiająĐego ŶiezwłoĐznie po stwierdzeniu wad jakośĐiowych produktu.  

4. Koszty załatwieŶia reklaŵaĐji ilośĐiowyĐh i jakośĐiowyĐh poŶosi WykoŶawĐa. 
5. Nieudzielenie odpowiedzi Ŷa złożoŶą reklaŵaĐję i ŶiezastosowaŶie się do jej wyŵogów w terminie podanym w ust. 1 

uprawŶia ZaŵawiająĐego do zaaŶgażowaŶia iŶŶych osóď prawŶyĐh luď fizyĐzŶyĐh ;tzw. wykoŶaŶie zastępĐzeͿ w Đelu 
realizacji dostawy towaru zgodnego z niniejszą uŵową. Koszty tzw. wykoŶaŶia zastępĐzego ďędą oďĐiążać WykoŶawĐę 
w wysokośĐi różŶiĐy między kosztami wykonania zastępĐzego ;w tyŵ koszty traŶsportu, rozładuŶku i iŶŶe ŶiezďędŶe do 
prawidłowego wykoŶaŶia przedŵiotu uŵowyͿ, a kosztaŵi zakupu Ŷa podstawie zawartej umowy. 

6. W raŵaĐh zgłoszeń gwaraŶĐyjŶyĐh i realizaĐji waruŶków uŵowy ZaŵawiająĐy wyznacza ze swej strony p. 

………………………, tel. ………………………… e-mail. ………………………………. 

 

§ ϲ 

Kary umowne 

1. StroŶy ustalają odpowiedzialŶość za ŶiewykoŶaŶie luď ŶieŶależyte wykoŶaŶie zoďowiązań uŵowŶyĐh w forŵie kar 
umownyĐh w ŶastępująĐyĐh wysokośĐiaĐh: 
a. w razie nieprzystąpieŶia luď odstąpieŶia od uŵowy z przyĐzyŶy leżąĐej po stronie Wykonawcy, WykoŶawĐa zapłaĐi 

ZaŵawiająĐeŵu karę uŵowŶą w wysokośĐi ϭϬ % wartośĐi ŶiezrealizowaŶej ĐzęśĐi uŵowy Ŷetto, 
a. w razie zwłoki w dostarczeniu towaru albo zwłoki w usuŶięĐiu stwierdzoŶych wad, ďraków luď ŶiezgodŶośĐi towaru 

z uŵową poŶad terminy określoŶe w uŵowie, WykoŶawĐa zapłaĐi ZaŵawiająĐeŵu karę uŵowŶą w wysokośĐi 
0,5% wartośĐi zaŵówioŶej dostawy Ŷetto, liĐząĐ za każdy dzień zwłoki. 

2. Suma ŶaliĐzoŶyĐh kar uŵowŶyĐh Ŷie ŵoże przekroĐzyć kwoty 20% maksymalnego wynagrodzenia brutto, o któryŵ 
mowa w § ϰ ust. ϭ Uŵowy. 

3. Zapłata kar uŵowŶyĐh Ŷie zwalŶia WykoŶawĐy z oďowiązku realizaĐji uŵowy. ZaŵawiająĐy zastrzega soďie prawo 

potrąĐeŶia ŶależnyĐh kar uŵowŶyĐh z wyŶagrodzeŶia ŶależŶego WykoŶawcy. O potrąĐeŶiu ZaŵawiająĐy zawiadoŵi 
WykoŶawĐę Ŷa piśŵie. 

4. ZaŵawiająĐeŵu przysługuje prawo dochodzenia odszkodowaŶia przewyższająĐego ustaloŶe kwoty kar uŵowŶyĐh Ŷa 
zasadaĐh ogólŶyĐh. 

§ ϳ 

RozwiązaŶie Uŵowy 

1. OpróĐz przypadków wyŵieŶioŶyĐh w ustawie Kodeks Cywilny oraz ustawie Prawo zaŵówień puďliĐzŶyĐh 
Zaŵawiającemu przysługuje prawo wypowiedzenia umowy z zachowaniem 1-ŵiesięĐzŶego terŵiŶu wypowiedzenia 

z WykoŶawĐą, który: 
a. Ŷarusza w sposóď rażąĐy istotŶe postanowienia niniejszej umowy, a w szĐzególŶośĐi, gdy dostarcza towar 

niezgodŶy z uŵową luď speĐyfikaĐją, 
a. nie posiada ważŶyĐh, aktualŶyĐh dokuŵeŶtów potwierdzająĐyĐh wyŵagaŶia jakośĐiowe opisaŶe w § ϯ. 

2. ZaŵawiająĐy ŵa prawo do rozwiązaŶia umowy ze skutkiem natychmiastowych bez ponoszenia kar umownych 

w następująĐyĐh przypadkach: 

a. rozwiązał firŵę luď utraĐił uprawnieŶia do prowadzeŶia działalŶość gospodarĐzej w zakresie oďjętyŵ 
zaŵówieŶieŵ, 

a. dostarĐzaŶia przez WykoŶawĐę towaru ŶiezgodŶego pod względeŵ jakości i ilośĐi ze złożoŶyŵ zaŵówieŶieŵ 
ĐzęśĐiowyŵ, jeżeli Wykonawca nie wymieni dostarczonego towaru na wolny od wad, 

b. jeżeli WykoŶawĐa dwukrotŶie dostarĐzy towar złej jakośĐi luď w ilośĐi ŶiezgodŶej ze złożoŶyŵ zaŵówieŶieŵ, 

c. zŵiaŶy ĐeŶ z wyłąĐzeŶieŵ odŵieŶŶyĐh postaŶowień ŶiŶiejszej uŵowy. 
3. W razie zaistnienia istotŶej zŵiaŶy okoliĐzŶośĐi powodująĐej, że wykoŶaŶie uŵowy Ŷie leży w iŶteresie publicznym, 

czego nie ŵożŶa ďyło przewidzieć w Đhwili zawarĐia uŵowy ZaŵawiająĐy ŵoże odstąpić od uŵowy w terŵiŶie ϯϬ dŶi 
od powzięĐia wiadoŵośĐi o tyĐh okoliĐzŶośĐiaĐh zawiadaŵiająĐ o tyŵ WykoŶawĐę Ŷa piśŵie w terminie 1 miesiąĐa od 
powzięĐia wiadoŵośĐi o powyższyĐh okoliĐzŶośĐiaĐh. W takiŵ przypadku WykoŶawĐa ŵoże żądać jedyŶie 
wyŶagrodzeŶia ŶależŶego ŵu z tytułu wykoŶaŶia ĐzęśĐi Umowy. 
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§ ϴ 

Klauzule waloryzacyjne: 

1. Zamawiający przewiduje ŵożliwośĐi zŵiaŶy wysokośĐi wyŶagrodzeŶia określoŶego w § ϰ ust. 1 Umowy 

w ŶastępująĐyĐh przypadkaĐh: 
a. zŵiaŶy przepisów podatkowyĐh w zakresie zŵiaŶy stawki podatku VAT. W przypadku wprowadzenia zmiany 

stawki podatku VAT, zmianie ulegnie stawka podatku VAT, wartość podatku VAT oraz wartość ďrutto, wartość 
netto pozostaje stała przez Đały Đzas trwaŶia uŵowy, 

b. zŵiaŶy wysokośĐi ŵiŶiŵalŶego wyŶagrodzeŶia za praĐę ustaloŶego Ŷa podstawie art. Ϯ ust. 3 – 5 ustawy z dnia 

10 paździerŶika ϮϬϬϮ r. o ŵiŶimalŶyŵ wyŶagrodzeŶiu za praĐę, 

c. zŵiaŶy zasad podlegaŶia uďezpieĐzeŶioŵ społeĐzŶym lub uďezpieĐzeŶiu zdrowotŶeŵu luď wysokośĐi stawki 
składki Ŷa uďezpieĐzeŶia społeĐzŶe luď zdrowotŶe – jeżeli zŵiaŶy te ďędą miały wpływ Ŷa koszty wykoŶaŶia 
zaŵówieŶia przez WykoŶawĐę, 

d. zŵiaŶy zasad groŵadzeŶia i wysokośĐi wpłat do praĐowŶiĐzyĐh plaŶów kapitałowych o któryĐh ŵowa w ustawie  

z dŶia ϰ paździerŶika ϮϬϭϴ r. o plaŶaĐh kapitałowyĐh 

– jeżeli zŵiaŶy określoŶe w pkt. ϭ lit. a – d ďędą ŵiały wpływ na koszty wykoŶaŶia Uŵowy przez WykoŶawĐę. 
2. W sytuacji wystąpieŶia okoliĐzŶośĐi wskazaŶyĐh w ust. ϭ pkt. a ŶiŶiejszego paragrafu zmiana stawki podatku VAT, 

oďowiązuje z dŶieŵ wejśĐia w żyĐie stosowŶyĐh przepisów. 
3. W sytuaĐji wystąpieŶia okoliĐzŶośĐi wskazaŶyĐh w ust. 1 lit. b niniejszego paragrafu WykoŶawĐa jest uprawŶioŶy złożyć 

ZaŵawiająĐeŵu piseŵŶy wŶiosek o zŵiaŶę Uŵowy w zakresie płatŶośĐi wyŶikająĐyĐh z faktur wystawionych 

po wejśĐiu w żyĐie przepisów zŵieŶiająĐyĐh wysokość ŵiŶiŵalŶego wyŶagrodzeŶia za praĐę. WŶiosek powinien 

zawierać wyĐzerpująĐe uzasadŶieŶie faktyĐzŶe i wskazaŶie podstaw prawŶyĐh oraz dokładne wyliczenie kwoty 

wyŶagrodzeŶia ŶależŶego WykoŶawĐy po zŵiaŶie Uŵowy, w szĐzególŶośĐi WykoŶawĐa zoďowiązuje się wykazać 
związek poŵiędzy wŶioskowaŶą kwotą podwyższeŶia wyŶagrodzeŶia, a wpływeŵ zŵiaŶy ŵiŶiŵalŶego wyŶagrodzeŶia 
za praĐę Ŷa kalkulaĐję wyŶagrodzeŶia. WŶiosek powiŶieŶ oďejŵować jedyŶie dodatkowe koszty realizaĐji Uŵowy, które 

WykoŶawĐa oďowiązkowo poŶosi w związku z podwyższeŶieŵ wysokośĐi płaĐy ŵiŶiŵalŶej. ZaŵawiająĐy oświadcza, 

iż Ŷie ďędzie akĐeptował, kosztów wyŶikająĐyĐh z podwyższeŶia wyŶagrodzeń praĐowŶikoŵ WykoŶawĐy, które Ŷie są 
konieczne w celu ich dostosowania do wysokośĐi ŵiŶiŵalŶego wyŶagrodzeŶia za praĐę, w szĐzególŶośĐi koszty 
podwyższeŶia wyŶagrodzeŶia w kwoĐie przewyższająĐej wysokość płaĐy ŵiŶiŵalŶej. 

4. W sytuaĐji wystąpieŶia okoliĐzŶośĐi wskazaŶyĐh w ust. ϭ lit. Đ ŶiŶiejszego paragrafu WykoŶawĐa jest uprawŶioŶy złożyć 
ZaŵawiająĐeŵu piseŵŶy wŶiosek o zŵiaŶę Uŵowy w zakresie płatŶośĐi wyŶikająĐyĐh z faktur wystawionych  

po zmianie zasad podlegaŶia uďezpieĐzeŶioŵ społeĐzŶyŵ luď uďezpieĐzeŶiu zdrowotŶeŵu luď wysokośĐi składki  
Ŷa uďezpieĐzeŶia społeĐzŶe luď zdrowotŶe. WŶiosek powiŶieŶ zawierać wyĐzerpująĐe uzasadŶieŶie faktyĐzŶe  
i wskazaŶie podstaw prawŶyĐh oraz dokładne wyliczenie kwoty wynagrodzenia Wykonawcy po zmianie Umowy,  

w szĐzególŶośĐi WykoŶawĐa zoďowiązuje się wykazać związek poŵiędzy wŶioskowaŶą kwotą podwyższeŶia 
wyŶagrodzeŶia a wpływeŵ zŵiaŶy zasad, o któryĐh ŵowa w ust. 1 lit. c niniejszego paragrafu na kalkulaĐję 
wyŶagrodzeŶia. WŶiosek ŵoże oďejŵować jedyŶie dodatkowe koszty realizaĐji Uŵowy, które WykoŶawĐa 
oďowiązkowo poŶosi w związku ze zŵiaŶą zasad, o któryĐh ŵowa w ust. ϭ lit. Đ ŶiŶiejszego paragrafu. 

5. W sytuaĐji wystąpieŶia okoliĐzŶośĐi wskazaŶyĐh w ust. ϭ lit. d ŶiŶiejszego paragrafu WykoŶawĐa jest uprawŶioŶy złożyć 
ZaŵawiająĐeŵu piseŵŶy wŶiosek o zŵiaŶę Uŵowy w zakresie płatŶośĐi wyŶikająĐyĐh z faktur wystawionych 

po zmianie zasad groŵadzeŶia i wysokośĐi wpłat do praĐowŶiĐzyĐh plaŶów kapitałowyĐh o któryĐh ŵowa w ustawie 

z dŶia ϰ paździerŶika ϮϬϭϴ r. o plaŶaĐh kapitałowyĐh. WŶiosek powiŶieŶ zawierać wyĐzerpująĐe uzasadŶieŶie faktyĐzŶe 
i wskazanie podstaw prawŶyĐh oraz dokładŶe wyliĐzeŶie kwoty wyŶagrodzeŶia WykoŶawĐy po zmianie Umowy, 

w szĐzególŶośĐi WykoŶawĐa zoďowiązuje się wykazać związek poŵiędzy wŶioskowaŶą kwotą podwyższeŶia 
wyŶagrodzeŶia a wpływeŵ zŵiaŶy zasad, o któryĐh ŵowa w ust. ϭ lit. d ŶiŶiejszego paragrafu Ŷa kalkulaĐję 
wynagrodzenia. Wniosek ŵoże oďejŵować jedyŶie dodatkowe koszty realizacji Umowy, które WykoŶawĐa 
oďowiązkowo poŶosi w związku ze zŵiaŶą zasad, o któryĐh ŵowa w ust. ϭ lit. d ŶiŶiejszego paragrafu. 

6. Zmiana Umowy w zakresie zŵiaŶy wyŶagrodzeŶia z przyĐzyŶ określoŶyĐh w ust. ϭ lit. a – d obejmować ďędzie wyłąĐzŶie 
płatŶośĐi za praĐe, któryĐh w dŶiu zŵiaŶy odpowiedŶio stawki podatku VAT, wysokośĐi ŵiŶiŵalŶego wyŶagrodzeŶia za 
praĐę /i składki Ŷa uďezpieĐzeŶia społeĐzŶe luď zdrowotŶe/zŵiaŶy zasad groŵadzeŶia i wysokośĐi wpłat 
do pracowniczych planów kapitałowyĐh o któryĐh ŵowa w ustawie z dnia ϰ paździerŶika ϮϬϭϴ r. o plaŶaĐh 
kapitałowyĐh, jeszcze nie wykonano. 

7. Oďowiązek wykazaŶia wpływu zŵiaŶ, o któryĐh mowa w ust. 1 niniejszego paragrafu Ŷa zŵiaŶę wyŶagrodzeŶia, 
o któryŵ ŵowa w § ϰ ust. ϭ Uŵowy Ŷależy do WykoŶawĐy pod rygorem odmowy dokonania zmiany Umowy przez 

ZaŵawiająĐego. 
8. Pierwsza waloryzacja ceny, na podstawie ust. 1 pkt. b – d Ŷastąpi po ϭϮ ŵiesiąĐaĐh od podpisaŶia umowy. 

9. PoŶadto wyŶagrodzeŶie, o któryŵ ŵowa w § ϰ ust. ϭ ŶiŶiejszej uŵowy ŵoże zostać zwaloryzowaŶe Ŷa wniosek strony, 

po spełŶieŶiu przesłaŶek określoŶyĐh w ŶiŶiejszyŵ paragrafie od ust. 10 do ust. 19. 

10. WŶiosek o waloryzaĐję wyŶagrodzeŶia powiŶieŶ zawierać, Đo ŶajŵŶiej: 
a. Zakres proponowanej zmiany, przy czym kwota waloryzacji, oszacowana zgodnie z zasadami opisanymi 

w ŶiŶiejszyĐh postaŶowieŶiaĐh, zostaŶie poŵŶiejszoŶa o kwotę, o jaką wyŶagrodzeŶie WykoŶawĐy uległo 
podwyższeŶiu w ŵyśl postaŶowień ust. 1 pkt. b – d, 

b. opis okoliĐzŶośĐi faktyĐzŶyĐh uzasadŶiająĐyĐh dokoŶaŶie zmiany, 

c. informaĐje potwierdzająĐe, że zostały spełŶioŶe okoliĐzŶośĐi uzasadŶiająĐe dokoŶaŶie zŵiaŶy Uŵowy. 



IZP.2411.06.2024.AJ 

 

Strona 5 z 6 

 

11. W przypadku złożeŶia wŶiosku o waloryzaĐję wyŶagrodzeŶia, druga StroŶa jest zoďowiązana w terminie 30 dni od dnia 

otrzyŵaŶia wŶiosku do ustosuŶkowaŶia się do Ŷiego w postaĐi wyrażeŶia zgody luď odŵowy wyrażeŶia zgody 
na dokonanie waloryzacji. 

12. Wynagrodzenie ustaloŶe w oparĐiu o postaŶowieŶia ust. ϵ ŵoże uleĐ waloryzaĐji po raz pierwszy, Ŷie wĐześŶiej Ŷiż 
po upływie ϲ ŵiesięĐy poĐząwszy od dŶia zawarĐia uŵowy, a jeżeli uŵowa została zawarta po upływie ϭϴϬ dŶi od dnia 

upływu terŵiŶu składaŶia ofert, poĐzątkowyŵ termineŵ ustaleŶia zŵiaŶy wyŶagrodzeŶia jest dzień otwarĐia ofert. 
13. Waloryzacja (wzrost/spadekͿ wyŶagrodzeŶia ďędzie oďliĐzaŶa w oparĐiu o wartość ďezwzględŶą wskaźŶika 

procentowego obliĐzoŶego jako różŶiĐa poŵiędzy wskaźŶikieŵ ĐeŶ towarów i usług koŶsuŵpĐyjŶyĐh ogłoszoŶyŵ 
w koŵuŶikaĐie Prezesa GłówŶego Urzędu StatystyĐzŶego za ŵiesiąĐ złożeŶia wŶiosku o waloryzaĐję, a wskaźŶikieŵ ĐeŶ 
towarów i usług konsumpcyjnych ogłoszoŶyŵ w koŵuŶikaĐie Prezesa GłówŶego Urzędu StatystyĐzŶego oďowiązująĐyŵ 
Ŷa dzień zawarĐia umowy oraz według zasad, o któryĐh ŵowa w ust. ϵ. KolejŶa waloryzaĐja ;wzrost/spadek) 

wyŶagrodzeŶia ďędzie oďliĐzaŶa w oparĐiu o wartość ďezwzględŶą wskaźŶika procentowego obliczonego jako różŶiĐa 
poŵiędzy wskaźŶikieŵ ĐeŶ towarów i usług koŶsuŵpĐyjŶyĐh ogłoszonym w koŵuŶikaĐie Prezesa GUS za ŵiesiąĐ 
zaakceptowanego uprzednio wniosku o waloryzaĐję, a wskaźŶikieŵ ĐeŶ towarów i usług koŶsuŵpĐyjŶyĐh ogłoszonym 

w komunikacie Prezesa GUS za ŵiesiąĐ złożeŶia kolejnego wniosku o waloryzaĐję. 
14. W przypadku dokonania waloryzaĐji, Ŷowe stawki ďędą oďowiązywać od terŵiŶu określoŶego w aŶeksie do uŵowy. 

15. WaloryzaĐja wyŶagrodzeŶia ďędzie ŵogła ďyć dokoŶywaŶa Ŷie ĐzęśĐiej Ŷiż raz Ŷa ϲ ŵiesięĐy. WaruŶkieŵ dokonania 

waloryzaĐji jest złożeŶie wŶiosku przez StroŶę, przy czym Wykonawca Ŷie ŵoże składać więĐej Ŷiż jedŶego wŶiosku 
dotyĐząĐego każdego, półrocznego okresu waloryzacji. 

16. MaksyŵalŶy wzrost/spadek wartośĐi uŵowy, dokonany w oparĐiu o ŶiŶiejszą klauzulę waloryzaĐyjŶą Ŷie ŵoże 
przekroĐzyć ϱϬ % wartośĐi uŵowy ďrutto. 

17. Zmiana, o której ŵowa w ŶiŶiejszyŵ paragrafie §, Ŷie dokoŶuje się, w sytuaĐji gdy oďliĐzoŶy wg ust. ϭϯ współĐzyŶŶik 
wyŶosi ŵŶiej Ŷiż ϯ%. Jeśli wartość ďezwzględŶa współĐzyŶŶika, o któryŵ ŵowa w zdaŶiu poprzedzająĐyŵ, wyŶosi 
co ŶajŵŶiej ϯ%, wyŶagrodzeŶie zŵieŶia się w następująĐy sposóď: 
a. jeśli współĐzyŶŶik jest dodatŶi ;tj. potwierdza wzrost ĐeŶ ŵateriałów luď kosztówͿ wyŶagrodzeŶie ulega 

podwyższeŶiu o procent odpowiadająĐy połowie wartośĐi proĐeŶtowej współĐzyŶnika, 

b. jeśli współĐzyŶŶik jest ujeŵŶy ;tj. potwierdza spadek ĐeŶ ŵateriałów luď kosztówͿ wyŶagrodzeŶie ulega oďŶiżeŶiu 
o procent odpowiadająĐy połowie wartośĐi proĐeŶtowej współĐzyŶŶika. 

18. ZŵiaŶa, o której ŵowa w Ŷiniejszym paragrafie, wyŵaga zawarĐia aŶeksu w forŵie piseŵŶej pod rygoreŵ ŶieważŶośĐi. 
Treść aŶeksu podlega weryfikaĐji przez osoďę/koŵórkę ŵerytoryĐzŶą ŶadzorująĐą uŵowę ze stroŶy ZaŵawiająĐego. 

19. WykoŶawĐa, którego wyŶagrodzeŶie zostało zŵieŶione zgodnie z postaŶowieŶiaŵi powyżej, zoďowiązaŶy jest 
do zŵiaŶy wyŶagrodzeŶia przysługująĐego podwykoŶawĐy, z któryŵ zawarł uŵowę, w zakresie odpowiadająĐyŵ 
zŵiaŶoŵ ĐeŶ ŵateriałów luď kosztów dotyĐząĐyĐh zoďowiązaŶia podwykoŶawĐy, jeżeli okres oďowiązywaŶia uŵowy 
przekraĐza ϲ ŵiesięĐy. 

20. Wszelkie zŵiaŶy postaŶowień uŵowy ŵogą Ŷastąpić za zgodą oďu StroŶ wyrażoŶą Ŷa piśŵie pod rygorem ŶieważŶośĐi 
takiej zŵiaŶy, z wyłąĐzeŶieŵ zŵiaŶy stawki podatku VAT, która to zŵiaŶa oďowiązuje z dŶieŵ wejśĐia w żyĐie 
stosownych przepisów. 

§ ϵ 

Postanowienia końĐowe 

1. Bez zgody podmiotu tworząĐego ZaŵawiająĐego WykoŶawĐa Ŷie ŵoże dokoŶać żadŶej ĐzyŶŶośĐi prawŶej ŵająĐej 
na Đelu zŵiaŶę wierzyĐiela w szĐzególŶośĐi zawrzeć uŵowy poręĐzeŶia w stosuŶku do zoďowiązań ZaŵawiająĐego. 

2. Wykonawca nie ŵoże ďez piseŵŶej zgody ZaŵawiająĐego powierzyć wykoŶaŶia zaŵówieŶia osoďoŵ trzeĐiŵ. 
3. Wykonawca nie może wykoŶywać swego zoďowiązaŶia za poŵoĐą takiĐh osóď trzeĐiĐh, które Ŷa podstawie art. 108 

ustawy Prawo zaŵówień puďliĐzŶyĐh są wykluĐzoŶe z ubiegania się o udzieleŶie zaŵówieŶia publicznego. Zawinione 

naruszenie ww. postaŶowień staŶowi podstawę do odstąpieŶia od uŵowy przez ZaŵawiająĐego. 
4. W sprawach nieuregulowanych w niniejszej uŵowie ŵają zastosowaŶie: 

a. właśĐiwe przepisy ustawy Prawo zaŵówień puďliĐzŶyĐh wraz z aktami wykonawczymi do tej ustawy, 

b. właśĐiwe przepisy ustawy Kodeks ĐywilŶy. 
5. Zakazuje się zŵiaŶ postaŶowień zawartej uŵowy w stosuŶku do treśĐi oferty, Ŷa podstawie, której dokoŶaŶo wyďoru 

WykoŶawĐy, Đhyďa, że ZaŵawiająĐy przewidział ŵożliwość dokonania takiej zmiany w ogłoszeŶiu o zaŵówieŶiu lub 

w speĐyfikaĐji istotŶyĐh waruŶków zaŵówieŶia oraz określił waruŶki takiej zŵiaŶy. 
6. Uŵowa ŵoże zostać zŵieŶioŶa w sytuaĐji: 

a. zmiany numeru katalogowego produktu, 

b. zmiany nazwy produktu przy zachowaniu jego paraŵetrów, 
c. wprowadzenia do sprzedaży przez produĐeŶta zŵodyfikowaŶego/udoskoŶaloŶego produktu powodująĐego 

wycofanie dotychczasowego, 

d. wystąpieŶia zŵiaŶ powszeĐhŶie oďowiązująĐyĐh przepisów prawa w zakresie ŵająĐyŵ wpływ Ŷa realizaĐję umowy 

– w zakresie dostosowaŶia postaŶowień uŵowy do zŵiaŶy przepisów prawa, 

e. zŵiaŶy terŵiŶu wykoŶaŶia zaŵówieŶia ;skróĐeŶie/wydłużeŶieͿ, o ile zŵiaŶa taka jest korzystŶa dla ZaŵawiająĐego 
lub jest koŶieĐzŶa w Đelu prawidłowej realizaĐji przedŵiotu uŵowy, 

f. zmiany nazwy oraz formy prawnej Stron – w zakresie dostosowania umowy do tych zmian, 

g. wystąpieŶia siły wyższej ;siła wyższa – zdarzenie luď połąĐzeŶie zdarzeń oďiektywŶie ŶiezależŶyĐh od StroŶ, które 
zasadŶiĐzo i istotŶie utrudŶiają wykoŶywaŶie ĐzęśĐi luď ĐałośĐi zoďowiązań wyŶikająĐyĐh z uŵowy, których Strony 
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Ŷie ŵogły przewidzieć i któryŵ Ŷie ŵogły zapoďieĐ aŶi iĐh przezwyĐiężyć i iŵ przeĐiwdziałać poprzez działaŶie 
z Ŷależytą staraŶŶośĐią ogólŶie przewidziaŶą dla ĐywilŶoprawŶyĐh stosuŶków zoďowiązaŶiowyĐhͿ – w zakresie 

dostosowania umowy do tych zmian, 

h. wstrzymaniem/przerwaniem wykonania przedmiotu uŵowy z przyĐzyŶ zależŶyĐh od ZamawiająĐego, 
i. ŶiewykorzystaŶia wartośĐi uŵowy przez okres ϭϮ ŵiesięĐy od daty zawarĐia uŵowy, ZaŵawiająĐy przewiduje 

ŵożliwość przedłużeŶia okresu oďowiązywania umowy na czas określoŶy ϭϮ ŵiesięĐy Ŷie dłużej jedŶak Ŷiż 
do wykorzystaŶia wartośĐi uŵowy. 

7. Wszelkie zŵiaŶy postaŶowień uŵowy ŵogą Ŷastąpić za zgodą oďu StroŶ wyrażoŶą Ŷa piśŵie pod rygoreŵ ŶieważŶośĐi 
takiej zŵiaŶy i dokoŶywaŶe ďędą w piseŵŶej forŵie aneksu. 

8. WykonawĐa oświadĐza, że prowadzi działalŶość w sposóď odpowiedzialŶy, przestrzega przepisów prawa, w tym 

w szĐzególŶośĐi przepisów dotyĐząĐyĐh przeĐiwdziałaŶia korupĐji, praŶiu pieŶiędzy i fiŶaŶsowaŶia terroryzŵu, 
przepisów dotyĐząĐyĐh przestrzegania praw pracowniĐzyĐh, przepisów dotyĐząĐyĐh przestrzegania zasad 

ďezpieĐzeństwa i higieŶy praĐy, przepisów przeĐiwpożarowyĐh, prawa oĐhroŶy koŶkureŶĐji, przepisów w zakresie 

oĐhroŶy ŵieŶia oraz przepisów oĐhroŶy środowiska oraz dokłada Ŷależytej staraŶŶośĐi przy weryfikacji swoich 

praĐowŶików, współpraĐowŶików, podwykoŶawĐów luď osóď przy poŵoĐy któryĐh ďędzie świadĐzył dostawy Ŷa rzeĐz 
zaŵawiająĐego, w powyższyŵ zakresie. 

9. W przypadku zgłoszeŶia przez zaŵawiająĐego jakiĐhkolwiek wątpliwośĐi dotyĐząĐyĐh przestrzegania przez wykoŶawĐę 
luď jego praĐowŶików, współpraĐowŶików, podwykoŶawĐów luď osoďy przy pomocy któryĐh ďędzie świadĐzył dostawy 
w/w zasad, Wykonawca podejmie działaŶia ŶaprawĐze ŵająĐe Ŷa Đelu iĐh usuŶięĐie. 

10. We wszystkich sprawach nieuregulowanyĐh ŶiŶiejszą uŵową zastosowaŶie ŵają odpowiedŶie przepisy ustawy Prawo 
zaŵówień puďliĐzŶyĐh i Kodeksu Đywilnego. 

11. Wszelkie sprawy sporne wyŶikłe Ŷa tle realizaĐji ŶiŶiejszej uŵowy stroŶy ďędą się starały rozstrzygać poluďowŶie. 
W razie braku porozumienia sprawy sporne rozstrzygać ďędzie Sąd właśĐiwy dla siedziďy ZaŵawiająĐego. 

12. Uŵowę sporządzoŶo w dwóĐh jednobrzŵiąĐyĐh egzeŵplarzaĐh po jedŶyŵ dla każdej ze stron. 

 

 

ZałąĐzŶiki do uŵowy: 
 ZałąĐzŶik Ŷr 1 – Formularz asortymentowo-cenowy 

 

 

 

 

 

……………………………..…………….. 
podpis ZaŵawiająĐego 

 

……………………………..…………….. 
podpis Wykonawcy 
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